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ΟΛΙΓΑ ΕΤΙ
Τ 5 Κυρίφ Καλλιγ^.

Δημοσιεύσας εν τή  Π αν δ ώ ρα  άποσπάσματά τινα 
έκ τής «tpi ποινικής δικονομίας συγγραφής μου ένό- 

μιοα δτι ηθελον προκχλέσει έμβριθή συζήζησζν, à  
τυχώς δμως δ συνάδελφός μου Κ. Καλλιγάς έξέλα- 
βεν δτι έζήτουν παρ'αδτού άχ άν τη σ ιν ,  τοιαύτην δέ 
και έχαμεν- άλλ’ή àx& vzijaiç  αυτή με πείθει, δτι ώς 
άξιων είναι ήγεμών απόλυτος τής ευφυΐας καί τού 
χαριεντισμού, δ Κ.Καλλιγάς ούδενΐ άλλο> επιτρέπει 
ίν* Ιπιβή του κράτους του καί σταχυολογήση, έστω 
καί τόν έλάχιστον άστιΐσμόν. Το συναδελφικόν θά£- 
f»; μ έχαμε νά εϊπω έν τέλει του άρθρου μου τα 
¿λίγα ευτράπελα περί των έπιχειρημάτοιν του έν 
ταΐς προς τόν Κ . Β. Τ . Οίκονομίδην διατριβαΐς του, 

υπέρ το θάρρος δε τούτο μάλιστα μ  έχίνησε τό κα
τάρατου παρά Γάλλοις γνωμικόν, δτι il faut avoir 
beaucoup d’esprit pour entendre plaisanterie, l-  
πειδη λοιπόν υπέθετα έν τφ  Κ.. Καλλιγά beaucoup 
desprit διεχινδύνευσα μιχράς plaisanteries, δ Κ. 
Καλλιγάς δμως δεικνύει διά τής άπαντήσεώς του, 
δτι καί περ οΐκούντας πρό ειχοσιπενταετίας έν À- 
θήναις δεν μάς επιτρέπει να λάβωμεν ¿λίγον χάν 
¿Ττιχόν «λας έκ τών παρά τό A aipt-ov  άλυκίδων

τής /Ιναΰϋσοου . Αγαπά, ώς φαίνεται, οί αντιφρο- 
νούντες πρός αυτόν νά ωσιν δλως άν ά .Ιαζο ι , ισως 
δπως μόνος εχη την εύχαρίστησιν ν’ άναγινώσχηται 
παρά τών άναγνωστριών τής Π αν δ ώ ρα ς ,  ών ουδό
λω ς έν τή  απαντήσει του έπελάθετο, έγώ όμως,— καί 
παρακαλώ τάς άναγνωστρίας τής Π αν δώ ρα ς  νά με 
συγχωρήσωσι, διότι συγγραφών ουδόλως τάς ένθυ- 
μήθην, καθόσον ώς βέβαιον έχω  δτι συγγραφή περί 
ποινικής νομοθεσίας δέν θέλει ποτέ έφελκύσει τά  
ίλαρά των βλέμματα,— έγώ λέγω συγγράφων είχον 
μόνον μέλημα την έπ.στήμην καί ουχί Κυρίαν τινά, 
πλην τής κατά την ποινικήν δίκην κυρίας  (*). Πολυ 
δ’ δλιγώτερον είχον κατά νούν τον πληρεξούσιον 8ν 
δ Κ· Καλλιγάς υπαινίττεται έν τέλει τής άπαντή
σεώς του, τό μεν, διότι δέν έκρινά ποτέ τόν άνθρω
πον άξιον συλλογισμού μού τίνος, τό δέ, διότι ουδέ
ποτε έτεινα πρός αυτόν την χείρά μου δπως έλθω 
εις έπαφήν τινα μετ αυτού, ώς δ συνάδελφός μου Κ . 
Καλλιγάς, δςτις ένασμενίζεται νά έχη αυτόν φίλον" 
γινώσκει δέ κάλλιον έμοΰ δ σοφός συνάδελφός μου, 
δτι δ ήλεκτρισμός, ώς καί δ μαγνητισμός, μόνον διά 
τής συγκοινωνίας τών δύο σωμάτων διαδίδονται, 
ού/1 δέ ποτέ καί έν τή  μονώσει. Επειδή λοιπόν εις 
διηνεκή μόνωσιν ευρέθην πάντοτε ώς πρός τόν άνθρω-

(') ύ χ υ ( ί α σημαίνει τήν διχάοιμ.ον ήμ-έραν χ*0 ήν δι»· 
ξάγιται ή επί έκροατηρίον ονζτ,τησις χαΐ ίκδίχαβι; τής δίχη;.

3 4

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .



262 Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

■KOI έχεϊνβν, ές-ιν άρ* όΥω; άδύνατον ai ίδιότητέ; tou 

νά έπιδράσωσιν in  έμέ, έάν 3’ ί * ί  τού Κ . Καλλιγά 
ίαέδρασαν, άλλοι α ;  κοίνωσιν' έγώ Î ’ «ών χ α ίρ ει 
τον άνθρωπον, ép/ομαι δι όλίγο>ν ν άνασκευάσω τα 
ίιπό του Κ.Καλλιγά ρηθέντα, όςτιςϊσω ς είχε δίκαιον 
ν« μή κρίνη τήν έμήν θεο>ρίαν αξίαν πολλών έπιστη- 

μβνιχών λόγων, έγώ  δμω ; λυπούμαι ότι τα  ¿λίγα 
έχεΐνα, ά είπεν, είσίν ήκιστα έπιστημονιχά.

Ιδοο δ’ ή άπόδειξις, θέλω δ’ ακολουθήσει παρά 
πόδας τον Κ. Καλλιγάν ϊνα μή εΐπη ότι διέφυγον 
βπουδαΐόν τινα λόγον του’ λέγω δε σπουδαϊον, διότι 

χαΐ εν τίι απαντήσει του ούτε τους χαπουτζίνους ί-  
λησμόνησεν, ούτε τών distinguo επελάθετο.

Καί δή, έτήρησαν λέγει μετά  τού Κ. Οιχονομίδου 
κατά τήν πρό â e z a iζ ΐα ς  συζήτησίν των δύο όρους, 
τήν αποφυγήν πάσης άλληγορίας προσωπικής, καί 
χαλήν πίστιν. Εις άπάντησιν ανακαλώ εις τήν μνή
μην του το λατινικόν ^ητόν, verba volant, scripta 
inaucnt, εις δέ τήν μνήμην πάντων, δσα άνέγνωσαν, 
διότι τά παρά του Κ.Καλλιγά γραφόμενα ώς υποτιθέ

μενα άξια λόγου πάντοτε υπό πλείς-ων άναγινώσκον- 
τα Γ  πάντες ουτοι λοιπόν ενθυμούνται τα παρ αυτού 
γραφέντα, τά τερετίσματα δηλονότι, τόν φιλόσοφον 
Τιμαρίωνα, τους ψυχαγωγούς εις Λδου, καί τόν λοι 
πόν εκείνον σοιρόν τής ευφυΐας' εγώ  ούδέν προστίθημι, 

διότι τά έν ταϊς διατριβαϊ; εκείνων δεν με ένδιαφέ- 
ρουσιν, είναι res inter alios acta, καί, ώς πιστεύω, δ 
Κ.. Οίκονομιδης έξώφλησε τό χρέος του έκεΐνο μετά 
τού τόκου. Αλλως δε, καί έκ τού ποινικού δικαίου 
γινώσκω, ότι οφείλω να σέβωμαι τήν .*ταραγραψ ί/r, 
υποθέτω δέ, δτι ό νομομαθέστατος συνάδελφός μου 
Κ· Καλλιγάς, δεν εόόιψεν είκή καί ώς ετυχεν έπί τού 
χάρτου τήν λέξιν ô tx a ez la r ·  Τώ άποδεικνύω ότι 
τόν ένόησα καί προβαίνω.

Με τιτλοφορεί ό συνάδελφός μου άγ αθόχ , εγώ ή- 
θελον τόν ονομάσει x a .là r  χ ά γ αθ άχ  εάν μή έφοβού- 
μην τήν δικχνικήν του δεινότητα,— μάλις-α δέ, αφού 
διαρρήδην έν σελ. 4 0 0 6  στίχ. δ — 6 τής Νομ. Μελ. 
άνεστήλωσεν ότι «ί'.τI έπ ισζη μ οη χ ή ς  συζηζ/'ισιως 
• d i r  ίσ χ ύ α  ό x a r ù r  τοΰ άδ ια ιρ έζου  τής ôao .lo  - 
» γ ΐα ς ,» — δι’ής ήθελε διαιρέσει τήν αδιαίρετον ομο
λογίαν μου καί έχλάβει αυτήν ώς προσωπικήν προσ
βολήν, τήν μέν λέξ tv xa.iàc  κατά τήν άρχαίαν αυ
τής σημασίαν υπολαμβάνων, τήν δ ά γ α ά ό ς  κατά 
τήν νεαν.

Δέν είμ έγώ ό καταμεμφθείς άγνοιαν τοΰ Κ . 
Καλλιγά άλλ αυτός ουτος’ ιδού τ ί λέγει έν σελ.
4 0 0 7  τής Νομικής Μελίσσης, καί ένταύθα καί έφε- 
ξής θέλω αντιγράφει κατά γράμμα τους λόγους τού 
Κ . Κ αλλιγά, όπως αποδείξω, ό τι ούτε παρενόησά 
τ ι τών δπ’ αύτοΰ είρημένων, οότε διέστρεψα, έκτός 
άν εϊπη μοι ό Κ . Καλλιγάς, ότι αί λέξεις δεν έχουσι

παρ' αύτώ ήν διά «άντας ημάς τους λοιπούς βρο- 

τούς Ιχουσι σημασίαν έν τοϊς λεξικοΤς τής ελληνι
κής γλώσσης.— ■ ίδού λοιπόν τ ί λέγει * Έ π έ  τ ΐχ ω τ  
»β ά ο ιω χ  ¡ ρ ι ίδ ζ ζ α ι  ι) δ ια σ ζοΛ ή  α νζη  χα ί ζ ΐς  ή άίί- 
ϊίθΓβηΙία βρεοίΒοβ μ ζ ζα ζ ύ  π ρ ο χ α τα ρ χ η χ ο Β  χαί 

»π ρ ο δ ιχ α σ ζ ιχ ο ΰ  ζη τή μ α ζο ς  Ι γ ζ ι . Ι ΰ ς  Α Γ Ν Ο Ω . »

όταν λοιπόν δ Κ . Καλλιγάς δμολογή ότι άγνοεΐ 
τίς ή διαφορά αΰτη, εις τ ί ύβρισα έγώ τό όμοούσιόν 
του ιίπών, ότι άν άγνοή, δ,τι πάς άληθώ; νομομα
θής γινώσκει, είναι άληθώς κακού αύτώ αιτία ή ά - 
γνοιά του α υ τή ; Νομίζω μάλιστα, ότι Ιδοικα δείγμα 

αληθούς ορθοδόξου, τόν ,Ιόγοχ  τού Κ. Καλλιγά δ- 
μοούσιον τ ώ  π α ζ ρ ί ζον  άνακηρύξας. θ έλ ω  δέ καί 
κατωτέρω έπικαλεσθή τήν δμολογίαν του καί περί 
άλλων αγνοιών ίκανώς μεγάλων καί έκείνων.

Λυπούμαι καί λυπούμαι είλικρινώς, άς μέ πι- 
στεύση δ Κ. Καλλιγάς, ότι ή πολλή ζωηρότης τού 
πνεύματός του, ή  ή περιφρόνησις πρός τά  επιχειρή
ματα  τού αντιπάλου του δέν τφ  έπέτρεψαν νά με

λετήσω ώριμώτερον δ,τι έγραψα πρίν ή άπαντήση. 
Τουλάχιστον τά  έναγχος είς τόν Ναπολέοντα Γ  

καί τούς Γάλλους συμβάντα δεν τόν έδίδαξαν, ότι 
κατ’ αντιπάλου διά μακρού παρεσκευασμενου χρό

νου δέν πρέπει νά έξέρχηταί τις μετά  πολλής ζω η· 
ρότητος καί υπεροψίας, διότι τήν παθαίνει;

0  Κ . Καλλιγάς διατί δέν είδεν, ότι έγώ διαρρήδην 
διακρίνω τρία τινά’ Α) Τό αποτελούν πρόχριμ α  ζή

τημα,8 πάντως δει προλΰσαι τόν πολιτικόν δικαστήν 
ίσταμένης τής έπί τ ώ  άδικήματι δίκης μέχρι τής 
τού προκρίματος έπιλύσεως· Β ), Τό άδ ίχ η μ α , υπα- 
γόμενον εις τήν αρμοδιότητα τού ποινικού δικαστού. 
Γ ), Τήν περί άποζημ ιώ σεω ς  τού παθόντος πολιτι
κήν άγωγήν, υπαγομένην κα τ’ έγκρισιν τού έγεί- 
ραντος αυτήν είτε εις τό ποινικόν, όπως μετά  τής 
δημοσίας περί τού αδικήματος συνδικασθή, είτε χ ω 
ρίς τής δημοσίας είς τό πολιτικόν’ πρός τούτο δε, 
είτε πρό τής ποινικής, είτε μ ετ’ αυτήν, έκτός μιά; 
καί μόνης πεοιπτώσεως τής νοθεύσεως έγγράφου 
υπό ζώντος καί γνωστού, ότε κα τ’ άνάγκην καί 
πάντοτε ή συνδικάζεται ή δριστικώς άπόλλυται τό  
πρός ταύτην δικαίωμα.

έάν δ Κ . Καλλιγάς έπιμένη, καί δυστυχώς έπιμέ- 
νει νά μή βλέπρ είμή ύΰο  όπου έγώ βλέπω ζρ ία , 
έσται αδύνατος πάσα συζήτησις. Καί όμως δ τάλας 
έγό» έκ παντός τρόπου προσεπάθησ* νά γίνω σαφής, 
μάλιστα δ’ έν σημ. 4 τής σελ. 4 4 6 !  Εάν οδτω συζητή 
δ Κ . Καλλιγάς, οΰδέν εχω  εΐπείν άλλο, ε! μή ότι,

• ίμ -ρ τ  ί)Ζθύμη>·, ό  d ¿  ίΰ ΐδ ο υ  σχάιρηκ.»
Πρό πολλοΰ έκ πείρας γινώσκω, διότι είκοσιπεν- 

ταετίαν όλην μετά  τού Κ. Καλλιγά άναστρέφομαι 
έν τοίς δικαστηρίο-.ς, ό τ ι πολύς καί δεινός δ άνήσ 
περί τήν διαλεκτικήν καί ώς εγχελυς διαφεύγων.

Αλλά χιά τούς έγχέλεις σ-Λλαμβάνουσιν οί ά νθρ ω 

ποι, εί καί τοιούτους.
Καί ιδού δ Κ.Καλλιγάς λάβρος καί ώς αλέκτωρ,—  

λέγω δ’ ώς αλέκτωρ, διότι τόν άλέκτορα έπόμνυοι, 
μιμούμενος τόν 1'ωκράτην δστις ώμνυε τόν κάνα,—  
ώς άλέκτωρ λοιπόν άπό δώματος φωνεί νίκην, διότι 
. . . .  διότι δ B ir n o ç  δέν πραγματεύεται περί σχέ- 
οεως πολιτικών καί ποινικών δικαστηρίων πρός άλ- 

ληλα· Πάντως ο&, μά τήν άλεκτορίδα, λέγω έγώ" δ 
Birn<K  λαλεϊ περί ού καί έγώ έν § 8 4 2 ,  ήτοι περί 

τού ζητήματος έκείνου, όπερ .-zo.iizixôr, αυτοτελές, 
ανεξάρτητον τού αδικήματος καί πρεύ.τάρχον αυτού 

πρέπει νά προλυθή, καί διά τούτο ίστά  τήν έπί τώ  
άδικήματι δίκην. Καί πώς ; φίλτατε συνάδελφε τού 

'Ρωμαϊκού δικαίου Καθηγητή, πώς ; δέν υπάρχουσι 
πλέον ζητήματα περί χ α ζα σ τά σ ιω ς  προσώ που,ques
tions d’état ; άς τά είπω γαλλιστί ίσως εννοηθώ 
κάλλιον παρά τόν B lr r to r ,  δστις σάς είπε λατινι
στί. Καί πώς τό περί γάμου ζήτημα, τό περί π α 
τρότητες, υίότητος, υιοθεσίας καί τά τοιαύτα δέν 

είναι πλέον έν τοϊς νομικοϊς ζητήματα  τού συρμού ; 

Καί τί άλλο έν τή διγαμία ή τή μοιχεία είναι τό 
περί κύρους γάμου ζήτημα, ώς καί έν τώ  περί τού 
δι’ απάτης γάμου άδικήματι, καί τοϊς άλλοις ;

0  Κ. Καλλιγάς έπιφωνεϊ καί τόν παιάνα τού θρι
άμβου του άδει, · χ ιϊζ α ι Π άτροχ .Ιος,»  ου κεϊται φ ί
λε, ήθέλησας νά δώσης αύτώ εις δσφρησίν χλωρόμορ- 
φον όπως τόν παρας-ήσνς νεκρόν, άλλά δέν τό κατ&ύρ- 
θωσας, ceux que vous tuez se portent à merveille.

Εάν θέλης φίλε μου νά συζητήσωμεν σπουδαίως, 
διότι ¡δημοσίευσα τ ’ αποσπάσματα έκεϊνα τού συγ

γράμματος μου έν τελεία μετριοφροσύνη, όπως βχ- 
σκνισθώσιν υπό σού καί άλλων σοφών, καί διδαχθώ, 

διότι εχ  ω τήν αδυναμίαν νά θέλω νά διδάσκωμαι, 
δέν εχω δε τήν μωράν περιφιλαυτίαν ότι οίδα πάντα 

καί ούδέν απολείπεται μοι νά μάθω, τά  έδημοσίευσα 
λέγω πρός τόν σκοπόν τούτον, σύ τοίνυν δ αξιών σο 

φώτατος είναι δίδαξόν με, έάν δ’ έπιτρέπης δέξου με 
ώς πελάτην τιθέμ.ενόν σοι τά εξής ζητήματα, είς ά 

οριστικήν άξιώ παρά σού τήν λύσιν.
Α. Τό κύρος τού γάμου τίνε δικαστηρίφ προσήκει ; 

τίς δ’ ή ισχύς τής άποφάσεως αυτού ; δ διγαμίας 

ένοχος γενόμενος, άφού έκτίση πενταετή ή εξαετή 
ποινήν ειρκτής, έάν πάλιν πράξη διγαμίαν, συνεστώ- 

τος εννοείται πάντοτε τού πρώτου γάμου τού άνα- 
κηρυχθέντος εγκύρου», έάν πάλεν λέγω πράξη διγα
μίαν, έγείρεται έκ νέου τό ζήτημα περί τού κύρους 
τού γάμου, ή  ή πρώτη άπόφασις τού πολιτικού δ ι
καστηρίου, τό πρόχριμ α  κατ’ έμέ, ίσχύσει καί πάλιν, 
‘ νΦ ώς βλέπεις δέν είναι πλέον τά  αυτά πρόσωπα, 
ώς άπαιτε». τό  2 7 4  πολ. δικ. ;

Β. Η έπί τού προκρίματος άπόφασις έσται ισχυρά

Π A Ν I
πρός τό  ποινικόν δικαστηρίου τό δικάσον περί τής 
διγαμίας, ή καί μ ετ ’ αυτήν μένει τώ  δικαστή ή έκ 
τού άρθ. 9 2  ποιν. δικ. ελευθερία;  Είς τό ζήτημα 
τούτο ίκανώς άναπτυχθέν ΰιε’ εμού δεν επανέρχομαι.

-Γ. Τό πολιτικόν δικαστήριον, τό τήν περί άπο- 

ζημιώσεω; άγωγήν δικάσον, έσται δεδεσμευμίνον εκ  
τούτων ; Σύ μόν είπας ναί, εγώ όμως απέδειξα τό 

έναντίον, εύαρεστήθητι νά £ίψη; ιλαρόν βλέμμα έπί 
τών έπιχειρημάτων μου.

Αλλά φεύ I Πάσαν άφαιρεΐ μου ελπίδα ό αγών, 
διότι δ Κ . Καλλιγάς καί καλά δέν θέλει νά εννοή
σει τ ί τό ζητούμενον. Απόδειξις έστω τά έν τή  δευ- 
τέρσ: στήλη τής 1 9 1 σελ. έν στίχ. 4 8  καί επ .
« άν λ- χ . δ πολιτικός δικαστής άπο^ρίψη πάσαν 
» άποζημίω σίΥ , δέν είναι πιθανόν κ τλ π .»  τ ί κοι
νόν έχει ή άποζημίωσις μετά  τού προκρίματος; Η 
περί άποζημιώσεως πολιτική άγωγή δύναται αδια
κρίτως νά είσαχθή καί πρός τό ποινικόν δικαστή- 
ριον, έάν δεν ήναι έκκρεμής πρός τό πολιτικόν, τό 

χ ρ όχ ρ ιμ α  όμως ΟΥΔΕΠΟΤΕ έστίν αρμόδιος δ ποι
νικός δικαστής νά τό δικάση' πρόκριμα δέ ποινικόν 

ούδέν υπάρχει ( ’ ).
Απελπισία' άπελπισία!

* Α μήν ήζοίμηχ ύ ύ (  έδ ίόου  σχάφην.»

Ενταύθα δ Κ. Καλλιγάς άφού ώμωσε τόν άλέκτορα 
καί έθαψε τόν Πάτροκλον χωρίς νά συστήση καν, ώς 
άληθή; Αχιλλεύς, μικρόν άγώνα έπ' αύτώ,— καί έχει

( ' )  Μ ί α  κ « ί  μ ό ν η  ϋ π ί ρ η ι ι  π ι ρ ΐ π τ ω σ ι «  χ α β  ή ν  π ρ ό χ ρ ι μ »  π ο ι ν ι -  

Χ 3 ν  ϊ μ φ « ν ί ζ « τ χ ι  i v  ι ή  ν ο μ ο Ο ισ ί^  λ α ώ ν ,  ϊ σ χ ι  S ' « π ϊ  τ η  « λ ι σ τ ο -  

γ ρ α φ ί ? ,  ό τ χ ν  υ π ό  ζ ώ ν τ ο ς  γ ν ω σ τ ο ύ  π ρ ο σ ώ π ο υ  ϊ γ ί ν ι τ σ  

α ο τ η ,  χ χ β 'ή ν  ή  π ο ι ν ι χ ή  π ί ρ 'ι  τ ο ύ  ί $ ι χ ή μ * τ ο ς  κ α ί  ή  π ο λ ι τ ι κ ή  τ ο ύ  

π α θ ό ν - .ο ς  ά γ ω γ ή  π ρ ί π ο ι  π  ί  ν  τ  ω  ς  ν ά  σ υ ν δ ιχ α ο Ο ώ σ ι ν ,  ά λ λ ω ς  

μ ς τ ά  τ ή ν  π ο ι ν ι κ ή ν  δ ϊ χ η ν  έ α τ χ ι  ά π ι ρ ά δ ι χ τ ο ς  ή  π ο λ ι τ ι κ ή  ά γ ω γ ή  

« ά ν  « ίσ χ ·/ .0 ή  π ρ ό ς  τ ό  π ο λ ι τ ι κ ό ν  δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο ν ,  χ α τ ά  τ ό  ά ρ β . -456 

π ο λ ι τ .  S ix o v .  Κ α ί  δ μ ω ς  ν ή  τ ό  π ρ ό χ ρ ιμ α ,  4  Κ .  Κ α λ λ ι γ ά ς  φ α ί -  

ν « τ α ι  ά γ ν ο ί ν  τ ο ύ τ ο  ϊ τ ’  « γ ρ α ψ ι ν  « ν  τ ή  σ « λ .  8 8 ί  τ ή ς  Ν ο μ .  Μ ι λ .  

τ ά  { ; ΐ ς  « Ε π ί  π λ α σ τ ο γ ρ α φ ί α ς  ο ύ χ  Ι σ τ ί ν  ά λ λ ω ς  γ ι ν ί σ β α ι ,  δ ι ό τ ι  

» τ ό  π ο ι ν ι χ ό ν  δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο ν  σ υ ν ά μ α  χ α τ α δ ι χ ά ζ ί ΐ  τ ό ν  π λ α ο τ ο γ ρ ά -  

» φ ο ν  κ α ι  κ α τ α σ τ ρ έ ο « · .  τ ό  π λ α σ τ ό ν  έ γ γ ρ α φ ο ν  ( π ο λ ι τ .  δ ι κ .  ά ρ θ .

•  2 6 0 )  ώ σ τ «  έ ζ  ά ν ά γ κ η ς  ά ν « υ  τ ο ύ  ά π ο δ ί ικ τ ι χ ο ύ  μ ί σ ο υ ,  τ ο ύ  δ ιά  

» τ η ς  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ς  π ρ ι δ ικ α σ θ έ ν τ ο ς  έ γ γ ρ α φ ο υ ,  Π Ρ Ο Χ Ω Ρ Ε Ι  «1 ς

•  τ ό  ί ξ η ς  ή  δ ί κ η . »  Π ο ια  δ ίκ η  π ρ ο χ ω ρ ε ί ,  φ ί λ τ α τ ί  ο υ ν ά δ ί λ φ ε ,  

π ρ ό ς  τ ό  π ο λ .  S ix .  ή  π ε ρ ί  ά π ο ζ η μ ι ώ σ ε ω ς  ί σ ω ς  ;  ά λ λ ’  α ΰ τ η  ά π α -  

ρ ά δ ε χ τ ο ς  π λ έ ο ν  κ α τ ά  τ ό  436 π ο λ .  S i x .  κ α ί  δ ι ά  τ ό ν  λ ό γ ο ν  τ ο ύ 

τ ο ν  τ ό  ά ρ θ .  7  π ο ιν .  δ ικ .  φ έ ρ ε ι  έ ξ α ι ρ ι τ ι χ ώ ς ,  δ τ ι  τ ή ν  ή δ η  π ρ ό ς  τ ό  

π ο λ ι τ ι κ ό ν  δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο ν  ε ί σ η γ μ ε ν η ν  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  μ ε τ α φ ί ρ η  4 π α 

θ ώ ν  π ρ ό ς  τ ό  π ο ι ν ι κ ό ν .  Ε σ τ ω  κ α ί  τ ο ύ τ ο  ε ί ς  ά π ό δ ε ι ς ι ν  ό π ό σ ο ν  μ ε -  

μ ε λ ε τ η κ ώ ς  έ σ τ ι ν  ό  Κ .  Κ α λ λ ι γ ά ς  έ π ί  τ ώ ν  ζ η τ η μ ά τ ω ν  τ ο ύ τ ω ν ,  

έ φ ’  ο ι ς  δ ι α σ τ α υ ρ ο ΰ τ α ι  ά ρ μ ο δ - .ό τη ς  π ο ιν ικ ο ύ  δ ικ α σ τ η ρ ί ο υ  π ρ ό ς  ά ρ -  

μ ο δ ι ό τ η τ α  π ο λ ι τ ι κ ο ύ ,  κ α ί  έ ν χ λ λ ά ;  —  Δ ι ά  ν ά  ή μ α ι  ό 'μ ω ς  δ ί κ α ι ο ;  

ο φ ε ί λ ω  ν ά  « ϊ π ω ,  δ τ ι  κ α ί  ό Κ .  Ο ίχ ο ν ο μ ίδ η ς  έ ν  σ ε λ .  9 6 7  τ ή ς  Ν ο μ .  

Μ ε λ .  ε ί ς  τ ό  α ύ τ ό  έ ν έ π ε σ ε  τ ο ύ  Κ  Κ α λ λ ι γ ά  λ ά θ ο ς  γ ρ ά ψ α ς  τ ά δ ε - 

ο ί ν  « σ χ ό π ι ι  4  ν ο μ ι β έ τ η ς  τ ή ς  Β λ λ ά δ ο ς  ν ά  χ α τ α σ τ ή σ η  τ ή ν  π ο ι ν ι -  

ο χ ή ν  δ ίκ η ν  π ρ ο δ ι κ α σ τ ι χ ή ν  τ ή  π ο λ ι τ ι κ ή ,  ή θ ε λ ε ν  ά π α γ β ρ ιύ σ ε ι  

» γ ε ν ι κ ώ ς  τ ή ν  π ρ ο τ έ ρ χ ν  έ χ δ ί κ α σ ιν  τ ή ς  π « ρ ί  ά π ο ζ η μ ι ώ σ ε ω ς

•  ά γ ω γ ή ς  υ π ό  τ ο ύ  π ο λ ι τ ι κ ο ύ  δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ ,  ώ σ τ ε  τ ο ύ τ ο  ν ά  δ ι χ ά ζ η

• π ά ν τ ο τ »  δ ε ύ τ ε ρ ο ν .  Ο π ε ρ  ό μ ω ς  έ π ί  π λ α σ τ ο γ ρ α φ ί α ς  Μ Ο -  

• Ν Ο Ν  δ ι έ τ α ς ε ν . »

Ω Ρ Α. 263



δίκαιον, διότι ό Πάτροκλος ζή  καί αν ίκάλει «ρό_ς 
αγώνα ήθελε ζητηθή ό νέκυς, τούτου δέ μή εύριβκο 
μενού οί προακληθέντε; ήθελον άπέλθει καγχάζοντες, 
— ό Κ.. Κ χλλιγά; λέγω , μεταβαίνει εις τήν ά να « 
φαλαίωσιν δπως μέ άποδιίξη παρανοήσαντα αΰτόν. 
Αλλ εάν τδν πχρενόησα,έπιιδή ούτος άντιφρονιΐ πρδς 
τδν Κ. Οίκονομίδην, πρδ; 8ν άντιφρονώ- καί εγώ, ή- 
θέλομεν κάπως κάπου συναντάσθαι' έάν δέ δέν τδν 
παρενόησα, τότε τ ί  λέγει δτι εγραφεν αντίθετα τών 
δπως τά έξέλχβον εγώ ; Αλλά διατί δέν εκθέτει τά 
χωρία εφ οί; παρενόησα αυτόν ;  Δεν τά εκθέτει, διότι 
έχουοιν δπω; έγώ τά ένόησα, εί; άπόδειξιν δέ τών 
λόγων μου θέλω αντιγράψει δσα έν τή Νομ. Μ&λίσση 
είπεν, δπως ό αναγνώστη; παραβάλη, καί . .  . κτλ.

Καί δή έπί του α καί ο  τή ; σελ. 1 9 1 .

Είπον έγώ, ότι ό Κ . Καλλιγάς είπε τδν νομοθέ- 
την άντιφάσκοντα καί άνακόλουθον- ιδού αύτά τά 

ρήματα α έγραψεν ό Κ. Καλλιγάς, έν μέν σελ. 8 7 9  
τής Νομ. Μελ. « ή δ ιά τ α ξ ις  αν  τη (τού 1 2  άρθ·

* ποιν. δικ.) ΔΕΝ ΣΥΜΦΩΝΕΙ π ,ΐη ρέσ τατα  προς  
» τήν ίν  α ρ θ  42  πο.Ι. ιhx . δ ιό τ ι κατ' αν  τήν δ έν  
» επ ιτρ έπ ετα ι π.Ιέον ή ix  νέου ¿ζέτασ ις  τοΰ αύτού  
» ζητήματος, ένώ χ α τ ά  τήν π ο ιν ική ν  δ ικονομ ίαν  
» μ ε τά  τήν άθώ ω σιν  ούχ  ήττον i,Σ τ ά ζ ε τ α ι ή π  ο- 
» Αιτιχή ευθύνη τον άθω ω θίντος χα ί έν δέχ ετα ι νά  
» έπ ιδ ιχασθή  ή χ α τ  αύτού άγω γή  » Τι άλλο σημαί- 
νουσι ταϋτα έρωτώ έγό), είμή δτι δ νομοθέτη; πρδς 
εαυτόν αντιφάσκει ; έν δέ σελ. 8 8 0 . «"Οταν ΰ  νο·
» μοθέτης η ναι  ΑΝΑΚΟΛΟΥΘΟΣ, χ α ί τούτο δεν
* ε ίν α ι σπ άν ιον , ούδεν α.Ι.Ιο δ ικα ιούμ εθ α  ν ά  π ρ ά  
»■ (ω μεν,π .Ιήν νάγ ίνω μ εν  χ α ί ήμείς άναχό,Ιονθοι, » 
κτλ. à la bonne heure! Πιστεύω δτι πας άναγινώ- 
σκων ταϋτα θέλει πεισθή, δτι αληθώς δ Κ.Καλλιγάς 
νομίζων, δτι ακολουθεί τώ  νομοθέτη άμιλλάται νά 
γίνηται έν παντί ανακόλουθος.

Τδ γ ομολογεί αληθές, ήτοι δτι καλώς είπον, δτι 

πιστεύει, δ Κ . Καλλιγάς, δτι δ νομοθέτης ήμών τά 
παρά Γάλλοι; ήσπάσχτο (1).

ήσαύτως καί τδ δ' έν μέρει δε'χεται, ευρίσκει 3 ’ι5-

0  Ó  Κ .  Κ α λ λ ιγ ά ς  ζητώ ν τά  άπιχβ ιρήαατα του έν τ ή  γ α λ 

λ ικ ή  νομ,οθεοίφ S ív  παρΕτή ?ησε τ.οσώς, ό τ ι τα μ έν  αρθ. 8  τής 

παρ’ έΐμ ίν ποιν. S ix. έχει παρά Γά λλο ις  αντίστοιχον τό art. 3  

■Uñe i n a i r .  c r i m .  κ α ι τό αρθ. i l  της  ή μ ε τ .  π ο λ ι τ .  Six. τό a r t .  

3 2 7  του codo c iv il,  οϋ5αμοΰ όμω ί τή ς  γαλλικής νομοθεσίας θέ- 

λ ς ι εύρεί, ε ίτε  τό παρ’ ή μ ΐν  1 2  τής πολιτ. S ix. ε ίτε  τό 1 2  τή ς  

ήμ ετ . ποιν. 8ικονομ. Επ ιχε ιρ ώ ν  λοιπόν νά λύση τά  ζη τή μ α τα  

ταΰτα  S ià  τών γαλλικών νόμων, π λ α ν ϊτα ι,  δ ικα ιούμα ι S ’ εγώ 

είπώ ν, δ τ ι 6 σοφός ήμώ ν νομοθέτη; σαφώς κα ι άρμονικώς διερ- 

^ύ θμ κε  ταύτα. Ê à v  S í μ ο ι έπ ιτρέπενα ι θέλω έπικαλεσθή υπέρ 

έμαυ ιοΰ  κ α ί ί ’να κανόνα π χ ρ 'ή μ ϊν  το ϊς  S ixav ixo t; Ισ χύον ια , ό'τι 

μεταξύ  Súo ίρμηνευτώ ν του αυτού νόμου, ό εϋρίσκων τον νομο- 

Οέτην συνεπή πρός έαυτόν, κα ί τά ς διαφόρους νομοθετικά; δ ιατά

ξε ις  έναρμονίου; πρός άλλτ,λας, ε ίνα ι πάντως πιστευτότερος 

μάλλον τού «ύρίσκοντος ανακολουθίας κ α ί ασυμφωνίας χα ί συγ- 

a joü a ii;  iy  τφ  ένιαίω  του νομοθετου ί?γ<?·

m  Π Α Ν .

περβο.ίιχόν  (sic) ότι είπον αυτόν είπόντα, δτι ή ** *  
λεσιδικία δέν είναι κανών απαρέγκλιτος τοΰ δρθου· 
λόγου. Ανοίγω δμως τήν Νομικήν Μέλισσαν καί τ ί 
ευρίσκω ;  αύτότατον τδν Κ . Καλλιγάν έν σελ. 8 8 1  
λέγοντα αύταΐ; λέξεσι τάδε β Μ ήπως ό  όρισμάς οδ· 
*  roc (τ ή ; τελεσιδικίας) ηναι άξίωμα τοΰ ΟΡΘΟΥ 
» ΛΟΓΟΥ ΑΠΑΡΕΓΚΛΙΤΟΝ; »

Βπί τοΰ έ άρνεϊται δ Κ . Καλλιγάς, δτι είπε πού- 
ποτέ δτι ουδέποτε συμβαίνει τδν πολιτικόν δικα
στήν Οτξαι ζήτημα άναγόμενον εις αδίκημα. Μακρόν 
ήθελεν εισθαι νά μεταφέρω δλόκληρον τήν σελ. 
10 1 3 - τ ή ; Νομ. Μελ. περιορίζομαι είς μόνα; τά ; εξής 
δύο περιόδους « Κ α τ' ¡μήν γνώμην ή άπαγόρευσις  
» τής π ολ ιτ ική ς δίχης π ρο  τής ποινικής ε ίν α ι γε· 
» νιχωτάνη χα ί άπό.Ιντος.» Καί έν σελ. 8 9 0  στίχ. 
3 — 8  πολλώ κατηγορικώτερα τάδε" «à J . i '  έν τού -  
ντοις  χ α ί το ι Π Ο Λ Λ Α Σ  χ αταβα .ίόντες  Ε Ρ Ε Τ 
ΏΝ Α Σ , δέν  ήδυνήθημεν ν  άναχα,Ιύψ ωμεν, π ότε  
"ό π ολ ιτ ικός  δ ιχαστή ς δ ίν α τ α ι  r  άποφ ανθή ά ρ -  
»μοδίω ς, δτι ύπήρξε χΛοπή, ένψ π α ρ α β ιά ζ ε ι ρηπ 
»τήν δ ιά τ α ζ ιν  μ ή  π α ραπ έμ π ω ν  τήν χο.Ιάσιμον  
»π ρ ά ζ ιν  είς τδν  π ο ιν ικόν  δ ιχαστή ν  ( άρθ. 5 8 8 )  
νχα ί άναμ ένω ν τήν άπ όφ ασίν  roo.» Ερωτώ τδν σο
φόν συνάδελφόν μου έάν φθεγγόμενος μετά  τοσούτου. 
στόμφου τά ρήματα ταΰτα έσυλλογίσθη καν τά  έπί 
μόνη τή έγκλήσει τοΰ παθόντος διωκόμενα αδική
ματα, καί δτι ή υφαίρεσις είναι κλοπή, καί δτι αν 
έπί τινι τούτων είσαχθιίση; ιδιωτική; περί αποζη
μιώσει.); άγωγή; πρδ; τδ. πολιτικόν δικαστήριον, ό 
πολιτικός δικαστής οφείλει νά δικάση χωρίς νά δύ- 
ντ,ται οϊκοθεν νά παραπέμψη πρδς τδν ποινικόν 
άλλά τ ί  γίνεται τ ό τε  δ άφορισμδς του Κ. Καλλιγά, 
δτι π ά ν το τ ε  απαγορεύεται ή πολιτική δίκη πρδ τής 
ποινική; ; Καί δμως δ. άνηλεή; νομοθέτης ώσεί αντι
πολιτευόμενος τδν Κ. Καλλιγάν, τδν ΠΟΛΛΑΣ κατα- 
βχλόντα έρεύνας, προέβη περαιτέρω, έχάραξεν έν τώ. 
ποιν. νόμω τδ άοθ. 3 9 2  καθ’ο έπί ύπεξαγοιγή έγγρά- 
φου, ΜΟΝΟΝ αρμόδιον δικαστήν δπως έπιβάλη ποι
νήν φυλακίσεως μέχρι ΤΡΙΩΝ μηνών καί χρηματικήν 
ποινήν μέχρι τριακοσίων δραχμών, καθίστησιν αΰτόν· 
τδν ΠΟΛΙΤΙΚΟΝ δικαστήν, δστις έν τοιαύτη περι- 
πτώσει δικάζει καί καταδικάζει έπί κολασίμω πρά- 
ξει χωρίς νά παραπέμψη εις τδν ποινικόν δικαστήν! !' 
Καϋμέναι ερευναι τοΰ Κυρίου Καλλιγά ! Σάς θάπτω 
είς τδν τάφον 8ν είχε προωρισμένον διά τδν ζώντα 
Πάτροκλον*

Τδ ς  δμολογεΐ, άλλ’ ώς συμπέρασμα δήθεν τοΰ 
Κ . Οίκονομίδου έκ τών λόγων τοΰ Κ . Καλλιγά’ 

άλλά καί δσχ λέγει έν τή  Π αν δ ώ ρα  δ Κ . Καλλιγάς 
δικαιοΰσι τδν Κ. Οίκονομίδην. ίΐστε δ Κ αλλιγά; ά - 
ποδοκιμάζει τδν Οίκονομίδην δι’ δσα είπεν ουτος δτε 

είπεν δ Καλλιγάς, άλλ’ αυτός ούτος δ Καλλιγά*,

.· Ω Ρ Α .
δι’ άλλων λέξεων λέγει ϊ ,τ ι  περί αύτοΰ είπόντο; *ί- 
« ν  ¿ Οίκονομίδης. Τή άληθείφ τήν τέχνην ταύτην 

τοΰ ϊζαρνον γίνεσθαι τής ιδίας δμολογίας μόνος δ 
R . Καλλιγά; γινώσκει, ή μ ιΐ; δέ προτιμώμεν τήν 
κακήν βυνοδίαν τοΰ Κ . Οίκονομίδου, δτι έξελάβομεν, 
ώς καί πάς άλλος πιστεύω θέλει τήν ίκλάβει, τήν 
ρήσιν τοΰ Κ. Καλλιγά ο ϊι άληθώς είναι.

Περί δέ τοΰ ζ ’ τί ν ί  είπω ; Ó Κ. Καλλιγάς ευ
ρίσκει ότι ούδέ λέξιν λέγω περί τής διαφορά; μ ε 
ταξύ προδικαστικοΰ καί προκαταρκτικού ζητήμα- 
ματος! Πρός τε  θεών μακάριον, πρός τε  θνητών άν
θρώπων καί πρδς Σοΰ βχσιλήος άπηνέος τής εΰφυ{»|, 
φίλτατε συνάδελφε, όποιον σε έπος φύγεν έρκος δ- 

δόντων; Αέν αισθάνεσαι δτι δμολογεΐ; δτι οΰδ άνέ 
γνως τά παρ’ έμοΰ έν τή ¡Ιανδώ ρα. δημοσιευθέντα, 
είμή μόνον τήν τελευταίαν σελίδα έν η  περί Σοΰ δ 

λόγος;
Δέν λέγω τ ίπ ο τε ;  καί τ ί  άρα είναι τδ κατ έμέ 

πρόχριμα  εί μή τδ κατά τήν πολιτικήν δικονομίαν 

προδιχαστιχόν  και κατά τδν Κ.Οίκονομίδην προχα-  
ταρχτιχόν;  Περί τούτων καί μόνων καί περί τής 
πρδς άλληλα διαφορά; αί ΕΙΚΟΣΙΝ δλαι έκεΐναι 
οτήλχι τής Π ανδώ ρας  λαλοΰσιν, εγώ δέ σιωπώ 
πλέον, διότι είς τούτο κχταντήσας τοΰ έργου 
τοΰ Κ . Καλλιγά, ήδυνάμην πολλά περί χα.ίής π ί-  
ατιως πρδς άντιπάλου; νά εϊπω, φόβε.) δμως μή έ- 
ρεθίσω τδν λίαν άκρόχολον συνάδελφον, προτιμώ ν 
άντιγράψω είς άπάντησιν μίαν έκ τής έν τή  Νομ. 
Μελίσσή, σελ. 8 8 6  διατριβή; του περικοπήν, ήν ά
ληθώς ώ ; περί έαυτοΰ φαίνεται έγραψεν « Η μείς
• νομ ίζομ ιν , δ τ ι τούτο άπ οτε .Ιε ΐ θέμ α  ά χ α δη μ α ϊ
• χοΰ βραβείον . Ο νδεμ ίαν  εχ οντες  ά ζ ίω σ ιν  >·ά 
» χερδήσωμεν αύ τό , φοβούμενοι μ άΑ ιστα  τούς ?)τ- 
» τηθέντας άν τα γ ω ν ιστάς , έχχα.ίονντας συνήθως 
” τήν ψήφον τώ ν  δ ιχ α αάν τω ν  ενώ πιον τοΰ χοι-  
» νού, χα ί άνη.ίεώς δ ιασυρόν τω ν  χ α ί μ α στ ιγ ο ύ ν -  
» των τόν  στεφ ανω θέντα, δ ιό τ ι, εργον Α νδρείας
• Λ ογίζεται ή μή όμ ο.Ιογ ία τής ήττης,«  περιοριζό- 
μεθα είς τδ νά τείνωμεν πρδς αΰτδν τήν χείρα καί 
τδν διαβεβαιώσωμεν, δτι ού παυσόμεθα τιμώ ντε; 
αΰτδν ώς άνδρα σοφόν’ έάν δ’ άληθές, δτι καί βέεΐος 
νυστάζει "Ομηρος (et divus dormitat Homerus), 
ούδόλω; ταπείνωσίς έστι διά τδν Κ . Καλλιγάν έάν 
έφωράθη παρχπαίσας τοΰ νοδς τοΰ νομοθέτου.

Καί εί μέν εί; ταΰτα άρκεσθή, καλόν, άλλως δέ 
έ«ν σκοπή νά εξακολούθηση τήν συζήτησιν τφ  προ
πίνω τδ έξής' ζή  εύτυχώς δ Μ όωυριρ  ά ; μεταφρά- 
°«μεν δ Κ. Καλλιγάς τάς διατριβά; του καί έγώ 
"άί περικοπάς τής συγγραφή; μου καί ά ; καταστή- 
αωμεν τδν Μάουρερ δικαστήν άνά μέσον ήμών· Αλλά 
? Ί ΰ ! καί ένταΰθα φοβούμαι μή μοι άντιτάξη δσα έν 
β*λ- 8 8 7  τής Νομ. Μελ. προλαβό« είπεν · ά ν  ύ ro

»μοθέτης δέν ΪΑογίζιτο πάντοτε Ν Ε Κ Ρ Ο Σ , ήθέ- 
ν.Ιαμεν ζητήσει παρ' αύτω άχρόασιν. * Αλλ’ ί ς  
δοκιμάσω, ϊσως δ Κ . Κ αλλιγά; άποφασίσει Une Ip.i.8 
de plus νά φανή άνακόλουθος, καί ουτω δς έλπίζω, 
δτι δέν θέλει προτείνει τήν έξαίρεσιν τοΰ δικαστοΰ 
τούτου, καθόσον έάν εχη σκοπόν νά εϊπη, δτι *α ί ό 

Μάουρερ δέν είναι είς κατάστασιν νά Ιρμηνεύση τούς 
νόμους ου; συνέγραψε, τό τε  πολλά τά  ϊτη  σας Κύριβ 

Καλλιγά, κατατίθημι τά  δπλα.

Αθήνησι 2  Σεπτεμβρίου 1 8 7 0 . ,

Ν .  I .  Σ Α Ρ ΙΠ Ο Λ Ο Σ .

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΛΟΜΚΠΣ ΜΓΘΟΛΟΓΙΑΣ.
(Τέλος. Ι 8ε φυλ. 4 9 1 .)

Εν υστέροις χρόνοι; ευρε μέν ή θεοίρία αυτη νέους 
οπαδούς, άλλ’ ούχί πρδς τοσοΰτο πρακτικού; σκο
πούς, μάλιστα παρά τοϊς φιλοσόφοις ιστορικοί; τής 
Γαλλίας κατά τδν τελευταΐον αιώνα. Τδ διεξοδικόν 
σύγγραμμα τοΰ Αββά Βανιέρου, «ή Μυθολογία καί 
οί μΰθοι τής άρχαιότητος έκ τής ιστορίας ερμηνευό
μενοι,» έξησφάλησε τής θεωρίας ταύτης έν Γαλλία 
έπί τινα καιρόν ού μικρόν κύρος. Καί έν Αγγλία ή 
μετάφρασις τούτου άναφέρεται ώς κλασσικόν έργον. 
Σκοπός τοΰ συγγράμματος ήτο, ώ ; δ συγγραφεύς 
λ έ γ ε ι1) ,  « ν’ άποδείξη δτι καί μεθ’ δλα τά κοσμή
μα τα, ύφ’ ών κοσμούνται οί μύθοι, ούδόλω; χαλε
πόν είναι νά γνοισθή δτι ουτοι περιέχουσι μέρος τής 
ιστορίας τών αρχαίων χρόνων, ο Αληθώς διδακτική 
είναι ή άνάγνωσι; βιβλίων, άτινα έγράφησαν πρδ 
εκατόν μόλις έτών’ εί καί οΰδέν δύναταί τις ηδη 
έξ αΰτών νά ώφεληθή, τούλάχιστον θέλει προφυλάτ- 
τεσθχι νά έκθέτη μετά μ.εγίστης πεποιθήσεω; καί 
άνοικοδομή θεωρίας, αΤπνες δυνατόν νά φαίνωνται 

τό  γε νΰν άφιλονείκητοι, καί ομως μετά 1 0 0  άλλα 

έτη  θέλουσιν είσθαι έξ ίσου άπηρχαιωμέναι ώ ; αί 
πρδ αΰτών. ο Πρέπει νά πιστεύωμεν, έρο)τά δ Αββά; 
Βανιέρ, νομίζων άνκμφιβόλως τά ; άποδείξεις του ά - 
λανθάστους, πρέπει σπουδαίως νά πιστεύωμεν δτι δ 
Ομηρος ήθελεν άξιωθή τοσαύτης τιμής παρά τού 
’Αλεξάνδρου, άν ένόμιζεν αΰτδν άπλοΰν μυθολόγον j 
Καί ήθελε νομίζει έπίζηλον τδν ’Αχιλλέα έπί τή  εΰ- 
τυχίφ δτι έσχε τοιοΰτον άοιδόν τής ιδίας δόξη; ; 2) 
0  Κικέρων, άριθμών τούς σοφούς, δεν καταλέγει έν 
τούτοι; καί τδν Νέστορα καί ’οδυσσέχ ; ήθελεν ου
τος κατατάξει μεταξύ τούτων καί πλάσματα άπλά 
τής φαντασίας; (Tuscl. 5 , 3 .)  Δεν διδάσκει ήμάς 
αυτόθι δ Κικέρων, δτι μόνον ή θεία γνώσις τών ού-

Εν τόμ.. 1 ,  σ ιλ- 9 .  * )  Εν τόμ.. 1 » « Λ .  2 1 .



ρονιών σωμάτων, ot*v εϊχτ* Î  Ατλας καί ϋρομηβεύ;, 
¿γένβτο άφορμή, δπως 5 μέν φίρη τδν οδρανόν ix\ 
τών ώμων του, β δέ προσηλωθή έπί ιού Καυκάσου; 
Ηδυνάμην νά φέρω ενταύθα ά π ·δ ιίξ·ι; εκ πλείστων 
άρχαίων συγγραφέων' ήδυνάμην τ ά ; των άρχαιοτέ- 
ρ®ν πατέρων τ ή ; έκχλησίας, Αρνοβίου, Λαχταντίου 
καί πολλών άλλων, οΐτινες έξέλαβον οδτω του; 
μύθου; ώς εί έστηρίζοντο έπί ιστορικών γεγονό
των" ήδυνάμην τον χατάλογον τούτον νά συμπλη- 
ρώαω με τά ονόματα τών ένδοξοτέρων νέων συγ

γραφέων ημών, οίτινε; έν το ϊ; αρχαίοι; μύθοι; άνεύ- 
ρον λείψανα παραδόσεων τών αρχαιότατων χρόνων, ο 

Πόσον δμοίω; ήχούσι ταύτα πρό;τινα; έπί τών ήμε- 
ρών μ α ; φερομένα; ώ ; αναμφισβήτητου; άποδείξεις!

Αλλαχού λέγει δ Βανιέρ * ) , «Θέλω ποιήσει χ χ -  

τάδηλον δτι δ Μινόταυρο; μετά  τής Πασιφάη; καί 
δ ,τι έτερον λέγεται έν τοϊ; μύθοι; αυτών, οΰδεν 

άλλο δηλυΐ είμή έρωτα; τή ; βασιλίσση; τής Κρή
τ η ; πρό; τινα πλοίαρχον δνόματι Ταύρον, καί δτι έν 

τώ  έργω τού Δαιδάλου υποκρύπτεται πονηρό; φίλο;. 
Α τλ α ;, δ έπί τών ώμων φέρων τον ουρανόν, ήτο 
βασιλεύς, δ ;τ ι ; έσπούδαζιν αστρονομίαν, ε ! ;  τά ; 
χείρα; Ιχων τήν ουράνιον σφαίραν. Τά χρυσά μήλα εν 
το ϊ; χήποι; τών Εσπερίδων μετά τών δραχόντων ή- 
σαν πορτοκάλια, φυλασσόμενα υπό φθονερών κυνών.ο 

Μνείαν ποιούμεθα έτι, ώ ; πνευματικώ; άνηχόν- 
των εί; τήν αυτήν σχολήν, καί τών λογίων εκείνων, 
οίτινε; έν τή  έλληνιχή μυθολογία άναζητοϋσιν πρό

σωπα οΰχί κοινά άλλ ιερά, καί οΐτινες, ώ ; ό Βο- 
χάρτ, έφαντάζοντο δτι έν τώ  Κρόνο) άνεκάλυπτον 
χαρακτήρα; τού Νώε, έν το ϊ; τρισίν αυτού τέκνοι;, 
τώ  Ait, Ποσειδώνι καί Πλούτωνι, τού ; τρεϊ; παϊδα; 
τού Νώε, Χ ά μ , ίάφεθ καί Σήμ. 2) Ó G. J .  Vossius 
παρέβαλεν έν τώ  σοφώ αΰτού συγγράμματι de iheo- 
logia gentili et physiologie christiana, sive de o ri

gine et progressu idololatriæ 3) τόν Κρόνον πρό; 
τόν Αδάμ ή τόν Νώε, τόν ίανόν ή Προμηθέα πρό; 
τόν Νώε πάλιν,τόν Πλούτωνα πρό; τόν ίάφεθ ή Χάμ, 
τόν Ποσειδώνα πρό; τόν ίάφεθ, τόν Αθήναν πρό; 
τήν Νααμάν, αδελφήν τού Θουβάλ Κάίν, τόν ίίφαι-
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*) E v  xopi. 1 , otX. 29.

(*) G eograpb ia  sacra I ,  I  : N oam  esse Sa lu rn um  lam  m ulla 

docenl u l via  ait d u b ilaod i locus. . . U l  N oam  esse  Sa lu rn u m  

m ultit  a rgum e m is consti(il,a ie  ires N o *  filios cum  Sa tu ro i i r i -  

b u s  G liis conferendos; H am u m  »el C liam um  esse Jouem  proba- 

b uo l bae ra lio n e s.. .Japbal idem  q u i Nep lunus. Sem um  P lu -  

lo u is  nom ine  da lru se run l in  in fe ros. K « i  tv |Ji6 X. 1. x t ? .  2  

Jam  s i libe l eliam  ad nepolet descendere in  fa m ilii B a m i 

s ir e  J o r is  liam m ou is. P u l  esl A po llo  P yb liu s .  C haoasu  idem 

q u i M e rcu r iu s. Q u it  non  v ide l N im rad u m  esse Bacchum ? Bac

ch u s  en im  idem  q u i bar-chut. i. e. C b u s i G lius v ide iu r e l M a 
g o g  esl Prom alheus.

(· )  E v  •Ap.ctXe iiji. 1 6 6 8  osX. 7 1 ,  7 3 ,  7 7 , 97. O g  e s l isle 

q u i a  G rac is  d ic i lu r  Tu$£ iv  xtX.

στον πρό; τόν θουβκλ Καιν, τόν Τυφώνα πρό; τό» 
0 γ , Βασιλέα τ ή ; Βχσάν χ τλ . Ó δΐ Γεράρδο; Κροϊ- 
σο; διϊσχυρίζεται έν τώ  συγγράμματί του "Ομηρος 
'Εβραίος, δτι ή όδύσσεια περιέχει τήν ιστορίαν τών 
πατριαρχών, τήν άναχώρησιν τού Αώτ άπό Σωδώ- 
μων καί τόν θάνατον τού Μωσέως, ή δε ίλιά ; π ε 
ριέχει τήν ιστορίαν τή ; χαταστροφή; τής Ιεριχώ, ό  
Huet προβαίνει έτι παραιτέρω έν τή  Demostratio 

Evangélica ( 1 6 0 7  έν Παρισίοις). Σχοπό; αΰτού είναι 

νά απόδειξη τήν γνησιότητα τών βιβλίων τ ή ; πα- 
λαιά ; διαθήκης, δειχνύων δτι σύμπασα ή θεολογία 
τών έθνιχών έλήφθη έκ τού Μωσέως. ό  Μωσή; αυ
τός άνέλαβε χατ αυτόν διαφορωτάτου; χαρακτήρας 
έν τα ΐ; παραδόσεσι τών εθνικών, χα’ι ού μόνον άρ- 

χαϊο; νομοθέτη;, ώ ; Ζωροάστρη; καί όρφεύ;, άλλά 
καί θεό;, ώ ; Απόλλων, Ηφαιστος, Φαύνος, ανάγε
ται δπό τού σοφού καί ευλαβούς έπισκόπου * ί ; τό 
αυτό άρχικόν ιστορικόν πρωτότυπον. Καί ώ ; δ Μω
σή; είναι τό πρωτότυπον τών εθνικών θεών, ο υ τ ·  
καί ή άδελφή του Μχριάμ ή ή γυνή του Σχπφόρχ 
τά  πρωτότυπα πασών τών θεαινών 1).

Καί δ Γλάστων ώς γνωστόν άποχλίνει έν τώ  περί 
όμηρου σοφώ συγγράμματι αυτού είς δμοία; θεω
ρία;, αποπειρώμενο; νά άναχαλύψη έν τή  έλλη - 
νική μυθολογία έσκοτισμένην εικόνα τής Σερ«; Ιστο
ρία; τών Ιουδαίων. Οσον δέ έσκοτισμένη χαί άν φαί- 
νηται αύτώ η είκών αδτη, πιστεύει δμω ; δτι έν τώ 
A i t ,  τώ  Απόλλωνι καί τή  Αθήνα άνεγνώρισε τούς 
συγκεχυμένου; χαρακτήρα; τών τριών προσώπων 
τ ή ; άγία; τριάδος. Εν τώ  τελευταίω άριθμξ» ενός 
τών κάλλιστα συντασσομένων περιοδικών συγγραμ- 
μάτο>ν «Home and Foreign R ev iew s, ί>ωμανοκα- 

θολικού περιοδικού, εμφανίζεται δ γνωστό; έκδοτης 
τού Εΰριπίδου F· A. Paley όπαδός τού ιερού τούτου 
Εύημερισμοϋ. ό  Ατλας, λέγει, είναι σύμβολον επι
μόνου εργασία;" μετατίθεται δέ υπό τού Ησιόδου πλη
σίον τών κήπων τών Εσπερίδων. Ούδεμία δέ Ayryt- 
CoMa δτι ενταύθα έχομεν παράδοσιν τού κήπου τή ; 

Εδέμ. Τά δε υπό τού δράκοντο; φυλασσόμενα μήλα 
ούδέν άλλο είναι ή τά μήλα, α δ όφι; είπε τή  Εΰ?

i ο  f  t o

*) C ap u l le rlium . I.  U u irc r s a  propem odum  E lh n ico ru m  

T he o lo g ia  ex M o se ,  M o s it r e  aciia a u l a crip lis  m anavil. I I .  

V e lu l illa  Phoen icura. Tautua  idom  ac M ote s. I I I .  A d o n is  idem  

ac M o te s .  lV .T b s m m u s  Eaech ic lis  idem  ac M o se t. V .D oXuúvu - 

p.o; fu il  M o se s. V I  M a rna s G sze n t iu m  deus idem  ac M o se ·. 

C ap u l Q uarlnm . V I I I .  Vu lcanua idem  ac M o se s.— I X .  T jp b o n  

idem  ac M otea. C ap u l Q u in lu m . D . Zoroaa lres idem  ac M o 

ses. C a p u l O ctavum . I I I .  A p o llo  ídem  ac  M o se s. IV .  Pao 

idem  ac M o se s.  V .  P riapus idem  ac M o se s  ele., ele. É v  etX. 

1 2 1 .  Q r u m  dem onslra lum  s i l  G r sc a n ic o t  D é o s  in ipsa  M o s is  

persona la rta la  ac a sc il ilio  h ab ilu  coméela proveníase, nuuc 
probare sgg red io r  ex M o s is  s c r ip lio u ib a i,  v e rb ii,  d o c lr in it  e l 

io s l iiu lis ,  a liq vo t eliam  G ra co ru m  eorum dem  déos, a c  bonam 
M ftU o log iae  ipsorum parlem  manaste.

νά κόψή, ή ό δκό αγγέλου μ'ε πυρίνην μάχαιραν φυ
λασσόμενο; κήπο; 1).

Εί καί πάντε; οί ελεύθεροι προλήψεων σοφοί οΰδεν 
τών τριών τούτων συστημάτων τ ή ; τών μύθων ερ
μηνεία; ένόμισαν έπαρκέ; ή άλάνθαστον, έφάνη δμω ; 
αδύνατον νά εΰρεθή άλλη χρείττων έρμηνεία ή λΰσι; 
τού προβλήματος. Επί τού παρόντος δε εί καί ολί
γοι μόνον, ώ ; νομίζω, ήθελον άποδεχθή Sv τούτων 
τών συστημάτων άπολύτω;, καθ’ ά πάσα ή τών Ε λ
λήνων μυθολογία έπενοήθη, όπως διαδοθώσι δι’αύτή; 
ήθικά παραγγέλματα, ή φυσιχαί καί μεταφυσικαί 
διδασκαλίαι ή γεγονότα τής αρχαία; ιστορία;, καί 
δμω; εΰρέθησαν πολλοί, οίτινε; ήθέλησαν νά συμβι- 

βάσωσι ταύτα, άποδεχθέντε; δτι μέρη μέντινα  τή ; 
μυθολογία; περιέχουσι ηθικόν,άλλα φυσικόν καί άλλα 
ιστορικόν χαρακτήρα. Ούχ ήττον δπάρχουσι καί πολ
λοί μύθοι, οίτινε; άντίκεινται πρό; πάσαν δοκιμήν 

άναλύσεω; εί; τά άρχικά αυτών ς-οιχεϊα. Ουτω τό αϊ 
νιγμα τής Σφυγγό; τ ή ; μυθολογίας εμεινεν άλυτον.

ί ΐ  πρό)τη αφορμή πρό; νέαν έςετασιν τού μυθο- 
λογιχού προβλήματος έδόθη έκ τών σπουδών τή ; 

σανσκριτική; φιλολογίας. Διά τ ή ; άνευρέσεω; τ ή ; αρ
χαία; ινδική; γλόισσης, τή ; σανσκριτικής, ήν οφεί- 
λομεν εί; τά ; πρό 8 0  έτών γενομένας εργασίας τού 
Wilkins 2), Sir W. Jones, Kolebrooke, καί διά τή ; 

άνακαλύψεως τ ή ; στενής συγγενεία; τής γλώσση; 
ταύτης πρό; τάς χυριωτέοα; τ ή ; Ευρώπη; γλώσσας, 
ήν όφείλομιν είς τά ; σοφά; έρεύνας τού Schlegel, 
Humbold, Βορρ καί άλλων, προήλθεν έντελή; ανα
τροπή τών γενικών θεωριών περί τ ή ;  παναρχαίου 
ιστορία; τού κόσμου. Δεν Ιχω  καιρόν νά κάμω ακρι

βή έκθεσιν τών έρευνών τούτων, άλλά δύναμαι νά 
κηρύξω ώ ; γεγονός, δπερ, ο>; φρονώ, πρό τή ; γνω- 

οτοποιήσεο); αυτού ούδεί; ήδύνατο νά είκάση, καί 
μιτά ταύτην ούδεί; ν’ άμφιβάλλη, δτι δηλαδή αί 
υπό τών Βραχμάνων τή ; Ινδίας, τών όπαδών τού 
Ζωροάστρου καί τών δπηκόων τού Δαρείου έν Περ
σία, υπό τών Ελλήνων καί ί ’ωμαίων, υπό τών κελ- 
ϊιχών, γερμανικών καί σλαβικών φύλο>ν λαλούμενοι 
γλύσσαι, ήσαν ιδιώματα Ινό; γενικού άρχικού τύ - 
ί»ου, καί ότι αίιται άληθώ; εϋρίσκονται πρό; άλλή- 
ή*ς έν τοιαύτη σχέσει, έν η ή γαλλική, ιταλική, 
ίοπανιχή χαί πορτογαλλική γλώσσα, ώ ; νέαι διάλε
κτοι πρό; τήν λατινικήν. Διά τούτου κατεκτήθη ά- 
Χτηθεος νέο; κόσμος, ή νέο; πανάρχαιος χύσμο; ά νε- 
*σήθη τρόπον τινά. Εντεύθεν τά  δρια τή ; καλούμε
νη; άρχαί»; ιστορία; τής άνθρωπότητο; έπρεπε έχ
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*) H om e and F o re ign  B ev ie m  N .  T .  οιλ. I l l  1 8 6 1 . Ol 
^¿*λ»ιχ«ς ioav πιθανώς π ο ι μ ι ν ι χ ί ς  λαίς της ανατολής, ¡ργαζό- 
| ΐ«ν ο ι μίταλλα, ών χαραχτηριστιχίν ίτο ή στρογγυλίτης τον 
* ρ ο ο ώ π ο υ ,  óCíV προήλθεν ä μύθος ί τ ι  ήσαν μονόφθαλμοι. 
* ·  A .  Ρ ,  *J  W i l l i i u i  R hagavad g ila  1 7 8 3 .

νέου νά τεθώσι χαί κατά τινα τρόπον νά έξηγηθ§, 
π ώ ; π ίσα ι αί γλώσσαι αύται, αιτινε; χωρίζονται 

άπ άλλήλων όιά χιλιάδων μιλίων καί ενιαυτών, ή -  

δυνήθησαν έν άρχ^ νά προέλθωσιν άφ’ ενός κοινοΟ 
κέντρου.

Αλλ’ ενταύθα δεν δύναμαι νά ένδιατρίψω *), Πρέ

πει ευθύ; νά προβώ ε ί; τήν έκθεσιν τίνι τρόπω μετά  

τινα χρόνον έγένετο ή άνακάλυψις, δτι οδ μόνον τά  
πρώτα στοιχεία πασών τούτων τών γλ&ισσών, α ίτι- 
νε; ίνδοευρ&ιπαΐκαί καλούνται, οΰ μόνον τά  άριθμι- 

τικά αύτών όνόματα καί άντωνυμίαι, προθέσεις καί 
γραμματικαί καταλήξεις, ού μόνον αί κυρίως οίκια-, 

καί λέξεις, ώ ; πατήρ, μήτηρ, άδελφός, θυγάτηρ, σύ
ζυγο;, συγγενής, βοΰς, κύων, ίππος, ταύρος, δέν- 
δρον, κόκκος, μύλος, γή, ούρανός, υδωρ, άστήρ καί 
χίλιαι άλλαι, είσίν εντελώς αί αΰταί, άλλά καί δτι 
πάσα γλώσσα ιδίως έχει καί τά πρώτα στοιχεία 
μυθολογική; φρασεολογίας, τά  δποΐα δακτυλοδει- 
κτούσι τά ίχνη τή ; κοινή; καταγωγής.

Τί δ έπεται έντεύθεν διά τήν επιστήμην τ ή ; μυ
θολογία; ; άκριβώς δ ,τι καί διά τήν έπιστήμην τής 
γλώ σση; προήλθεν έκ τ ή ; άνακαλύψεως, δτι τό σαν
σκριτικόν, έλλην. λατιν. γερμανοκελτικόν καί σλα
βικόν γλωσσικόν ιδίωμα προήλθεν έκ τ ή ; αυτής 
πηγής. Πρό τή ; άνακαλύψεως ταύτης έσυγχωρεϊτο, 
έκάστη τών γλο>σσών τούτων νά έξετάζηται ιδία, 
καί πάσα έτυμολογιχή ερμηνεία, ή τ ι ; συνεφώνει μέ 
τούς νόμου; έκάστη; γλώ σση;, ήδύνατο νά θεωρηθή 
ώς έπαρκή;. Διότι ό Πλάτων παράγει 2) τήν λέξιν 
θεό; άπό τού θέειν, έπειδή οί πρώτοι θεοί ήσαν ό 
Η λιο; καί ή Σελήνη, οίτινε; τα κτικώ ; έκινούντο έν 
τώ  στερεώματι, ή διότι ό ήρόδοτο; 3) παράγει τήν 

αυτήν λέξιν άπό τού τιθέναι, επειδή οί θεοί πάντα 
έν τάξει έθεσαν, δέν δυνάμέθα νά εΐπωμεν δτι σφάλ- 
λουσιν. Ευρίσχοντε; δμω; δτι τό αΰτό δνομα θεό; έν 
τή  σανσκριτική χαί λατινική απαντάται ώς deva καί 

deus, δέν δυνάμεθχ βεβαίως νά δεχθώμεν τ ή ; έλλ. 

λέζεω ; έτυμολογίαν, μή συμφωνούσαν συγχρόνως 
καί μέ τ ά ; άναλόγου; εκφράσεις τ ή ;  σανσκριτι
κή ; καί λατινικής. Γερμανό; γινώσκων τά  γαλλικά 
μόνον, άκούων τήν γαλλικήν λέξιν feu, θά ένεθυ- 
μεϊτο τό γερμανικόν feuer. Βλέποντες δμιο; ήμεϊ; 
δτι ή αΰτή λ έ ξ ι ; απαντάται έν τή ιταλική ώς fuoco, 

έν τή  ισπανική ώ ; fuego, έν τή  πορτογαλλική ώ ; 

f°8 ° , πειθόμεθα δτι πρέπει νά άναζητήσωμεν λέξιν 
συμφωνούσαν καί πρό; τά ; τέσσαρας ταύτας, ήν ευ- 
ρίσκομεν έν τή λατινική focus καί ούχί έν τή  γερ-

* )  Π ι ο ί  το ύ το υ  ·χ ρ α γ μ .« τ ιύ !Τ ϊΐ  i  Μ ά ξ Μ ύ λ λ ιρ  «ν ί τ ί ρ ω  ¡ ΐ ϊ θ ή  · 

μ * τ ι ,  ϊχ ϊο θ ό ν τ«  tv  τώ  4  τ ό μ .  τ η ς  « υ λ λ ο γ ή ς  το ύ τω ν  ά π !  σ ι λ .  1 4 7  

τού χ ρ ω το τύ π ο υ  ή  » ο λ . 1 1 8  X . 1 . τ η ς  γ ιρ μ . μ ι τ * φ ρ 4 β ι ω ς .

* )  'Ε ν  Κρατόλιρ ο ιλ .  3 9 7  c .
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μ.'*νΐκή fewer· K a i αυτός δ βαθύς ΓρΙμμ φαίνεται 
8τι δέν ήδυνήθη νά αίσθανθή τήν απόλυτον συνδε
τικήν δύνχμιν, τήν έν τ φ  χανόνι τούτο υπάρχουσχν. 
ΠρΙν ή γνωσθή δτι έν τή  σανχρ. έλλην. λατιν. χαί 
σλαβική υπήρχεν ή αυτή λέξις Name (ταυτόσημος 
τ ή  γοτθική naroá, γεν. namins), έσυγχορεϊτο ή τής 
γερμανικής λέξεως παραγωγή άπό γερμανικής ρίζης. 
Ουτω παράγει δ Γρίμμ (έν τή  γερμ. γραμμ. 2 ,  3 0 )  
τό  γερμανικόν ουσιαστικόν nonien άπό τού nehmen, 

λαμβάνειν. Τούτο ητο καθ’έαυτό εντελώς δεδικχιο- 
λογημένη έτυμολογία. Οταν όμως έγνοίσθη ότι τό 
cavoxpiTixóvnáman είναι ΐσον τώ  gnä man, δπως no- 

men ίσον τώ  gnomen, καί δτι τούτο παράγεται έκ 
τού ρήματος gná, Ιλλην. γνο», μετά  τούτο ή τού 
namen παραγωγή άπό τού nehmen είναι άδΐνατος’ 
ορθόν δέ νά συνδεθή τό nàman μέ τό gná, ή ελλη
νική λέξι; όνομα μέ τό γνω, καί ή λατινική nomen 
μ έ τό gno *). Εκάστη λέξις έχει μίαν μόνην ετυμο
λογίαν, όπως έκαστον έμψυχον μίαν μόνην μητέρα.

À ; έφαρμόσωμεν τά ήδη ρηθέντα έπί τ ή ; μυθο
λογική; φρασεολογία; τών Αρίων λαών. Αν εΐχομεν 
μόνον τά δνόματα χαί του; μύθου; τών έλλην. θεών 

νά έξηγήσωμεν,ουδόλως θά ήτο άπορριπτέα τοιαύτη 
έτυμολογία, ώ ; ή άπό τού ζήν παραγωγή τού Ζεό; 

λ - χ . Ευρίσκοντε; δμω ; δτι ή λέξις Ζευς έν τή  ελ
ληνική είναι ή αυτή τή Dyaus έν τή  σανσκρ. τή  Ju  
τού Ju p iter καί τή  T in  έν τή άγγλ. Tuesday 2) ,  πει 
θόμεθα δτι ούδεμία άλλη έτυμολογία άρχει ή ή έξη- 
γούσα συγχρόνως πάσα; ταύτα;· Εντεύθεν έτετα ι δτι 
δπως έννοήσωμεν τά ¿νόματα τών Ιλλήνων θεών, 
καί δπως είσδύσωμίν ε ΐ; τήν κυρίαν έννοιαν παντός 
μύθου, δέν πρέπει νά περιορίσωμεν τά  βλέμματά 

μ α ; μόνον έντό; τού έλλην. ίρίζοντο;, άλλά νά έξε- 
τάσωμεν καί τ ά ; τή ; λατινική;, γερμανική;, σανσ
κριτική; καί ζεντιχή; μυθολογίας παραλλήλους τών 
¿νομάτων τούτων λέξεις. II κλείς, ή τ ι ; χορηγεί ή- 
μϊν τήν σημασίαν ενός ¿νάματος, πρέπει νά άνοίγη 
καί τήν τών λοιπών πάντων, άλλως δέν είναι αληθή; 
χλεί;.

Αλλά κατά τού τρόπου τούτου τού συλλογϊζεσθαι 
έγενοντο σφοδραί άντιρδήσει; παρά μεγάλων λογίων 
άνδρών, καί αυτοί έτι οί τήν έλλ. έτυμολογίαν έγ· 
καταλιπόντε; ώ ; ανωφελή άνευ τή ; βοήθειας τή ; 
σανσκριτικής διαμαρτύρονται κατά τοιαύτη; βεβη- 
λώ σεω ; τού έλλ· Πανθέου καί κατά πάσης απόπει
ρα; πρό; παραγωγήν τών θεών καί μύθων τού όμ ή -

*)  Βλ . G r im m  Ιο το ο ίιν  γ«ρμ. γλώσοης, ο ιλ . 1 33 . Α λλζ ι i n i
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ρου καί όσιόδοο άπό τών δυςμόρφων χαί τερ β τ« - 
δών θεών τών Βραχμάνων. Αλλά τούτο νομίζω 
δτι πηγάζει έκ παρεννοήσεως. Είς ούϊενό; ευ φρο- 
νούντο; λογίου τόν νοϋν έπήλθε νά παραγάγη οίαν- 
δήποτε έλλ. λέξιν ή λατινικήν άπό τή ; σανσκριτι
κής. II σανσκριτική δέν είναι ή μήτηρ τή ; ελληνική; 
καί λατινικής, ώ ; ή λατινική είναι μήτηρ τ ή ; γαλ
λική; καί ιταλική;. Η σανσκριτική, έλληνική καί 
λατινική είναι άδελφαί, ιδιώματα έ«ό; χαί τού αυ
τού τύπου. Απασαι δεικνύουσιν εις άρχαιοτέραν τ ι -  
νά βαθμίδα, έφ’ ή ; ήττον διέφερον άπ’ άλλήλων ή 
σήμερον. Πλέον τούτου ουδέν δυνάμεθα είπείν.

όπερ δυνάμεθα νά προσθέσωμεν υπέρ τ ή ; σανσκρι
τικής είναι τούτο, δτι αύτη είναι ή άρχαιοτέρα αδελ
φή, δτι έν αύτή διετηρήθησαν πολλαί λέξεις καί τύ
ποι είς ήττον μεταβεβλημένηνκαί διεφθαρμένην μορ
φήν ή έν τή έλλην. καί τή  λατινική. Ó άρχέγονο; 
χαραχτήρ καί ό κανονικώτερος σχηματισμό; κα τέ
στησαν τήν σανσκριτικήν αξίαν τ ή ; προςοχή; τού 
γλωσσολόγου, άλλά διά τούτο δέν έκλεισε τους ¿ ·  
φθαλμού; τούτου νά μή βλέπη, δτι έν τισιν ή έλλη
νική καί λατινική καί αυτή ετι ή γοτθική καί κελ
τική διετήρησάν τινα ; άρχαίου; χαρακτήρα; καί τύ 
πους, μή υπάρχοντα; έν τή σανσκριτική. Η έλληνική 
κατέχει θέσιν πρό; τήν σανσκριτικήν δμοταγούς. ή  

μό»η δέ υπεροχή, έφ’ ή ; ήδύνατο νά εχη άξιώσεις 
ή σανσκριτική είναι τοιαύτη, οΐα πρότερον ή τ ή ; 

Αυστρία; έν τα ί; γερμανικαϊ; πολιτεία ι;, ήτοι ή τού 
πρώτου έν ίσοι; (primus inter pares).

ϊπ ά ρ χει καί άλλη τις, αίτια δι’ ί)ν πάσα σύγκρι- 
σις τών ελληνικών καί ινδικών θεών έφάνη το ϊ; κατ 
ίξοχήν φιλολόγοι; παράλογο; καί φευκτέα.

Ευθύ; έν άρχή τ ή ; σπουδή; τής σανσκριτική; ά - 
πεπειράθη οΰχί μικρός, άλλ’ έξοχο; αυγγραφεύς, δ 
S ir W . Jones νά ταύτιση του; τού Ομήρου θεού; 
πρό; τού; τ ή ; μυθολογία; τ ή ; νεωτέρα; Ινδίας. É - 
πραξε δέ τούτο λίαν αύθαιρέτως, καί δ.ά τούτο κα
τέστησε δικαίως πάσαν ίμοίαν σύγκρισιν άπίστευ- 
τον καί αδύνατον παρά το ϊ; ¿ρθοφρονούσι κριτικοί;. 
Ó W .Jo n e s  δέν είναι υπεύθυνο; διά συγκρίσεις δποία 
ή τής cupid πρό; dipuc (dlpak.i), άλλά νά συγκρίνη 
νέου; τ ή ; ίνδία; θεούς, οίον τόν Vishnu, Siva, καί 
Krishna, πρό; τού; τού όμηρου, ήτο τό αΰτό ώ ; αν 
παρέβαλλέ τ ι ;  τήν νεωτέραν ινδικήν γλώσσαν πρό; 
τήν άρχαίαν ελληνικήν. Λέον νά άνατρέξη τις εί; τήν 
πρώτην καί άρχαίαν πτ,γήντή; σανσκριτική;, καί τότε 
έσται δυνατόν νά παραβάλη αύτήν πρό; τήν έλλ. καί 
λατιν. ούχί δέ άλλως. Τό αυτό ποιητέον καί έν τή 
μυθολογί?. Δέον νά άνατρέξη τ ι ;  άπό τό νεώτερον 
σύστημα τ ή ; ινδική; μυθολογίας ε ί; τόν άρχαιάτα- 
τον ταύτης τύπον, καί τότε δύναται λογικώ ; νά εχη 
ελπίδα τινά, δτι θίλει ανακαλύψει οικογενειακήν ί *

μβιότητ* τών ιερών ¿νομάτών, α τινα έλάτρευον οί 
Αριοι τής Ινδία; καί οί Αριοι τής Βλλάδος.

Τούτο δέ ήτο άδύνατον έν το ϊ; χρόνοι;, καθ’ οδ; 
έγραψεν δ Jones, καί νύν δ’ έτι μόλις έν μέρει είναι 

δυνατόν. Εί χαί μέχρι σήμερον ή τή ; σανσκριτική; 
σπουδή άριθμεϊ τρεις γενεά; άνθρώπων, καί δμω; 
δπάρχει έτι τό άρχαιότατον τής σανσκρίτιδος σύγ

γραμμα R ig -V ed a, βιβλίον έσφραγισμένον μέ έπτά 
σφραγίδας. Η τού ό δ . Μυλλέρου έν το ϊ; προλεγο- 

μένοι; τή ; έπιστημονιχή; μυθολογία; τό 1 8 2 5  έκ- 
φρασθεϊσα ευχή, δπω; άποκτήσωμεν καταληπτήν 
μιτάφρασιν τού R ig-V ed a, δέν έξεπληρώθη Ι τ Γ  έ -  
πειδή, εί καί έν το ϊ; τελευταίοι; χρόνοι; πάντε; σ χ ε

δόν οί ίνδολόγοι έστρεψαν τήν προσοχήν των ε ί; τήν 
έρμηνείαν καί ερευνάν τ ή ; τών Βεδών φιλολογίας, 

απαιτείται δμω; μακρό; ετι χρόνο; μέχρι; ου έκτε· 
λεσθή δ τού Μυλλέρου πόθος· Εχει δέ ή σανσχρϊτις 

φιλολογία λόγον πρό; τήν τού Veda ποίησιν, 8ν ή 
έλλην. πρό; τόν Ομηρον, 8ν ή έβραϊχή πρό; τήν π χ - 

λαιάν γραφήν, ή μωαμεθανική πρό; τό κοράνιον. Εν
τεύθεν γίνεται φανερόν πόσον πρόωρον είναι νά έπι- 

χειρήση τις σύγκρισιν τών θεών τ ή ; Ινδία; πρό; τούς 
άλλου; οίαςδήποτε χώρας, πριν ή γνωρίση τύν άρ
χαιότατον τύπον τ ή ; ινδική; μυθολογία; καί θρη

σκείας. Ó θέλων άκριβή έξέτασιν καί γνώσιν τή ; 
σανσκρ. φιλολογία; πρό παντός άλλου έπρεπε νά 
έχη έκδοσιν τού άρχαιοτάτου μνημείου τ ή ; ινδική; 
φιλολογία;, θρησκείας καί γλώ σση;, έκδοσιν τού 
Rig-Veda. Τών δέκα τούτου βιβλίων έξεδόθησαν 
ήδη (1 8 6 4 )  έν πρωτοτύπω δκτώ μετά διεξοδικών 
ινδικών υπομνημάτων’ υπάρχει δέ ελπίς δτι καί τά 
λοιπά δύο θέλουσιν έκδοθή έντό; τεσσάρων μέχρι 
πέντε έτών. Αλλά καί μετά τήν έκδοσιν τού κειμέ
νου καί τών υπομνημάτων τού R ig -T ed a , υπολεί
πεται έτι επίπονο; εργασία, ή μετάφρασι; τών άρ- 
χαιοτάτων τούτων θρησκευτικών δμνων.

"Γπάρχουσιν μέν δύο μεταφράσεις, ή τού γάλλου 
M. Langlois καί ή τού άγγλου καθηγητού W ilson· 
άλλ ή προ»τη, εί καί μέ ευφυΐαν γενομένη, παρέχει 
μόνον εικασία;, ή τελευταία δέν είναι πανταχοΰ πι
στή μετάφρασι; τού υπομνήματος τού Sáyana, 8ν 
έξέδωχα εγώ. Ούτο; δεικνύει πόσον κακώς ο: αρ
χαίοι ύμνοι υπό τών ύστερον γραμματικών θεολόγων 
καί φιλοσόφων παρεποιήθησαν’ άλλά δέν άποπειοά- 
ται κριτικώ; νά άνεύρη τήν αρχικήν έννοιαν τών 
άπλών τούτων καί παναρχαίων ύμνων διά τού μ ό 
νου οικείου καί καταλλήλου τρόπου, δι’ οϋ είναι χα- 
τορθοιτόν τούτο’ διά συγκρίσεω; δηλονότι παντός 
χωρίου, έν φ ύπάρχουσιν αί αύταί λέξεις. Ó τρόπο; 
βυτο; τ ή ; ερμηνείας είναι επίπονος, άλλά διά τών 
ήνωμένων εργασιών διαφόρων λογίων έγένετό τ ι; 
«ράβδο; καί έπιτυχία είς τήν μυθολογικήν φρχσεο-
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λόγιαν τών Βεδιχών R ishis· διότι έγνωμεν ήδη σα
φώς, δτι ¿  Veda καί τό έν αύτώ πανάρχαιον καί λίαν 

σαφές θρησκευτιχόν σύστημα θέλει καταλάβει έν τή  
έπιστήμη τ ή ; μυθολογίας τήν αυτήν θέσιν, ήν ή σαν? 
σκριτική, ή άρχαιοτάτη καί σαφεστάτη τών άρίων 
διαλέκτων, έν τή  έπιστήμη τών γλωσσών. Év τοϊ; 
δμνοι; τού R ig -V e d a  έχοντε; τό τελευταΐον κεφά- 
λα.ον τ ή ; αληθούς καί γνησίας θεολογίας τών άρίων 

φυλών, δυνάμεθα νά ρίψωμεν 8ν βλέμμα όπισθεν τή ; 
σκηνή; έπί τών δυνάμεων έκείνων, αίτινε; έπενερ- 
γούσιν υς-ερον, δπω; παραγάγωσι τό λαμπρόν εκείνο 
άποτέλεσμα έν τώ  δράματι τού κόσμου τών όλομ- 
πίων θεών. Év Veda έκφέρει ή Σφύγξ λέξεις τινά; 
έ τ ι, δπω; δείξη τό ίδιον αυτή; μυστήριον, καί διδά
σκει δτι ό άνθρωπο;, δτι ή άπό κοινού σύμπραξι; τ ή ; 
άνθρωπίνη; διανοία; καί γλώ σση; παρήγαγε φυσικώ; 
καί άναποφεύκτω; τό θαυμάσιον έκεϊνο σύμπλεγμα 
τών παναρχαίων μύθων, δπερ έμεινε πρόβλημα είς 
πάντα; τού; σοφούς άπό τών ήμερών τού Ξενοφά- 
νου; μέχρι; ήμών.

Θέλω άποπειραθή νά έκφρασθώ σαφέστερον. Εν 
τή  συγκριτική μυθολογία θέλομεν κάμει μεγάλα; 
προόδους, έάν έπιτύχωμεν ν' άνεύρωμεν τήν πρώτην 
έννοιαν τών ¿νομάτιον τών θεών. Αν έγνωρίζομεν τί 
τά  ονόματα Αθηνά, Ηρα, Απόλλων έν τή έλληνική 

δηλοϋσιν, ήθέλομεν έχει στερεόν έδαφος, άφ’ ού ή - 

δυνάμεθα νά προβώμεν καί άσφαλέστερον νά ζη τή - 
σωμεν τήν δστερον άνάπτυξιν τών ονομάτων τού
των. Γινώσκοντες λόγου χάριν δτι Σελήνη έν τή ελ
ληνική δηλοϊ τόν νυκτερινόν ήλιον, νοούμεν εύθύ; 
τούς μύθου; καθ’ οδ; λέγεται τού ήλιου άδελφή’ 
έπειδή ήλιος, ό τή ; ήμέρας φωστήρ, είναι αδελ
φό; τή ; Ηοΰς, διότι ή ώ ; είναι τό τ ή ; πρωίας φώ; 
ή τό λυκαυγές’ καί άν άλλο; ποιητή; λέγη αυτήν 

άδελφήν τ ή ; Εύρυφαέσση;, ουδόλως συγχύζει ήμάς 
τούτο, έπειδή ή λέξις εύρυφύεσσα, είναι άλλο ονο- 
μα ή έπίθετον τής Ηού;. Οταν είκονίζεται δικέρα- 

το ;, σημαίνονται διά τούτου τά δύο κέρατα τ ή ; μή 
πλήρους Σελήνη;’ καί δταν λέγηται δτι έγένετο άπό 

τού Διό; μήτηρ τ ή ; Ερση;, νοούμεν δτι Ερση είναι 
ή δρόσος, καί οτι ό Ελλην καλών τήν Ερσην θυγα
τέρα τ ή ; Σελήνη; καί τού Διό;, ούδέν άλλο έδήλου 
διά τούτου ή δπερ ήμεί; έν τή  ημετέρ$, τή  μάλλον 
άποβλεπούση εί; τά  γινύμενα γλώσση, λέγομεν, δτι 
μετά σεληνοφώτιστον νύκτα πίπτει δρόσο;.

Αλλά μέγα κέρδος είναι δτι έν Veda πολλά θεών 
¿νάματά εϊσιν έτι καταληπτά, καί πραγμχτιχώ ; εί- 
σιν έν χρήσει ού μόνον ώ ; κύρια ¿νάματα, άλλά καί 
ώ ; ουσιαστικά. Agiii, ε ί ; τών μεγίστων θεών, προ- 
δήλω; σημαίνει πύρ, καί έν ταύτη τή σημασί? α 
παντάται, είναι δέ ή αυτή λέξις ή τή ; λατινική; 
ignis. Εντεύθεν δννάμεθα πάντα τά  λοιπά αύτοϋ
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ίνόματα καί τό π « ί  αύτού λεγόμενον ή εις αύτόν 
κατηγορούμενον νά έρμηνεύσΜμΒν ώς άναφερόμίνον ίξ 

άρχής εις το πύρ. V àyu ή V âta σημαίνει προδήλω; 
άνεμον, M arut ανεμοστρόβιλον, θύελλαν. Parjanya 
διτόν, Savitar ήλιον, Ushas, ώς καί τα συνώνυμα 
τούτου U rvàsl, AhaDà Saranyù δηλοΐ λυκαυγές. 
P rith iv l γήν, D yàvàprithiv! ούρανόν καί γην. Αλλα 
θεών ονόματα έν Veda, άπερ δεν άπαντώνται ώς 
ουσιαστικά, ευκόλως εννοούνται, έπειδή άπαντώνται 
ώ ; συνώνυμα καταληπτών σνομ.άτων, οίον urvast 
αντί ushas, ή επειδή σαφηνίζονται έξ άλλων γλω σ
σών' Varuna ν .  χ . είναι προδήλως τό αύτο ονομα 
τή ς ελληνικής Ουρανός, δπερ άρχήθεν έσήμαινε το 
στερέωμα, δ ,τι καί νυν παρ Ελλησι.

Τό δεύτερον κέρδος, δπερ παρέχει ήμΐν δ Veda, 

είναι τούτο, δτι έν τοϊς πολλοί; αΰτοϋ υμνοις καθο- 
ρώμεν την βαθμιαίαν α δ ξη ΐ»  τού πλήθους των θεών, 
τήν κατά μικρόν μετάβασιν τών προσηγορικών εις 
κύρια ονόματα, τήν πρώτην άπόπειραν προσωποιή- 
σεων. Ί ο  βεδικδν πάνθεον συνέχεται διά χαλαρω- 
τάτου δεσμού οικογενειακής συγγένειας. Ουδέ άπαν- 
τώμεν έν τοϊς υμνοις αυτού έτι αναμφίλεκτου υπε
ροχήν, ώς τήν τού Διος έν τοϊς όμηρικοϊς Οεοΐς. Πϋίς 

θεός έκλαμβάνεται έν το> χρόνιο, καθ’ δν έξυμνούσιν 
ή  έπικαλοϋνται αυτόν οί έν Veda ποιηταί ώς ύπα

τ ο ; ή τουλάχιστον ούδενός υποδεέστερος. Καί το 
αίσθημα, καθ’ 3 οί ποικίλοι θεοί είσι διάφορα μό
νον ονόματα, διάφοροι αντιλήψεις τού άκαταλήπτου 
έκείνου δντος, δπερ ούδείς συλλογισμός καταλαμ
βάνει, ούδεμία γλώσσα νά έκφράζη δύναται, δεν έξ- 
ηλείφθη έντελώ ; έν τή  διανοία βαθυσόφων τινών
Itishis, Κ.
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Πολλά; ώρας, ένίοτε μάλιστα μίαν ημέραν προ 
τής έμφανίσεως τού βορείου σέλαος, παρατηρούνται 
«τακτοί κινήσεις τής μαγνητικής βελόνης. ]'| ττρός 
άνατολάς παρατροπή ή άπόκλισις αυτής αυξάνει έ- 
παισθητώ; κατά τον χρόνον τούτον. Βαθμηδόν δε ο 
αήρ πρός άρκτον άααυρούται εις τόν ορίζοντα, καί 
φαίνεται άνυψούμενον καταπέτασμα ιωδών νεφελών, 
ούτως άραιόν, ώστε διαφκίνονται οί άστέρες. Κ α τ’ 
άρχάς τό άνώτατον αύτού μέρος σελαγίζει έλαφρώς, 
έπειτα δ-; τό σέλας τούτο γίνεται κανονικώτερον, 
καί σχηματίζει τόξον κιτρινόχρουν, εχον τήν μέν 
κοιλότητα έστραμμένην πρός τήν γην, τήν δε κορυ
φήν κιιμένην έν τώ  μαγνητικώ μεσημβρινώ 4).

Τό τόξον ανέρχεται τότε βραδέως εις τόν ούρα-

')  Οϋιω ναλΕΪται xl Sief/.0u.evov τι κέντρον τής γης κιί τήν 
μιγνητικήν βελόνην επίπεδον.

νόν, καί γίνεται βαθμηδόν φωτεινότερου. Διαγρά
φονται δ' · ..·' αυτού στήλαι μελαναί, καί καθ* δλ»ν 

τό μήεοο n i " ϋ  ίκδηλοΰται είδος τ ι έρεθισμού. 
Μετ’ ολίγον δέ σχηματίζονται ακτίνες ποικίλου μ ή 

κους καί λ4μψ{6)ς, έκπεμπόμεναι εις τόν ουρανόν- 
ώς ρακέται. Τό δέ χυνόμενον φώς, περιλαμπές κατά 
διαλείμματα, « λ λ ο τϊ μέν είναι έρυθρούν ώς ή πορ
φύρα, άλλοτε δ-έ πράσινον ώ ς δ σμάραγδος. Συχνό- 
τερον δ’ επικρατεί λαμπρόν κίτρινον χρώμα.

Κατά τήν άνοδον αυτών αί ακτίνες αύται υπερ- 
βαίνουσι τό Ζενίθ, καί φαίνονται συμπίπτουσαι εις 
τό  αύτό σημεϊον τού ουρανού·, τό μαγνητικόν Ζενίθ, 

δπερ δεικνύεται διά τής παοεκτάσεως τής άκωλύτω; 
κρεμαμένης μαγνητικής βελόνης.

0  κ. Bravais, fv» παραστήσ^ τάς αιφνίδιας μ ε- 
ταβολάς τοΰ φωτός τώ ν ακτινών, λέγει ότι αύται 
ΰχοχζίζο>·ται (dardent). Πρός στιγμήν δέ τοσοϋτον 
πολλαπλασιάζοντας ώ στε κατακλύζουσιν δλον τόν 
ουρανόν, συναποτελούσαι μέγιστον πυρώδη Οόλον, 
κινούμενου ώς κύματα θαλάσσης. 0  θάλαμος τότε 
αδυνατεί νά περιγράψνι τό μεγαλοπρεπές τού θεά
ματος.

Ευθυς μετά τάς πρώ τα; λάμψεις τού σέλαος ή- 
μαγνητική βελόνη ύφίσταται ζωηρά; δονήσεις. Αυ· 
ται δαΰξάνουσι άμα τή εμφανίσει τών άκτίνων’ I -  
κάστη δέ τούτων άποσπωμ,ένη έκ τού τόξου προ
ξενεί τρόπον τινά παλμηυς ε ί; τήν πυξίδα. Καί τό τε  
οί ναυτικοί λέγουν περί αυτή; δτι ζετρε.ΙΑ αίχεζαο  
(affoler). Επειτα δέ διαλείμματα ησυχίας, έπί μά λ

λον καί μάλλον συχνά, προμηνύουν τήν έλαττου- 
μενην φάσιν τού σέλαος. έοεοαιώθη δέ δτι τότε ή- 
άπόκλισις τ ή ; πυξίδο; γίνεται κατά τρόπον αντίθε
τον ή έν άρχή.

ίδοό πώς δ κ. Lottin, έπιτετραμμένος μετά τού 
* .  Bravais επιστημονικήν άποστολήν εϊς ίσλανδίαν* 
περιγράφει περίεργόν τινα κυματώδη κίνησιν τών 
άκτίνων παρατηρουμένων μ ετά  προσοχής, αένώ  τό 
τόςον άναβαίνει εές τό Ζενίθ, ή λάμψις έκάστης ά- 

κτϊνος έπιτείνεται διαδοχικώς από ποδός εις πόδαν 
Τό είόος τούτο τοΰ φωτεινού ρεύματος έξακολουθεΐ 
να φαίνεται πολλάκις, καί μ.άλλον άπ’ άνατολών 
πρός δυσμάς, ή τάνάπαλιν. Ενίοτε δέ, άλλά σπανίως, 
κίνησις παλινδρομική συμβαίνει αμέσως μετά τήν 
πρώτην, καί άφοΰ ή λάμψις αυτη διατρέξφ άλληλο- 
διαδόχως δλας τάς ακτίνας απ' άνατολών πρός δυ
σμάς, λαμβάνει τότε αντίθετον διεύθυνσιν, καί έπα- 
νέρχεται εις τήν αφετηρίαν της, χωρίς νά δύναταί 
τις νά είπα, αν αί ακτίνες υφίστανται τότε κίνησιν 
μεταβατικήν, σχεδόν έριζόντειον, ή άν ή ζωηρότερα 
αυτη λάμψις μεταφέρεται από τής μιας άκτϊνος εί; 
τήν άλλην προβάδην, χωρίς αύται νά μετατοπίζων- 

ται.»  Αλλά θά είδωμεν κατωτέρω, δτι τό· φαινό-
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μενον τούτο προέρχεται κυρίως εκ τής μεταβάσεως 

τών άκτίνων.
Ενίοτε δέ, 8ταν αί βάσει; τού φωτεινού τόξου 

άρθώσιν δπέρ τόν ορίζοντα, καί τούτο άναβαίννι εις 
τόν Ουρανόν, ή αλλεπάλληλο; κίνησις τών συνηνω- 
μένων άκτίνων, παρίστησιν αύτό ώ ; τι μακρόν ύ 
φασμα χρυσαυγές, κυματιζόμενου εις τήν ατμό

σφαιραν, συμπτυσσόμενου εις εαυτό μυριοτρόπως 
•καί ταλαντευόμενου, ώς εάν τό έκίνει δ άνεμος. Τό 
πρώτον τούτο τόξον ώχριξί καί έξαφανίζεται, καθ’ 
δσον άνυψούται, άλλά ταύτοχρόνως παρουσιάζονται 
νέα, τά μέν άρχόμενα συγκεχυμένως, τά  δέ μ ετ ’ ά
κτίνων αύτοτελών. Εννέα σχεδόν τόξα παρετηρήθη- 
σαν ουτω διαδεχόμενα άλληλα, καί υφιστάμενα τάς 
αύτάς σχεδόν άλλοιώσεις.

Εις δέ τόν χώρον, δπου συμπίπτουσιν αί ακτίνες, 

διαγράφεται συχνάκις καμπύλη φωτεινή, ελλει

πτική, καλουμένη ύ β όρ ε ιο ς  σζέφανος. Φαίνεται δέ 
δτι προέρχεται έξ άποπτικών λόγων, διότι αί α κτί
νες, παράλληλοι οδσαι πρός τήν κρεμαμένην μαγνη- 
τικήν βελόνην, είναι διατεθειμέναι ώς αί κόψεις κυ
λινδρικής ύπώρυγος, αίτινες φαίνονται συγκεντροό- 
μεναι είς τό κέντρου τών δύο δτομ.ίων. όταν δ έμ- 
φανίζεται δ στέφανος, τό σέλας είναι εις τήν πλήρη 

άνάπτυξίν του. Δέν μένει δ' έπί πολυ ορατόν, καί 
μετ’ έλίγον άρχίζει νά έξασθενή. Αί ακτίνες γίνονται 
άπανιώτΕραι, βραχύτερα-, και ήττον κεχοωματισμέ- 
ναι. εΔέσμαι άκτίνων, λέγει δ κ. Lottin, ταινίχι, 
τεμάχια τόξων, φαίνονται καί αφανίζονται έκ δια
λειμμάτων. Επειτα  δ* αί άκτΐνες γίνονται δλονέν 
'συγκεχυμένοι, καί καταντώσι λάμψεις άόριστοι καί 
άσθενεΐς, αίτινες επί τέλους καταλαμβάνουσιν δλον 
τόν ουρανόν, συγκεκροτημ'έναι ώ ; μικρά νέφη (ca- 

mulus) καί καλούμενα-. π Μ χες σεΛ ασφόροι (pla
ques aurórales). Τό δε γαλακτώδες φώς αύτών 
λαμβάνει κατά τήν έντασιν αυτού ζωηροτάτας με- 

τάβολάς, δμοίας πρός τάς κινήσεις τής διαστολής 
καί συστολής, αίτινες διαδίδονται άπό τοΰ κέντρου 
εις τήν περιφέρειαν, καί άναμιμνήσκουσι τάς τών 
θαλασσίων ζώων τών καλουμένων Μ έόονσαι. Τό 
λυκαυγές φθάνει βαθμηδόν, καί τό μετέωρον έξασθε- 
νούμενον κατά β?«χυ εξαφανίζεται. Αλλοτε αί ά
κτΐνες φαίνονται καί κατά τήν εναρξιν τής ημέρας, 
κάί ε ιε ιτα  έξαφανίζοντάι έξαίφνης, ή μάλλον, καθ δ
σον προχωρεί τό λυκαυγές, γίνονται αόριστοι, λαμ- 
βάνουσι χρώμα λευκοειδέ;, καί έπί τέλους συγχέον- 
ται μέ τά νέφη, τά  καλούμενα c irro -stra tu s, άφ'ών 
δέν είναι δυνατόν νά διακριθώσιν.

Αί ανωτέρω περί τής τελευταίας φάσεω; τού σέ- 
λαος παρατηρήσει; δεικνύουν τήν σχέσιν αύτού πρός 
τά νέφη, τά συγκροτούμενα έκ μικρών κρυστάλλων 
πεπαγωμένων. Τήν ημέραν τά ομιχλώδη μέρη τού

οίρανού φ«ίνονται καθαρώς, ατινα είχον φανή έν 
είδε-, πλακών σελασφόοων, καθ’ δν καιρόν έφωτίζοντ· 
διά τής μεταδόσεω; τού έλεκτρισμού, δστις είναι ή 
αρχική αιτία τοΰ φαινομένου. Ενίοτε δέ βλέπει τις 
χΰματα τών cirrus εις τόν χώρον, δθεν άνυψούντο 
αί λαμπρότερα-, ακτίνες. Ó ναύαρχος Βράγγελ παρε- 
τήρήσεν δτι τόξα τού άλω (halos) έσχηματίζοντο 
περί τήν σελήνην, καθ’ ήν στιγμήν αί άκτΐνες δ ιευ - 
θύνοντο πρός αύτήν.

Τήν ημέραν, λέγει δ Ουμβόλδος τά νέφη συσπει- 
ρούνται καί ένίοτε τοποθετούνται σχεδόν ώς αί α

κτίνες βορείου σέλαος, καί τότε φαίνονται συντα- 

ράσσοντα τήν μαγνητικήν βελόνην. Ó διευθυντής 
τού έν έώ μ η  άστεροσκοπείου Σέκκη; έβεβαίωσεν ω 
σαύτως δτι μαγνητικαί διαταράξεις έξεδηλούντο, 
δτε τήν νύκτα έκάλυπτον τόν ούρανόν έλαφρά φω
σφορικά νέφη, καί ήσαν τρόπον τινα άσθενή βόρεια 

σέλα. ΓνωσταΙ είναι αί χοΛιχαΙ z a t r i t i ,  αί υπό τού 
Ούμβόλδου περιγραφεΐσαι. Τά νέφη ταύτα τοποθε
τούνται κατά μακράς παραλλήλους γραμμάς πρός 
τήν διεύθυνσιν τού μαγνητικού μεσημβρινού, καί 
συχνότατα φαίνονται εις τά κλίματά μας. Ó κ. Τεσ- 
σάν έν τή άναφορδ: αυτού περί τού ταξειδίου τής 
Λφφοόίζης , άναφέρει δτι άξιωματ-.κός τ-.ς τής φρε- 
γάττας προέλεγε πάντοτε τά ώραΐα βόρεια σέλα 
παρατηρών τήν ημέραν τήν διάθεσιν τών cirrus.

Év Καναδά, κατάλογοι μετεωρολογικοί, άρξάμε- 
vot προ πολλού χρόνου, δεικνύουσι τήν κατάστασιν 

τής άτμοσφαίρας κατά τάς προηγουμένα; καί έπο- 
μένας ήμέρας τού σέλαος. Καθ δλας δέ σχεδόν τ ά ; 
ήμέρας εβρεξεν έκεΐ καί πρό πάντων έχιόνισεν, έ ;  ού 

εικάζεται πιθανώτατα δτι δπάρχουσιν έν τή  άτμο- 
σφαίρα μόρια πεπαγωμένα κατά τήν διάρκειαν τού 

μετεώρου. Τά άπειρα ταύτα λεπ τότα τα  κρύσταλλα, 
διαπερώμενα υπό ρευμάτων ηλεκτρικών, άποτελούσι 
μέγιστον δίκτυον φωτεινόν κυμα-.νόμενον έν τή ά τ - 

μοσφαίοα.
Παρατηρητέον δτι δλαι αύται αί λεπταί βελόνα-, 

δύνανται νά υπάρχωσιν έν τώ  άέρι, ένώ δ ούρανός 
φαίνεται αίθριότατος. ό  δόκτωρ ^ιχάρδσων έν ευδια 
καί θερμοκρασία 3 2  βαθμών έκατοβαθμίων υπό τό 
μηδενικόν εβλεπε τό τόξον τού σέλαος πλησίον τού 
Ζενίθ, καί συγχρόνως έβεβαίου δτι έπ ιπ τε λεπτότατη 
χιών μόλις δρατή, άλλ’ άφίνουσα κατά τήν διάλυσίν 

της σταγόνας έπί τής χειρός·
Η υπαρξις τ ή ; άνυψουμένη; *ί; τόν όρίζοντα νε

φέλης ώ ; τμήματος κύκλου σκοτεινού πρό τής έ -  
νάοξεω; τού φωτεινού φαινομένου έπιβεβαιοΐ τ ά ; 
προηγουμένα; παρατηρήσεις. Εις τά  βόρεια μέρη 
περιηγηταί ίστάμενοι έπί άκρωρειών εύρέθησαν π ε- 

ριτετιλυγμένοι έν δμίχλη διαφανεΐ χρώματος φαιού 
μετεοαλλομένου εις πράσινον, ήτ-.ς έπειτα έν χώ -



Π A Ν Δ Ü Ρ λ .

pu όψηλοτέρερ μετεσχηματίζετο είς λαμπρόν βό
ρειον σέλας.

δ τ ε  ό -τόπος τής παρατηρήσεως είναι αρκετά πλη
σίον τ*ύ σέλαος, άκούετα: ϊδιός τις θόρυβος μεμιγ- 
μένος μέ αιφνίδιους κρότους ώς τους υπό τού Ηλε
κτρισμού παραγομ-ένους, όταν έξορμδ ίκ σώματος 
θυσανοειδούς. Συχνάκις δέ δσμή θυώδης διαδίδεται 

προερχομένη άναμφιβόλως εκ τού δζονίου, όπερ πα- 
ράγεται κατά τάς Ηλεκτρικές έκχύσεις τού πόλου, 
ώς όταν ένσκήπτη κεραυνός.

Êv καιρώ των καταιγίδων ή ατμόσφαιρα διαρκώς 
φέρει θετικόν Ηλεκτρισμόν, γεννώμενον κατά μέγα 

μέρος εις τάς τροπικές χώρας. Τουναντίον δέ ή γή 
είναι άντιθέτως Ηλεκτρισμένη, καί τότε επέρχεται 
έξουδετέοωσις διά τής υγρασίας των κατωτέρων 
στρωμάτων τής ατμόσφαιρας. « ΙΪ έξουδετέρωσις 
αυτή, λέγει ό κ· A . de la R iv e, εις 8ν όφείλεται ή 
θεωρία αΰτη, πρέπει να γίνηται κυρίως κατά τάς 
πολικάς χώρας, όπου οί αιώνιοι πάγοι συμπυκνούσι 
διαρκώς τους υδατώδεις άτμοός έν εϊδει ομίχλης, 
καθ όσον μάλιστα οί θετικοί άτμοί φέρονται καί συν
αθροίζονται έκεϊ υπό τού τροπικού ρεύματος, όπερ 
αναχωρούν έκ τών υπό τόν ισημερινόν χωρών, όπου 
κατέχει τά υψηλότερα μέρη τής ατμόσφαιρας, κα- 
ταβαίνει, καθ’ όσον προχοιρεϊ, πρός τά  υψηλότερα 
πλάτη, μέχρι τών πόλων, καί έρχεται έκεϊ είς συ
νάφειαν μέ την γήν. Εκεί λοιπόν κυρίως πρέπει να 
γίνεται έκχυσις τού θετικού Ηλεκτρισμού τών άτ- 

μών καί τού άρνητικού Ηλεκτρισμού τής γης, συν- 
ωδευμένη μέ φώς, όταν είναι είς μεγάλην έντασιν, 
εάν, ώς συμβαίνει σχεδόν πάντοτε παρά τους πό
λους καί ενίοτε είς τά υψηλότερα μέρη τής άτμο- 
σφαίρας, άπαντήση ει’ς τόν δρόμον της μόρια πεπα- 
γωμένα λεπτότα τα , ατινα συγκροτούσι τάς νεφέλσς 
καί τά υψηλότερα νέφη.»

Κατά την μεγαλητέραν η μικροτέραν έμιχλώδη 
κατάστασιν τής ατμόσφαιρας, δτε αΰτη γίνεται 
κατά τό μάλλον % ηττον αγωγός, είς τάς πολικάς 
χιόρας οί δύο Ηλεκτρισμοί έξουδετερούνται κατά τό 
μάλλον καί ηττον εντελώς. Εντεύθεν δέ γεννώνται 

ρεύματα ποικίλης έντάσεως, διατρέχοντα την γηΐνην 
επιφάνειαν τού πόλου μέχρι τού ισημερινού. Η έ· 

πίρροια δέ τών ρευμάτων τούτων επί τής μαγνητι- 
κής βελόνης παράγει τάς άποκλίσεις καί ταλαντεύ- 
σει; αυτής.

Αί διαταράξεις είναι διαρκείς είς τά υψηλότερα 
πλάτη, διότι ή έντασις τών Ηλεκτρικών ρευμάτων 
είναι μεγαλητέρα, καί η έπίρροιά των καταφανε- 
στέρα. Καθ όσον δ έτ ις  προχωρεί πρός τόν ισημερι
νόν, παρατηρεί όλιγωτέρας παρατροπάς, αλλά παν- 
ταχού γίνονται, χχ\ έκεϊ ακόμη όπου τό σέλας δέν 

είναι ορατόν. Επί πολλά ίτ η  ό Αραγώ ακολουθών

τάς μετακινήσεις τής βελόνης έν τφ  άστιροσκοπιίι^ 
τών Παρισίων εδυνήθη, χο>ρ!ς ποτέ νά σφάλη, ν’ ά - 
ναγγείλη τάς εμφανίσεις τού βορείου σέλαος είς τό 
Ημισφαίριόν μας.

Κατά τό ώραίον σέλας τής 2 7  Νοεμβρίου 1 8 4 8  
ό Κ. Ματτεύκκης παρετήρησ» την επί^ροιαν ταύτην 
τών ρευμάτων κατά τρόπον περιεργότατον. «Ευρι- 
οκόμην, λέγει, είς τό γραφείον τού Ηλεκτρικού τ η 
λεγράφου τής Πίσσης, ότε έξεπλάγημεν έκ τής αι
φνίδιου παύσεως τής ένεργείας τών μηχανών, α ίτι- 
νες έν καιρώ τής Ημέρας ένήργουν κάλλιστα. Τούτο 
δέ συνέβαινε συγχρόνως καί είς τάς μηχανάς τής 
Φλωρεντίας. Απεπειράθημεν νά τάς κινήσωμεν αυ- 
ξάνοντες την δύναμιν τώ ν ρευμάτων, ή κινούντες 
τούς διαχειριστάς (m anipulateurs), άλλ’ είς μάτην* 
η άγκυρα έμενε προσκεκολλημένη είς τους Ηλεκτρι
σμένους μαγνήτας.» Τό παράδοξον τούτο αποτέ
λεσμα έπαυσε τήν αυγήν, καί 5 τηλέγραφος ένήρ- 
γει πάλιν χωρίς νά πάθη άλλοίωσίν τινα. Αυθημερόν 
δ’ ό Κ . Highton έβεβαίωσεν έν Αγγλία έπενέργειαν 
τού σέλαος επί τών τηλεγραφικών συρμάτων, λίαν 

παρατεταμένην.
Είς όλα τά μέρη τού ευρωπαϊκού δικτύου Η υπη

ρεσία διεταράχθη υπό τού μεγαλοπρεπούς σέλαος 
τής 2 8  Αυγούτου 1 8 ο9 . Μετά δύω δέ Ημέρα; τό 
φωτεινόν μετέωρον έθεάθη είς τάς πλείστας χώρας 
τής Ευρώπης, Ασίας καί Αμερικής, καί παρετηρεΐτο 
έτι μεγαλειτέρα έπενέργεια. Υπήρξαν έκεϊ ρεύματα 
μεγάλης έντάσεως, ατινα έκαμνον νά λάμπη ό σπιν* 
θήρ άδιακόπων ρευμάτων. Είς δέ τάς όμοσπονδίας 
τής Αμερικής δύω υπάλληλοι τού τηλεγραφείου έν 
τοϊς σταθμοί; τής Βοστόνης καί Πορτλάνδης κατώρ- 
θωσαν νά μεταχειρισθώσι τό γήϊνον ρευστόν, όπερ 
ήτο πολύ ίσχυρότερον τού τής μηχανής, καί συνεν
νοούντο έπί πολυν χρόνον.

Θεωρήσωμεν νύν τόν μέγαν όγκον τής φωτεινής 
νεφέλης έπί τής πεπαγωμένης ζώνης, ήτις είναι ού
τως είπεϊν κινητός άγωγός διαπερώμενος υπό δια
δοχικών Ηλεκτρικών έκχύσεων. Τής σφαίρας θεωρού

μενης ώς μεγίστου μαγνήτου, όποιαν έπενέργειαν 
έχει δ μαγνητικός πόλος έπί τής νεφέλης τα ύτη ς;

Είς τόν Κ. de la Rive όφείλεται σπουδαιότατο* 
τ ι πείραμα τής φυσικής, όπερ έφερεν είς τήν λύσιν 

τού ζητήματος. Èv σφαίρο: υαλίνη, όπου ό άή,ρ εί
ναι λίαν Ηρ*ιωμένος, τίθησι σκεύασμά τ ι κατάλλη
λον νά συγκεντρώνη ακτίνας φωτός Ηλεκτρικού έπί 
τού πόλου Ηλεκτρισμένου μαγνήτου, καί ιδού τ ί γίνε
ται. a Αμα δ σίδηρους λείος κύλινδρος μαγνητισθή, 
τό Ηλεκτρικόν φώς, αντί νά έξέλθη άδιαφόρως έκ 
τών πολλών σημείων τής άνωτάτης έπιφανείας τού 

πόλου, ώς έγίνετο πρό τής μαγνητίσεως, εξέρχεται 
μόνον εξ όλων τών σημείων τής περιφερείας τής έπι-
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φχνιίας ταύτης, ούτως ώ στε σχηματίζει περί αυτήν 
συνεχή φωτεινόν δακτύλιον, ό  δακτύλιος ούτος λαμ
βάνει κίνησιν περιστροφικήν περί τόν μαγνητισμένον 
κύλινδρον, δτε μέν ουτω δτέ δέ άλλως, κατά τήν 
διεύθυνσιν τής εκχύσεως καί μαγνητίσεως. Τέλος 
βολαί φωτός λαμπροτέρου φαίνονται έξεοχόμεναι 
ίκ τής φωτεινής ταύτης περιφερείας, χωρίς νά συγ- 
χέωνται μέ τήν άλλην δέσμην. Παύσαντος δέ τού 
μαγνητισμού, τό φωτεινόν φαινόμενον επανέρχεται 
είς τήν προτέραν κατάστασίν του »

Στηριζόμενος είς τό πείραμα τούτο δ Κ . de la 

Rive κατεσκεύασεν δργανον συγκείμενον εκ σφαίρας 
ξύλινης έπενδεδυμένης μέ λεϊον σίδηρον, ήτις παρι- 
στδ τήν γήν. Διά τού σκευάσματος τούτου εδυνήθη 
νά παραγάγη ού μόνον τά  πολικά σέλα, αλλά καί 

τά διάφορα συμβεβηκότα αυτών, οίον τάς διαταρά
ξεις τής μαγνητικής βελόνης καί τάς κινήσεις τού 

Ηλεκτρισμού είς τά  τηλεγραφικά σύρματα.

Είπομεν ότι τό τόξον τού βορείου σέλαος εχει 
πάντοτε τήν κορυφήν είς τόν μαγνητικόν μεσημ
βρινόν. Κατά τό μέγα σέλας τού 1 8 S 9 ,  τό τόξον 

έφαίνετο έχον τό κέντρον πρός τά  άνατολικοβόρεια 
έν Καλλιφορν!?, σχεδόν πρός άρκτον τής Φιλαδελ- 
φίας, καί πρός τά δυτικοβόρεια έν Α γγλί$, δθεν τό 
κέντρον του δπήοχεν έν τή άρκτώα Αμερική. Πολ- 
λαί όμοιαι παρατηρήσεις έφερον είς τό αΰτό έξαγό- 
μενον, καί ουτω τό σέλας έμφανίζεται ήμΐν ώς φω
τεινός δακτύλιος ποικίλης διαμέτρου εχων τό κέν
τρον περί τόν μαγνητικόν πόλον καί αίιορούμενος 
είς ΰψος κατά τό μάλλον καί ήττον μέγα έν τή 
άτμοσφαίρΛ:, ενώ εκπέμπει άκτϊνα; πρασινοειδείς. Η 
κυματώδης κίνησις τού τόξου καί τών άκτίνων, ήτις 
περιεγράφη υπό τού Κ . Lottie, καί δεικνύει τήν π ε 
ριστροφήν των από δυσμών πρός άνατολάς διερχο- 
μένων τήν μ.εσημ.βρ!αν, προσθέτει νέον χαρακτηριστι
κόν είς τήν δμοιότητα τού μεγάλου φαινομένου πρός 
τό πείραμα τού Κ. de la R ive. Ουτω πρέπει νά 
στρέφηται καί δ δακτύλιος, δτε δ θετικός Ηλεκτρι
σμός άναχωρών έκ τής ατμόσφαιρας διευθύνεται πρός 
τον βόρειον μαγνητικόν πόλον.

δθεν τό σχήμα καί αί κινήσεις τού σέλαος όρί- 
ζονται έκ τών δυνάμεων, αϊτινες πηγάζουσσιν έκ 
τού μ,εγάλου γτ.ΐνου μαγνήτου, καί προσθέτομεν 
περί τούτου περίεργόν τινα παρατήρησιν τού Κ. 
Hineteen. «Εν καιρώ τού σέλαος καί επί πολλάς 
Ημέρας ή μαγντ,τική ϊντασις έλαττοΰται έπαι- 
οθητώς, καί βαθμηδόν μόνον αναλαμβάνει τήν συν
ήθη ίσχύν της.»

Κατά τάς δλίγας παρατηρήσεις έπί τού νοτίου ή- 
ί*ι*φαιρ£ου φαίνεται ότι τό νότιον σέλας παρουσιά
ζει τά αΰτά φαινόμενα ώς καί τό βόρειον, καί έξη-

γείναι καθ’ δμοιον τρόπον. Παρετηρήθη δ’ ένι'οτβ 
σύμπτωσις τού φωτισμού τών δύω πόλων.

ό  Κ . Tessan περιέγραψεν ώς έξής νότιόν τ ι σάλρες 
κατά τό ταξείδιον τής ¿¡ρροδ ίΐη «·. «Τήν 2 0  ία - 

νουαρίου 1 8 3 9 ,  περί τήν μίαν καί ημίσιιαν ώραν 
τής πρωίας παρετηρήθη σέλας ώραιότατον, σχημα- 

τίζον τόξον φαεινόν λίαν σαφές καί άκριβέστατ« 
διαγεγραμμένον. Τό φώς του ήτο λβυκόν' άλλ’ έδύ- 
νατο νά όπάρχη καί ελαφρά τις χροιά πράσινη, διότι 
ώμοίαζε ολίγον τήν αίγλην φωσφορικού σώματος. Τό 
φώς τούτο ήτο γλυκυ καί ήσυχον, δυνάμενον νά 
συγκριθή κατά τήν λάμψιν πρός τό φώς τής άνω
τάτης όχθης νέφους, ή cumulus, κρύπτοντος τήν 
σελήνην μέλλουσαν ήδη ν’ άποκαλυφθή. Δέσμαι ή 
ακτίνες λάμψεως επίσης λευκής άλλα πολυ άσθενε- 
στέρας έντάσεως άνυψούντο έκ τών διαφόρων ση
μείων τού τόξου- Αί δέσμαι αυται έφαίνοντο και 

έξηφανίζοντο λίαν έπαισθητώς είς τήν αυτήν θέσιν, 
καί διήρκουν μεταξύ πέντε μέχρι δέκα λεπτών τ ή ς  

ώρας.
Τό κατώτερον μέρος τού τόξου έφαίνετο κα τεχό- 

μενον υπό πυκνού νέφους μέλανος, ου αί όχΟΐι συν
αφείς μέ τό τόξον ήσαν ελαφρώς τετορίυμέναι. Ϋ - 
πέλαβα τό φαινόμενον τούτο ώς γνήσιον νέφος, τό 
έσημείωσα ώς τοιούτον, καί βεβαίως δέν ήθελον ά μ - 
φιβάλλει περί τούτου, έάν άπό τής επανόδου μοο 
δέν άνεγίνωσκον όμοια φαινόμενα ώς άπατηλά, ά - 
ναφερόμενα υπό σπουδαίων παρατηρητών, βέβαιούν- 
των ότι είδον αστέρας διά τού νομιζομένου τούτοι» 
νέφους, τού κατά τό φαινόμενον τύσον πυκνού.

0  ούρανός ήτο πολυ ώραΐος, καί έφερε μόνον σπο
ράδην νέφη τινά πυκνά- οί αστέρες ήσαν λαμπρότα
τοι, καί οίιδένα Ιδιαίτερον θόρυβον ή*οΰ°*μεν προερ- 
χόμενον έκ τού σέλαος.»

Πολλάκις κατά τήν Αρκτον παρατηρηταί εΰοέθη- 
σαν έν τώ  μέσιρ τού σέλαος υπό τόν φωτεινόν δα
κτύλιον. Τό τόξον υπερέβαινε τότε τό Ζένιθ, καί έ 
κρυπτε κατά μέγα μέρος τήν παραβολικήν γραμμήν 
τών άκτίνων. Τότε δέ ήκ&ΰετο δ θόρυβος τών ήλεκ- 
τρικών έκχύσεων ώς καί ή δσμή τού οζονίου. Πα- 
ρετήρησαν έπίστ,ς τήν περίεργον περίστασιν, ότι Η 

μαγνητική βελόνη μένει τότε δλως άκίνητος, ένώ 
ζοιηρώς κινείται είς τήν άλλτ.ν επιφάνειαν τή ς σφαί
ρας- ή υπό τή ; θεωρίας άποδοθεϊσα διεύθυνσις είς τά  
ρεύματα έξηγεί τό άποτέλεσμα τούτο.

Είς τά  ημέτερα μεσαία πλάτη τό βόρειον σέλας 

παρουσιάζεται συνήθως χρωματίζον τόν ουρανόν ώς 
η άπαύγεια πυρκαίάς’ φαίνονται δ’ώσαύτως σπανιώ- 
τιρον μεγάλα νέφη πορφυροειδή, όθεν ένίοτε άπο- 
σπώνται άκτίνες άναβαίνουσαι πρός τό  Ζενίθ. Πριν 
γνωσθή εντελώς τό μετέωρον τούτο, Οαυμαζόμενον 
διά τό κάλλος καί τά ευεργέτημα τού λαμπρού φω-
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τίσμού too κατά τ α ; μκκράς πολικά; νύχτας, Ενε- 
«οίει φόβους Εν Ευρώπη. Κ ατά τήν άρχαιότητχ Χαί 
τους μέσους αιώνας αί ερυθραί αυται φλόγες, αί α
χτίνες αδτχι Εφαϊνοντο ώς πυρσοί χαί ρομφαϊαι αί- 
ματοβχφείς· Η φαντασία Επλαττεν δτέ μεν συμ

πλοκήν γιγάντειον, δπου Εμάχοντο Γυρίνοι άνδρες, 
ότε δε ¿θρόισμα απεχθών κεφαλών χινουσών τάς 
φλογέρας χόμας των.

Τό βόρειον σέλας δεν είναι πάντοτε δρατόν. Πι- 

Βανώτατον δε δτι είναι φαινόμενον καθημερινόν. 
Κ α τά  χειμώνα τινα εις Bosseeop είς 7 0  μοίρα; 
πλάτους δ Κ. L ottin  ήρίθμησεν Εκατόν πεντήχοντα 
σάλα είς διαχοσίας νύχτας. Φυσιχφ τφ  λόγω δ α
ριθμός τών Εμφανίσεων τού φαινομένου ¿λιγοστεύει 
καθ’ δσον άπομαχρύνεταί τις τού μαγνητιχού πόλου.

Ετήσια τις περιοδιχότης παρατηρεϊται εις τά δ- 
ρατά σέλα, ών δ αριθμός αύξάνει χαθ' όσον πλησιά
ζουν αί ίσημερίαι, χαΐ Ελαττοΰται εις τάς Εποχάς 
τού ήλιοστασίου. Αί αυξομειώσεις α&ται Εξαρτών- 
Tat ίσως Ex τών περισσοτέρων ή όλιγωτέρων άτμών 
τών φερομένων εις τους πόλους χατά τάς διαφόρους 
¿Spa; τού Ετους. Κατά τάς ισημερίας αί μετεωρολο- 
γικαί περιστάσεις είναι λίαν όμοιαι είς τά δύο ήμι- 

σφαίρια, καί χατά τάς Εποχάς τα ύ τίς  Εβεβαιώθη- 
χαί ή σύγχρονο; Εμφάνισις τού τ ε  βορείου χαί τού 
νοτίου σέλαος. Γ .  Ε . Α.

ΛΟΡΑΟΣ Ε Ρ . 1 Ι Σ Τ Α 0 Π
(Σ υ ν ίχ .  Ιδ * φ υλλά ί. 48 3 , 4 8 6 ,  4 8 8 ,  490 .)

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Ε Κ Τ Ο Ν .

Η το μικρά χατοιχία εις τό πρώτον πάτωμα, κα
θαρά καί πρός τόν ήλιον. Ούδέν πλέον μένει ε ;  αυ
τ ή ;' πρό μηνός διέβην διά νέου σιδηροδρόμου από 
αυτό Εκείνο τό μέρος όπου έκειτο άλλοτε η μιχρά 
αίθουσα μέ τά δύο παράθυρα χαί τους Εξώστας της 
τους στολισμένους μέ τρία αγγεία αειθαλών άνθέων, 
ΰπεράνω τών δποίων διηρχοντο αί ακτίνες τού δύον- 

τ ο ; ήλιου καί επιπτον Επί τού ανακλίντρου τής αι
θούσης.

Παρατήρησε, με είπεν ή ιωάννα ιδιαιτέρως, 
να ηναι εκτεθειμένη ή οικία πρός δυσμάς, ώστε 
νά Εχωμεν πάντοτε τόν ήλιον είς τό τέλος τής η
μέρας.

Οί τοίχοι αυτή; φαίνονται μελαγχολικοί τόοα, 
άφ’δτου διέρρηξεν αύτούς δ σιδηρόδρομος' άλλ’ Ενθυ
μούμαι πόσα; ήσυχους ώρα; διήλθομεν Εντός αυτών, 
καί οποίος αναπαυτικός λιμήν ύπήοξεν ή κατοικία 
Εκείνη διά την μητέρα μου καί την Ιωάνναν!

Μετά τήν γενικήν καταστροφήν μας διεθέσαμεν

τήν οικογένειαν μας ως εξής. 6  Κάρολο; παρέλαβε 
μεθ’ Εαυτού είς τήν Εφημερίαν του τόν ί·ώσελ. Εις 
Εμέ προσεφέρθη θέσις Εμπιστοσύνης είς τινα Εμπορι
κόν οίκον τού Λονδίνου δπου Εζήτησα μικράν τινα 
θέσιν δπως χαί δ αδελφός μου Αλγερνόν δυνηθή νά 
άρχίσν) τό στάδιόν του. Ταλαίπωροι αδελφοί! ή ζωή 
των ίρχιζε πολλά διαφορετικώς άφ’δ ,τι περιέμενον 
αυτήν' πλήν τό  γενναΐον χαί τίμιον αίμα τού Εργα
τικού άνθρώπου ΰπερίσχυσε τής πολυτελούς άνατρο- 
φής το)ν' μετά τό ναυάγιόν των Ερ^ίφθησαν άνευ φό
βου Εντός τής θαλάσσης, έτοιμοι δπως υπάγωσι άρός 
τήν γήν !

—  Τόρα . . .  ή μήτηρ μ ο υ ; είπον.

— > É  μήτηρ σου είναι ίδική μου, άπεκρίθη άπο- 
φασιστιχώς ή ίωάννα.

Καί τωόντι από τής πρωίας Εκείνης δτε ώδήγη- 
σεν αύτήν Εν τφ  μέσω τών τέκνων τής, άφ’ ού πρώ
τον Ενέδυσεν αύτήν μ ετ ’άγαθότήτος τό σκληρόν μαύ- 
ρον ένδυμα τό άπαιτούμενον όπό τής συνήθειας, από 
τής ς-ιγμϋς Εκείνης δτε εϊδομεν αυτήν χήραν, Εγκατα- 
λείψασαν διά παντός τά ζωηρά καί ώραία Ενδύματά 
τ η ; καί τήν ιστορίαν τού βίου της τελειωθείσαν, 
άφ δτου φυσικώς ήςιζε νά τή  αποδίδεται διπλούν 
σέβας καί διπλή άγάπη Εκ μέρους Εκάστου ήμών, ή 
ιωάννα κατέλαβε διά παντός πλησίον της τήν θέσιν 
καί τά  καθήκοντα άληθού; θυγατρός.

Προηγουμένως δέν συνεφώνουν πάντοτε, έχουσαι 
αντιθέτους ¡δέας Επί τών πλείστων άντικειμένών’ 
αλλά μετά τήν δυστυχίαν μας καί ή παραμικροτέρα 
αδυναμία τής μητρός μου ήτο ιερά πρός αυτήν- υπέ- 
φερεν υπομονητικώς δλα της τά  Ελαττώματα, δλας 
τάς κακοδιαθεσίας της Ελαφρύνουσα αύτήν σιωπη- 

λώς παντός κόπου. Διότι άπό τής Εποχής τής χ η 
ρείας της, έγένετο ή μήτηρ μου αίφνιδίω; γραία" ή 
ενεργητικότης καί ζωηρότης αύτής τήν Εγκατέλει- 
πον* Επανεπαύετο άλληλοδιαδόχως Επί δλων ήμών 
διά τά  πάντα, άλλ’ Επί ούδενός τοσούτον δσον Επί 
τής ίωάννας Δούγλας.

Εφερα λοιπόν αΰτάς μ ετ ’ εμού εις Αονδΐνον, τάς 
άποκατέστησα είς Pleasant Row καί τάς άφήκα νά 
παρηγορηθώσι μεταξύ των όπως αί γυναίκες γνωρί* 
ζουσι νά προσφέρωσι παραμυθίας.

Είχον δε καί τόν Αλγερνόν μεθ’ Εαυτών τό Εσπέ
ρας, άλλ’ Εγώ δέν έζων πλησίον των διά πολλούς 
λόγους.

Η θυγάτηρ τής μητρός μου ! Ναι ήτο θυγάτηρ 
αυτής, καί είχα αρκετόν νούν ώ στε νά είμαι ευγνώ
μων διά τούτο, αν καί Ενίοτε τό πράγμα είχε πολ
λά ; θλιβερά; φάσεις δι Εμέ. Πλήν ούδείς άνήρ πρέ* 
πει νά ηναι υποκριτής έστω καί κατά τήν Ελαχίστην 
λέξιν. Δέν Ενθυμούμαι π οτέ ούδ’ άπαξ νά ώνόμασ* 
τήν Ιωάνναν Δούγλας »αδελφήν μου.»
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Ας έφίνέλθωμεν' είς τόν Αόρδον Ερλιστάουν. Κα

τά τό διάστημα τών δυστυχιών μας ή Ιωάννα ουδέ

ποτε άνέφερε τό όνομά του' Εφαίνετο δτι δέν «το Εξ 
Εκείνων τών ονομάτων τά δποία Επιζητεί τις Εν τώ 
χαιρώ τής δυστυχίας του. Αλλά μετά  τήν νέαν κα- 
τάστασίν μας τή έφερα Επιστολήν Εκ τού Εξωτερι
κού άποσταλείσαν άπό τόν παλαιόν μ α ; πύργον τού 
Λυθουέητ. Ηδυνάμην νά μαντεύσω τίνος ήτο αυτή 

άπό τους ¿φθαλμούς τής Ιωάννας, ήτις, καί αυτή, 

ουδόλως ήτο υπακρίτρια.

—  Γνωρίζει τί μάς συνέβη; ήρώτησα διότι Επε- 

θύμουν νά τό μάθω.
—  Τώ έγραψα καί τού τό είπα. Τουλάχιστον 

τώ είπα δ,τι ήτον άναγκαίον νά γνωρίζΐ), δ ,τι με 

αφορά.

—  Καί τ ί νά λέγη ;

Τό ζωηρόν Ερύθημα τής Ιωάννας μέ άπήντησε.

—  Βλέπω, Εννοώ, Εξαδέλφη μου, είπον αισθα
νόμενος δτι έπρεπε νά όμιλήση είς Εκ τών δύο' πρέ
πει νά άποφασίση,ς περί σού χωρίς νά συλλογιοθής τήν 
μητέρα μου. Δέν έχομεν κάνέν δικαίωμα Επί σού. 
0  λόρδος Ερλιστάουν δμως έχει.

—  Τό γνωρίζω δτι έχει.

—  Λοιπόν δπαγε καί έσο ευτυχής.

Εκείνη δέ σείσασα τήν κεφαλήν'
—  Μάρκε, είπεν, αυτό δέν είναι άξιον σού. Πώς 

δίναταί τις νά ί,ναι ευτυχής δταν άφίντι καθήκον 
άτελέ; όπισθέν τ ο υ ; Αλλως τ ε , προσέθηκε καί έστα- 

μάτησεν εύθύς, Επαναλαβούσα τήν φράσιν της, ά λ
λως τε  δέν πράττω άλλο ή νά Εμμένω εις την προ» 
τ«ν μου άπόφασιν τήν όποιαν έκαμα σκεψθείσα καί 
ούχί σπεύδουσα. Νομίζω δτι δέν είχα άδικον, ουδ 

ότι δπήρξα σκληρά.
—  Σκληρά! ή άγάπη ήτις πρέπει νά διαρκέση 

ολόκληρον βίονδύναται βεβαίως νάπεριμένγ) δύοετη!
ίΐμίλησα πικρώς άναλογιζόμενος Εκατοντάδα; 

νέων εραστών τών όποιων τό πρόσκαιρον πάθος δέν 
δύναται νά· άνθέξη άπό ενός Επί άλλον μήνα, καί οί- 
τινε; θεωρούν τήν μεγίστην τών γηΙνων δυστυχιών 
τό νά περιμείνωσι! Μωροί καί άσθενεϊ; τήν ψυχήν ! 
Τί άξίζει λοιπόν ο έρως τού άνθρώπου δταν δέν δύ
ε τ α ι  νά άγαπφ αιωνίως;

Οσον δε διά τόν έρωτα τής γυναικός . . . έρριψα 
βλέμμα Επί τής Ιωάννας! Οί δάκτυλοί τ η ; συνέσφιγ 
ΥΟν τήν Επιστολήν' τό στόμα της, άν καί Εμειδία, 
ότο κατά τι συνεσταλμένον' δέν είχε, κα! ουδέποτε 
ειδον αύτό έχον τήν ήρεμον Εκείνην όψιν τήν όποιαν 
οονήθως Εφανταζόμην δτι δ ασπασμός τού άρραβώ- 
ν«ί άφίνει όπισθέν του, έκψρασιν ίεράν καί εΰχαρι- 
βτημέν«ν, τήν όποιαν ούδεμία φροντίς ήδύνατο νά 

εξαλείψγ) μετά τούτα.

—  Εξάδελφε; με είπεν, Εάν δέν σέ μέλ?ι δς μή 
συζητήσωμεν πλέον τό άντικείμενον τούτο.

Ίπακούσας δέ, Ενεχείριζον είς αύτήν σιωπών πά
σαν Επιστολήν φθονούσαν μετά  τα ύτα ' διότι δλαε 
διευθύνοντο πρός Εμέ, τού λόρδου άγνοούντος πού 
κατώκει ή Ιωάννα. Πολλάκις δέ ούδέν Εμανθάνομεν 
περί τών Εμπεριεχόμενων είς αύτάς. ένίοτε δμως, 
τάς Εσπέρας τής Κυριακής, ή μήτηρ μου, είς τήν 
όποιαν ούδέν πλέον ήρνείτο ή Ιωάννα, παρεκάλεί 
αύτήν νά τή άναγνώσνι τινάς τών περιγραφών τή ς 
Βιέννη; ή τής Κωνσταντινουπόλεο»;' τότε ήκούαμεν 

τάς διηγήσεις τού Λόρδου Ερλιστάουν περί τών π ο
ρειών του είς τ ά ; Ερήμους, περί τών καμήλων καί 
τών Αράβων, περί τών πυραμίδων καί τού Νείλου, 
περί τού Πάσχα Εν τή Εκκλησί? τή ; Αναστάσεως, π ε
ρί τών νυκτών τών φωτιζομένων ύπό τ ή ; σελήνης 
υπό τάς κέδρους τού Λιβάνου, καί παρηκολουθοϋμεν 
αύτόν διάγοντα ζωήν πλήρη εύαρεσκειών διά τήν ό
ποιαν πάς νέος κ.αυχάται, ζωήν άδιακόπου συγκι- 

νήσεως, Ενδιαφέροντος, ώραιότητος καί μεταβολής. 
Η μεταβολή δέ πρό πάντων Εφαίνετο δτι ητο τό ά - 
παραίτητον στοιχείον, ή ποθητή ηδονή τ ή ; 'όπάρ- 
ξεως τού νέου τούτου λόρδου.

—  Φαίνεται εύτυχέστατος, έλεγε συχνά ή μή
τηρ μου. A ! είναι πολύ τό νά ηναι τίς εύτυχής.

—  Ναι . . . ναί!
Καί ή άτυχία τ ή ; Ιωάννα; ήτις Εκρέματο βε

βαίως άπό τάς Επιστολάς Εκείνα; ή άπό τεμάχια 
τών Επιστολών τά όποια δέν μάς άνεγίνωσκεν, ήκο- 
λούθει αύτήν Επί ημέρας ολοκλήρου; ώς αόρατο; α τ 
μόσφαιρα, ήτις μετέβαλεν είς Αγίαν Σοφίαν τήν μι/· 
κράν μ α ; αίθουσαν τού Pleasant Row καί Εφαίδρυνε 
τάς μελαγχολικάς όδούς τής γειτονίας μας είς ά ; 
έβάδιζεν ώς άν Επάτει Επί τής Αγίας Γ ή ς. ϊσως πολ
λοί έπαθον εν τώ  βίιρ των τοιαύτην άπάτην τής φαν
τασίας' είναι δ’ αυτη ζωηρότερα, άν όχι καί φυσ- 
κοτέρα είς βίον άχρωμάτιστον Εντελώς οποίος ητο 
τότε ό τής ίωάννας. Μάτην ελεγεν δτι ήτο συνηθι
σμένη είς αύτόν, δτι δέν έκαμεν άλλο ή νά Επανέ’λΟ  ̂
είς τήν στενοχωρτ.μένην ζωήν τής παιδική; της η 
λικίας' βεβαίως ήσθάνθη τήν μεταβολήν μας. Καί 
πρός αύτήν τήν μητέρα μου, πού.ύ όλιγώτερον εύαί- 
σθητον είς τά  τ ή ; όρέξεως καί τών αισθημάτων, ή 

ανάγκη τού νά Εκτελέση διά Εξ πενών δ,τι Εξετέλει 
δι’ Ενός σελινιού, μετά ήμίσειαν ζωήν εύπορίας, ύ- 

πήρξεν ανάγκη σκληρότατη.
Μικρόν κατά μικρόν άνεκάλυψα οτι αί φροντίδες 

τού περιωρισμένου οϊκου των έμειναν είς τάς χίίρ«» 
τής ίωάννας.

Καί τούτο μέν μέ Επροξένει τόν καιρόν Εκείνον 
μεγίστην θλίψιν, άλλ’όχι καί τόρα. Διότι μετ υπερη
φάνειας άναλογίζομαι αύτήν μέ τά παλαιά φορέματα
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καί τά έπίτηδείως έμβαλωμένα χειρόκτιά της, Ινώ 
τά  τής μητρός μου άγνοώ καί έγώ π ώ ; κατώρθωνε 
νά νϊναι πάντοτε νέα, καί ενθυμούμαι πόσα μίλια 

περίεπάτει πεζή εις τούς λασπώδεις δρόμους τού 
Αονδίν'ου.

—  ή !  δέν πειράζει, Μάρκε, μοί έλεγεν, ημείς 
εΐμεθα νέοι καί δυνατοί' άλλα πρέπει να κατορθώ- 
σο>μεν νά έξέλθν) έφ άμάξης ή μήτηρ σου χυτά ; τάς 
ημέρας διά νά άναπνεύση καθαρόν άε'ρχ.

Ενθυμούμαι πώς με ήκολούθει μέχρι τή ; θύρας 
δπως μέ εϊπη ιδιαιτέρας τινάς λέξεις'

—  Δέν έπεθύμουν νά εΐπω αύτά ¿πάνω, φοβου- 
μένη μήπως ταράξω τήν μητέρα σου. Την μητέρα 
{ ιου , τήν ¿όιχι}*· μου μητέρα ! 0  Θεός νά με λησμο
νήσω άν ποτέ λησμονήσω σέ ίωάννα Δούγλας!

Βλέπων τις τό παρελθόν, συχνά απορεί παρατη- 
ρών πώς καί διά πόσον παραδόξων άντιθέτων π ε 
ριστάσεων ύπήρξεν ευτυχής και θετικώς ευτυχής. 
Νομίζω δτι ύπήρξαμεν ευτυχεί; τό έτος εκείνο' αί 
μεταβολαί καί αί άπώλειαί μας έπήλθον αίφνιδίω; 
καί δέν διήρκεσαν πολύ' ή καταστροφή μ α ; δέν ά- 
φήκεν δπισθέν της οΰδέ καταισχύνην, ούδέ ανησυ
χίαν' παρήλθεν ούδέν άφήσασα μ ετ  αυτήν' ήρχίσα- 

μεν νέον στάδιον άνευ ούδενός χρέους ή φόβου.
Οσον δέ δι’ έκείνον τού οποίου δ θάνατο; άπέκο- 

ψε τιμίαν ένάρετον καί προσφιλή ζωήν, υπήρχε καί 

εις τούτο ειρήνη. Πολλάκις έζήλευσα τό μειδίαμα 
μέ τό οποίον δ φίλτατος πατήρ μον τήν νόκτα εκεί

νην τ ή ; Κυριακή; έστράφη καί έκλεισε τού ; όφθαλ- 
μού; διά τήν τελευταίαν του άνάπαυσιν είπών' «Εί- 
ναι δώδεκα' δέν είναι, αγαπητή μου ; Καλά, ετε- 
λείωσα όλην μου τήν έργασίαν καί τόρα ήλθεν ή 
Κυριακή. »

Τόρα πρέπει νά εΐπω λέξει; τινάς καί περί Ιμού 
αν καί ή ιστορία αδτη δμιλεί περί εμού όχι 2π ω ; μέ 
έγνώριζον οί άνθρωποι έν γίνει, άλλά πολλά διαφο
ρετικά άφ ό ,τι έφαινόμην καθημερινώς. Οπως είπον 
ήόη, δ πατήρ μου ήτο άνθρωπος ένεργητικώτατο; 
καί ευφυέστατο; με δλην τήν έξωτερικήν τραχύτητά 
του. Μέχρι τέλου; έκράτει τά  πάντα εις τάς χείράς 
του καί έπραττε παν δ ,τι ήδΰνατο νά πράξή μόνο; 
του. Αυτό; έγώ, δ υίό; του, ημην ενίοτε απλούς υ 
περάριθμο; προ; αυτόν. Μέχρι τού θανάτου του ειργα· 
ζόμ,ην ώς μηχανή, ουδέποτε είχον κχμμΐαν ευθύνην· 
μετά  ταύτα δμω; ή συνχίσθησις τ ή ;  ευθύνης, δ ι- 
πλασιαζομένη ώ ; δλω; πρωτοφανή; πρός εμ έ, ΰπό 
τε  τού ϊόιαιτέοου χαρακτήρα; μου, καί υπό διαφ ό
ρων άλλων περιστάσεων τ ά ; οποία; είναι περιττόν 
νά αναφέρω τόρα, άλλ αΤτινες έπιρρεάζουσι πάν
τοτε, παθητικώς άν όχι ένεργητικώς, τήν ζωήν τού 
ανθρώπου, οΰδ επί στιγμήν μέ έγκατέλειπε.

Μετά τινα καιρόν, ή ίωάννα είδεν αυτό' άνεκά-

λυψε, λέγω , τό βαρύ εκείνο αίσθημα τής ευθύνης; 
τόν τρόμον τού μέλλοντος, σταθμιζομένου εξ ένός 
μέν υπό τής υγείας (διότι δέν ήμην ή μάλλον δέν 
έφαινόμην δυνατός), έξ άλλου δέ υπό τή ; ανάγκη; 

τού νά κερδίζω χρήματα, ό τ ε  δέ μ ’ ¿στενοχώρησε 
πολύ, τό ώμολόγησα εις «ύτήν.

—  Τό βλέπω. Δέν τό έσυλλογίσθην ένωρίτερα. 
Ταλαίπωρε Μάρκε ! πρέπει νά σέ φροντίζωμεν κα λ
λίτερα εί; τό μέλλον. Χαίρω ότι μέ τό είπες.

Μετά τινα; εβδομάδας ύπήγον άπροσδοκήτως εις 
τήν κατοικίαν τ ή ; μητρός μου ήτις μέ ΰπεδέχθη 
λέγουσα'

—  Πού υποθέτεις δτι ύπήγεν ή ίωάννα ;
Εταράχθην δλος ώς άν μέ είπαν δτι διέβη τάς

θαλάσσας' άλλ είχεν υπάγει εις Belgravia, συνοι

κίαν ήτις μάς ήτο άλλοτε πολλά οικεία, άλλ’ ήτις 
έγένετο πλέον ξένη εις ήμάς ώ ; άν ήτο ή Αφρική. 

Πλήθος ιδεών διέβη άπό τήν κεφαλήν μου διά μιάς, 
άλλ άπεκρίθην μόνον"

— Δέν έπρεπε νά ΰπάγγ, μόνη. Ποίον έπεθύμει νά 
συναντήσω έκεΐ ;

—  Δέν ήθέλησε νά μέ ειπή' μέ είπεν ότι πρέπει 
νά περιμείνω έως δτου έπανέλθ}. Α ί ιδού, έρχε
ται. Λοιπόν, ωραία μου Ιωάννα ;

Ω ρ α ία  δέν είναι ή κατάλληλο; λέξις, καί δμως 
έφαίνετο παραδόξως εύμορφος' οί δφθαλμοί τη ; έ -  
λαμπον ώ ; άλλοτε, καί είχε τήν παλαιάν της μεγα
λοπρέπειαν τού ήθους, ήτις έν τώ  μέσιρ τών μεγα
λείων τήν έδείκνυεν έν ταύτώ έξοικειωμένην μέ 
αύτά καί άνωτέραν πάντων αυτών. Ασπασθεϊσα τήν 

μητέρα μου έξήλθεν δπως υπάγω ν“  έκβάλω τόν πί
λον τ η ;, καί είπεν δτι θά μάς διηγείτο τά πάντα 
μετά μίαν στιγμήν. Αλλά παρήλθον πολλά λεπτά ' 
6τε δέ έπανήλθεν ή άσυνήθης λάμψις τού προσώπου 
τη ; δέν υπήρχε πλέον' καί εΐδομεν πάλιν τήν άτά- 
ραχόν μας Ιωάνναν.

—  Ναι, Μάρκε, έτόλμησα πράξιν τολμηράν, ά- 
νέλαβα υποχρέωσιν χωρίς σύ νά τήν γνωρίζη,ς ή νά 
μέ συμβουλεύσω; ή νά δώσης τήν συγκατατάθισίν 
σίν σου. ίδέ έδώ.

Καί μέ έδειξεν ειδοποίησιν ζητούσαν « Διδασκά- 

λισσαν τή ; φωνητική; μουσική; πρώτης τάξεως. Ε ί
ναι περιττόν νά παρουσιασθώσιν οί έξ επαγγέλμα
τος καλλιτέχναι.»

—  Παρατηρείς, ζητούν ό ιία σ χ ά .Ι ισ σ α κ  τής φω
νητικής μουσικής ! Φοβούνται νά παραλάβουν δι 
αυτήν διδάσκαλον. Ταλαίπωρον κοράσιον! Εί· 
ναι περικυκλωμένη πανταχόθεν άπό τάς προλή' 
ψεις τού μεγάλου κόσμου' είναι κληρονόμος' πρό

κειται περί τής μικράς μας, τής ταλαίπωρου Λαίδυ 
Αιμιλίας Γάζ.

Η μητρόπολις, δ πύργο; τού Αιθουέητ καί ή ήμίρ«
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ίχείνου τού Ιουνίου έν τώ  μέσω τών πεδιάδων, ώ 
π ώ ; πάντα ταύτα έπανήλθον εις τήν μνήμην μου!

—  Η Λαίδυ Αιμιλία Γ ά ζ . . .  πόσον παράδοξον !
—  Δέν είναι τόσον παράδοξον δσον τό νά ένθυ- 

μηθή εμέ. Δέν μέ έλησμόνησε.
— ■ Τήν είδε; εις τήν Μητρόπολιν ;
—  ό χ ι . . .  τό παρελθόν έτο ; . . .  εις τόν οίκον 

τή ; Λαίδυ Ερλιστάουν. Αν ένθυμήσαι, τήν έγνώριζαν.

Τούτο λοιπόν είχε λαμπρύνει τήν φυσιογνωμίαν 
τή; Ιωάννας, ή χρυσή αδτη άντάκλασι; τ ή ; ιστο
ρία; τού παρελθόντος έτου; ήτις θά έφαίνετο σ*χνά 
όνειρον εις ήμάς τουλάχιστον, άν δέν ήρχοντο τά 
γράμματα εκείνα εκ τού εξωτερικού. Επρεπε νά 

θέσω τέρμα είς ταύτην τήν άσφάλειαν.

—  ίωάννα, είπον, έπρεπε νά μέ ειδοποιήσεις πριν 
κάμω; τοιούτον βήμα. Διότι τό νά διδάξγς σύ εί
ναι, κατ’ έμήν γνώμην κακή ¡δέκ. Τό δέ νά γίνιρς 

διδασκάλισσκ άπλώς, ή διδασκάλισσα τ ή ; μουσι
κής, ή ό,τι δήποτε άλλο θέλεις, τής άνεψιάς τού ε 
πισκόπου, τό θεωρώ ώς έντελώς άδύνατον.

—  Καθόλου, άφ’ ού έγώ υπεσχέθην ήδη.
Ενταύθα ή μήτηρ μου, έννοήσασα τ ί είχον κατά

διάνοιαν, έξηκολούθησε μεγαλοφώνως"

—  Φ ιλτάτη μου, τ ί ¿πήγες καί έκα μες;  Τί θά 
ιίπή δ λόρδος Ερλιστάουν ;

Η δε ίωάννα έσιώπα.
—  Αν ήσο ή κυρία δποία δήποτε θά ήτο ήδη άρ- 

κετά σκληρόν τό πράγμα, ταλαίπωρόν μου τέκνον. 
Αλλά σύ, νά γίνω? διδασκάλισσα τής φωνητικής μου
σικής, σύ, ή ίωάννα Δούγλας, σύ ή δποία Οά γίνω; 
Μιλαίδη. . .

—  ί ί !  μή . . . μη . . . σας παρακαλώ, υπέλαβεν 
ή ίωάννα.

Καί έξέφοαζεν όλη τοιαύτην λύπην, ώ στε ¿σιώ
πησε καί αυτή ή μήτηρ μου.

—  έπιτρέψατέ με νά σάς εΐπω μίαν λέξιν καί 
τότε σείς καί δ Μάρκος θά μέ άφήσετε έλευθέραν 
νά πράξω δ ,τι επιθυμώ. Ουσα ίωάννα Δούγλας χρεω- 
στώ νά ένεργήσω ώς ίωάννα Δούγλας, χωρίς νά αν
ησυχήσω περί δποίου δήποτε άλλου. Πιστεύω, (καί 
ή φωνή της ετρεμεν ολίγον) πιστεύω ότι ποτέ άν
θρωπος δέν θά περιφρονήση εκείνην τήν δποίαν ά- 
γαπά!, διότι αδτη έπραξέ τι ή παν ό ,τι έθεώρησεν 
δρθόν. Είναι καθήκον μου νά βοηθήσω δπως κέρδη- 
θώσι χρήματα, δύναμαι νά τό κάμω καί έπιθυμώ 

νά τό κάμω' αύτό είναι τό  εύκολώτερον μέσον. Αλ
λως τε καί τό υπεσχέθην. Ας μή δμιλώμεν πλέον περί 
«ϋτού.

Μάς διηγήθη δέ τότε λεπτομερώς ο ,τι έκαμε τήν 
ήμέραν εκείνην' καί μάς περιέγραψε τήν μιλαίδυ Αι
μιλίαν ουσαν πλέον σχεδόν μεγάλην νέαν καί ίν

τών ωραιότερων πλασμάτων τά  όποια δύναταί τις 
νά ϊδτι.

—  Είναι παραδόξως άπλή, ώ ; δαμάσκηνον κα - 
λυμμένον μ έ τό άνθος του. Μέ είπεν δτι έγνώριζβ 
κάλλιστα τό πρόσωπόν μου, ότι ¿συνήθιζε νά κρύ
π τετα ι είς τάς σκοτεινά; γωνίας διά νά μέ άκούφ 
τραγωδούσαν' μετά ταύτα δέ συχνά ήπόρει ποίχ 
ήμην καί τί έγινα.

—  Π ώ; ;  δέν γνωρίζει ;  ίπέλαοιν  ή μ ή 
τηρ μου.

—  Λησμονείτε ότι ούδείς τό γνωρίζει, οΰδέ πρέ
πει νά τό μάθη. Είναι καλλίτερον νά έχη τό πράγμα 
ούτως, καί πολύ εύκολώτερον δι εμέ.

0  ιδέα δτι θά έβλεπε συνεχώς τούς ανθρώπους έ- 
κείνους χωρίς οϋδεί; νά γνωρίζη τι,μέ προσέβαλε πολύ. 
Η δλη θέσις τών πραγμάτων ήτο κακή καί ψευδής. Ε ί
ναι μέν άληθέ; ότι ή θέλησις τής ίωάννα; άπεφάσισε 

τά πάντα καί δτι ούδείς ήτο αξιοκατάκριτος' πλήν 
ήμην ήρεθισμένος καί άηδισμένος, καί τό αΐσθημ.α 

τούτο ήργοπόρησε πολύ νά παρέλθ$·
Καί δμω ; καλόν μάλλον ή κακόν προήλθεν έκ τού 

σχεδίου τούτου. Τά χρήματα ήσαν τό έλάχιστον 
πράγμα τό δποϊον έκέρδησεν ή ίωάννα' μ ετ ’ δλίγον έ- 

δίδασκε μάλλον έξ αγάπης, καί τό είδος τούτο τ ή ; 
διδασκαλίας κάμνει τόν άνθρωπον ευτυχή. Διά τού
του ¿πλήρωσε κενόν τ ι έν τώ  βίω της, τό δποίον είχον 
ήδη άρχίσει νά παρατηρώ μεταξύ τών διαστημάτων 
τών έκ τού έξωτερικού έρχομένων γραμμάτων, δια- 

στημάτο>ν τά δποία ήσαν ανώμαλα καί μακρά ενίο
τε ' άνεπλήρωνε δέ καί τήν ελλειψιν πλήθους επιθυ
μιών, αί δποίαι βεβαίως θά ήσαν έπαισθηταί είς βίον 
μονότονον νέα; γυναικός άδιακόπω; καταγινομένης 
είς τήν περιποίησιν γραίας καί ¿στερημένης φίλων, ή

τοι τήν έλλειψιν τών λεπτοτήτων τού βίου, τήν ζω η- 
ράν συμπάθειαν καί τήν σχέσιν μέ τού; όμοιους της.

Τήν εξήγησιν ταύτην έδιδον βλέπων τήν ζωηράν 
εύχαρίστησίν της πρός τήν νέαν ταύτην ένασχόλησιν, 
ή ξένη πρός τε  ήμάς καί τούς περί ήμάς. Πλήν ή ίδι- 

κή μου κρίσις ήτο επιπόλαιος δπως συχνάκις είναι 
αί κρίσεις τών άνθρώπων.

Κυριακήν τινα ή Λαίδυ Αιμιλία κατέβη ώ ; π τη - 
νόν τού Παραδείσου είς τάς κοσμικά; χώρας τού 
Pleasant-Row' καί τότε άνεκάλυψα, ή μάλλον ένό- 
μισα ότι άνεκάλυψα, πολλά πράγματα.

—  Ιωάννα, τό  παιδίον αύτό ώ ; τό  ονομάζεις, 
είναι ώς άν ήτο έραστής σου.

Η ίωάννα έμειδίασε.
—  Καί δέν είμαι καλλιτέρα, καί βεβαίως άσφχ- 

λεστέραπρός αύτήν ή έρας-ής;  Μή γ ελ£ς, Μάρκε. Τά 
κοράσια συνήθως έκλέγουν τήν πρώτην των άγάπην 
μεταξύ γυναικών . . .  ούτω ήμην καί εγώ. Πώς σέ 
φαίνεται ή Λαίδυ Αιμιλία j  Μετεβληθη;
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—  Ελησμόνησχ πώς ήτύ άλλοτε* αλλά νομίζω 
δτι τόρα αρχίζει να όμοιάζη οί.

Η Ιωάννα ¿γέλασε ζωηοώς καί δυσιήστως.

—  Π ώ ς! όμοιότη ; μεταξύ μιδς μελαγχροινή; 
καί μιά; ξανθή;, ισχνή; καί παχεία;, δεκαεπταετούς 
καί βίκοσιεννεαετούς σχεδόν ;  Πόσον γηράσκω !

Γενομένη δέ σοβαρωτέρα έπί στιγμήν, έπανέλαβε 
μετ δλίγον -to άντικιίμενον τή ; δμιλίας μας.

Καί δμοις «  παρατήρησί; μου είχεν αλήθειαν ¿ν 
αύτή. ή  όμοιότης ¿κείνη ή φυσική ή έπίκτητος, 
τήν όποιαν συχνά παρετήρησα άλλοτε μετάξι» τών 
ανθρώπων τών έλχυομένων πρύς άλλήλους, άνεφαί- 
νετο ήδη μεταξύ τών δυο ¿κείνων. Η ένεργητικω- 
τέρχ φύσις ένετυποΟτο ¿πί τή ; άλλης, καί δι’ απεί
ρων διαφόρων τρόπων άνεύρισκον έπί τής Ααίδυ Α ι
μιλίας τήν έπιρροήν τής Ιωάννας.

Εκαμα τήν παρατήρησιν μίαν ήμέραν δτε ή νέχ 
Ααίδυ ήρχετο συχνότατα εις Pleasant-Row .

—  Ναι, μέ άπεκρίθη ή ιωάννα, τήν έμπιστεύον- 
ται είς έμέ καί εύχαριστείται νά έρχεται.

—  Πιστεύω, τή  άληθείφ, δτι θά ήρχετο καί είς 
Newgate άν κα τώ κει; ¿κεί.

—  Είμαι βεβαία δτι Οά ήρχετο, άπεκρίθη ή 
Ιωάννα με γλυκείαν φωνήν έρμηνεύουσαν εύγνώμονα 
αγάπην. Μάρκε, δεν είμαι ρωμαντική. . . τόρα' πλήν 
ή αγάπη αύτοΰ του κορασιού κατασυγκινεϊ τήν καρ- 
δία ν μου. Ανετράφη ώς μοναχή σχεδόν" είναι αθώα 

ώ ς περιστερά καί γλυκεία ώ ; άνθος. Επιθυμώ νά 
ποοφυλάξω τά αργυρά πτερά τής περιστερά; καί νά 
μή άφήσω μηδέν νά κηλιδώση τύ άνθος.

—  Δέν δύνασαι νά τύ κάμτ,ς, ή τύχη τ η ; είναι 

αποφασισμένη είς τύν κόσμον . .  .  πρέπει νά τήν 
συνάντηση.

—  Τύ αίσθάνομαι καί δέν ¿πιθυμώ νά τήν άπο- 
μακρύνω άπ αύτήν. Αλλά θέλω νά τήν καταστήσω 
ίσχυράν διά τήν έπικίνδυνον θέσιν τη ; . . .  ασφαλή 
έν αύτή καί αξίαν αύτής. Επιθυμώ. . .

—  Νά «τήν κάμης καλόν», ύπέλαβα.
Αν έσυλλογιζόμην δτι ή φράσις μου αδτη Οά τήν 

επροξένει τοιαύτην όδυνηράν ¿ντύπωσιν, βεβαίως θά 
άπέκοπτα τήν γλώσσάν μου πριν ή προφέρω αυτήν. 
Τά χείλη τη ; ετρεμον υπό λύπη; ένώ μ έ άπεκρίνετο.

—  Μή λίγης τούτο, δέν Οά τύ έπαναλάβω ποτέ 
πλέον.

—  Ισ ω ; είναι άσφαλέστερον νά μή το  λέγης, 
μηδέ νά τύ συλλογίζεσαι- άλλά δέν είναι άνάγκη νά 
παύσεις τού νά τύ εκτελής. ότα ν ί,ναί τ«ς ώς σύ δέν 
ήμπορεΧ νά ζή ή διά νά κάυ.ντ) καλύν είς τούς αν
θρώπους

—  Σ’ιΰχαριστώ, ¿ξάδελφε.

Καί οί ¿φθκλμοί τ η ; ¿γέμισαν δάκρυα καί ¿χά- 
•ησε σιωπηλή.

Τή είχα φέρει έηισίολήν τήν οποίαν νομίζω δτι 
περιέμενε πρύ καιρού, διότι ή αλληλογραφία έφαί- 
νετο γενομένη δυσκολωτέρα πρύς τύν λόρδον Ερλι- 
στάουν είς τ ά ; καθέδρας τής πεπολιτισμένη; Ευρώ
πης, ή δτε έζη μιμούμενος τήν ζωήν τών Βεδουίνων 
είς τάς έρημου; τής Συρίας.

Ημείς οί άνδρες συνε.θισμένοι δντε; νά πίνωμεν 

καί τ ά ; γλυκυτέρας ήδονά; μας διά μικρών ροφημά
των κατά τά  διαστήματα του πολυμερίμνου καί 

φιλοδόςου βίου μας, ουδέποτε δυνάμεθα νά έννοή- 

σωμεν πώς αί· γυναίκες τρέφονται μέ ¿πιστολάς. 
Δέν το όμολογοΰσιν οΰδ ι ί ;  αΰτάς τάς καρδίας των" 
όταν ή ρίζα τού έρωτος, καί 5 ,τι είναι έτι άσφαλέ
στερον τού έρωτος, ή έμπιστοσύνη, υπάρχω εντός 

αυτών, δύνασαι νά τήν άποκόψης επανειλημμένο»;, έ- 
κείνη Οά βλάστηση πάλιν έκ νέου" πλήν η ¿γχείρισις. 
είναι σκληρά.

Παρετήρησα τούτο κατά τινα απουσίαν τής μ ι- 
λαίδυ Αιμιλίας' αί τρυφεραί έπιστολαί τής νέας κό
ρης έφθαναν τκκτικώ ς άπαξ τή ; εβδομάδοςι ουδέ
π οτε ελλείπουσαι.

—  Ερχονται τακτικώς ώς ό ήλιος, έλεγεν ή μή- 
μηρ μου" ομοιάζουν αληθή έρωτικά γράμματα·

Η Ιωάννα άπέστρεψε τήν κεφαλήν.
δ τ ε  δέ έπανήλθεν ή μαθήτριά της αυτή άνταπε- 

κρίνετο είς τήν τρυφεράν αγάπην της μέ ευγνωμοσύνην 
σχεδύν παθητικήν* ή αγάπη δμως τής κόρης ήτο ά- 
κόμη ολίγον παιδική εί; τάς ένδείξεις της, άν καί υπό 
δλα; τάς άλλας έπόψεις ή Ααίδυ Αιμιλία είχε παύσει 
νά ήναι παιδίον. Ε ίχε μάθει πλέον νά έχη ίδιαν θέ* 
λησιν καί κρίσιν καί νά τάς έξασκή διαφοροτρόπως, 
δπως είναι ευκολον είς γυναίκα τής τάξεως καί τή ς  
περιουσίας της νά έξασκή τύ άληθές δίκαιον τή ς  
γυναικύς, τήν προσωπικήν έπιρροήν. Ητο ώραίον καί 
άξιέραστον πλάσμα" πλησίον τής μεγίστης άνθηρδ-- 
τητος αυτής μοί έφαίνετο ένίοτ ε δτι ή Ιωάννα ήτο- 
άλίγον μαραμμένη, ηλικιωμένη.

—  Η Ιωάννα, μαραμμένη ;  ή Ιωάννα γηράσκου- 
σ α ; έλεγα καθ’ έμαυτόν.

Βλέπων δ άνήρ τύ πρόσωπον τύ όποιον άγαπ^ς 
πρέπει άρά γε νά τρέμη ή νά αισθάνεται μεγάλη» 
καί βαθείαν συγκίνησιν άναλογιζόμενος πώς θά γίν^. 
αύτύ δταν θά γηράση;

Παρήλθε καί ετερος χειμών . .  . παρήλθε καί έτε
ρον θέρος" το  φθινόπωρον θά έγίνοντο δύο έτη  άφ’δ- 
του άπέθανεν δ πατήρ μου.

Δύο έ τ η ! Μήπως άλλη τις  χρονολογία ή ή άνά- 
μνησις τού θανάτου τού πατρός μου έκαμε τήν Ιω
άνναν νά εγκατάλειψη τά μέλανα φορέματά της 
Τά βλέμματα καί τά  βήματά της έγένοντο ζωντ 
ρότερα.
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έκουσίως ή άκουσίως είναι βέβαιον δτι ήλπιζεν, 

άν δέν ¿πίστευε.
Κ α τά  τήν έποχήν εκείνην έλαβα καί έγο» επι

στολήν τού λόρδου έρλιστάουν είς τήν δποίαν μέ 
εξέφραζε τήν μεγίστην του λύπην, διότι περιστάσεις 
τάς δποίας ή Μις Αούγλας ¿γνώριζε (διά τού αυτού 
ταχυδρομείου έγραφε καί είς τήν Ιωάνναν), έκώλυον 
τήν είς Αγγλίαν έπάνοδόντου καί μέ έλεγεν δτι ή- 
ναγκάζετο νά άφήση άκόμη ύπύ τήν προστασίαν 
μου II τύν μεγαλήτερόν του θησαυρόν τού κόσμου 

τούτου.»
Ενεχείρισα τήν προς ¿μέ επιστολήν είς τήν Ιωάν

ναν άνευ σχολίων, ¿κείνη δέ οΰδέν προσέθηκεν άνα- 
γνώσασα αύτήν. Η το πολλά ένησχολημένη τάς η
μέρας έκείνας διότι άνεχώρει ή Ααίδυ Αιμιλία είς 
ταξείδιον, είς τήν Ελβετίαν νομίζω, καί μετά  κό
που κατώρθωσιν ή 'Ιωάννα νά άντισταθή είς τάς 
παρακλήσεις αύτής δπως υπάγη μαζή της.

—  Δέν δύναμαι, έλεγεν, δτε τήν έβίαζον καί 
εγώ, υποσχόμενος δτι θά τήν άντικαθίστων πλη
σίον τή ; μητρός μου, δέν δύναμαι νά ταξειδεύσω. 
Λ όχι! Ούδέποτε ή μην ικανή δι’ άλλο ή διά νά ζώ 

ήσύχως είς τήν οικίαν μου.
Μετά δέ τήν άναχώρησιν τή ς Ααίδυ Αιμιλίας έ 

φαίνετο στηριζομένη έτι πλέον έπί τής άγάπης 
τής οίκιακή; ζωής, ¿πί τής ειρήνης, τής δμονοίας 

η τις υπήρχεν έν τώ  οίκω μ α ; μέ δλην τήν στενο
χώριαν μας. Τήν βλέπω άκόμη δπως ήτο συνή
θως, καθημένην τήν κυριακήν τύ εσπέρας, πλησίον 

τ ή ; γραίας μητρός μου, τύν βοαχίονά της στηρίζουσα 
έπί τών γονάτων αύτής καί βλέπουσά με μέ τους 
μεγάλους μελαγχολικού; δφθαλμούς τ η ; ,  ένόσω 

προσεπάθουν νά τούς διασκεδάσω καί νά τούς 
κάμω νά γίνωσι ζωηροί. Ενίοτε άφ’ού μέ ήκουε καί 
¿γέλα όλίγον, έστέναζεν ώς άνακουφιζομένη καί 

έλεγεν"
—  I I  Μάρκε, πόσον εύχάριστον είναι νά σέ έχη 

τ ι ;  πλησίον του.
όποιοι θησαυροί ¿κείνοι,διά τού; δποίους οί άνθρω

ποι είναι μ&λλον διατεθειμένοι νά δμιλώσιν ένίοτε 
ή νά τού; εκτιμ ώ σι, καί τού ; δποίους δμως οί 
άλλοι ούτε νά έπιθυμώσιν, ούδέ κάν νά άφαιρώσι 

πρέπει! Εύχαριστώ τύν θεόν δτι υπήρξα πάντοτε 
άληθής καί πρύς ¿μέ καί πρύς τού; δύο αυτούς.

Καθ έκάοτην παρετήρουν τάς στρογγυλά; παρειά; 
τ ή ; Ιωάννας γινόμενα; ισχνότερα; καί λαμβανούσα; 
τά ; γραμμάς, αϊτινες άποδεικνύουσιν δτι απέρχεται 
"ί νεότης. Μίαν ήμέραν κύψασα τήν κεφαλήν της ένφ 

έκάθητο μέ είπε"
■—  Μάρκε, ίδέ έδώ.
Καί «ίδον μεταξύ τής κόμης της απείρους λεύκάς 

*Ρ!Χ«ί·

Αγνοώ καί εγώ τ ί  ήσθάνθην ακριβώς τήν σ τιγ 
μήν ¿κείνην" τούτο μόνον γνωρίζω δτι τύ  αίσθημά 
μου δέν υπήρξεν αίσθημα λύπης.

Κ Ε Φ Α Λ Α  ΙΟ Ν  Ε Β Δ Ο Μ Ο Ν .

«Μ ετά τινας μήνα;» έγραφεν δ Λόρδο; έρλις-άουν 
δτι θά επανήοχετο, άλλ ή χρονολογία αυτή ήτο άό- 
ριστο; δπω ; σχεδύν αί πλείσται τών χρονολογιών 
του. Κατά τύν Νοέμβριον, Δεκέμβριον, Ιανουάριον, 
Φεβρουάριον καί Μάρτιον έφερα τά ; ¿πιστολά; του 
είς Pleasant-Row  κατά τύ σύ,νηθε; ε ί; αόριστα δια
στήματα καί μέ γραμματόσημα διαφορετικά δπως 
πάντοτε . . . μετά ταύτα έπαυσαν.

Η άνοιξις έπανήλθε. Νομίζω δτι υπάρχει εν τώ  
βίω έποχή κατά τήν δποίαν δέν έμάθομεν άκόμη 
νά παραδεχώμεθα ¿νδομύχο»;, δπω; καί έν τώ  έξω - 
τερικώ κόσμιρ, τύν μυστηριώδη νόμον τ ή ;  μεταβο
λής, τό τε  δέ ή έπάνοδος τής άνοίξεως είναι υπερβαλ
λόντως οδυνηρά. Περιδιαβάζων μετά τής ’Ιωάννας 

είς τούς άνθισμένους κήπους, βλέπων μ ετ ’ αύτής είς 
τήν γωνίαν τών δδών μικράς άκρας κυανού καί λευ
κού ούρανοΟ, παρετήρουν έπί τού προσώπου.τής έξα - 
δέλφη; μου έκφρχσιν ή τ ι; συνέτριβε τήν καρδίαν μου.

Ούδέ λέξιν έλεγεν, άλλά συχνάκις κτύπημα είς 
τήν θύραν τήν έκαμνε νά άναπηδά καί νά τρέμη" 
παρετήρησα πρύς τούτοι; δτι ούδέποτε έξήρχετο 
χωρίς νά άφήση τήν προσεκτικήν παραγγελίαν « θ ά  
έπανέλθω είς τήν δείνα ώραν», καί ούδέποτε έπαν- 
ήρχετο μή έρωτούσα μέ προσποιημένην άφέλειαν* 
« Μήπως ήλθέ τις έν άπουσίγ μου ; » —  ό χ ι I Ποτέ 
δέν ήρχετό τις" καί άνέβαινεν ¿πάνω άργώ; καί β ε
βαρημένη, μετά τινας δέ στιγμάς έξήοχετο τού δω
ματίου της άνευ τού πίλου της καί μέ τήν κόμην 
της διωρθωμενην, ώχρά πλήν ήσυχος. . .  Παρήρχετο 
καί άλλη ήμέρα καί μ ετ’ αύτής αί ελπίδες της.

Παρέβην τύν συνήθη μου κανόνα καί ήρχισα νά 
πηγαίνω είς P leasant-R ow  σχεδύν καθ Ικάστην ε
σπέραν. ΐϊμέραν τινά ¿ζήτησα άδειαν άπύ τύ γρα- 
φείον καί προσεκλήθην μόνος μου νά γευθώ μετά 
τής μητρός καί τής έξαδέλφη; μου, φέρων μετ’ έμαυ- 
τού ανθοδέσμην καί άπειρα « είς έτη  πολλά » διά 

τήν ’Ιωάνναν.
Δάκρυα άνέβησαν άκουσίως ε ί; τούς δφθαλμούς 

της ενώ μέ έλεγεν"
—  Εύχαριστώ, Μάρκε" σύ  ένθυμήθης αύτό.

Φεύ ούδείς ά λλος!
Είχα σχηματίσει τύ σχέδιόν μου δπως ελαφρύνω 

ολίγον το βάρος τή ; ίμέρας ¿κείνης" τή  έδειξ* δύο 
εισιτήρια πράσινα ¿πί τών δποίων ήτο έγγεγραμμέ- 
νον" «Εταιρία ίερά; μουσικής E xeter l la l l .»  Ητο 
τωόντι εύχαρίστησις νά ϊδή τ ι ;  πώς έλαμψχν οί ο 

φθαλμοί της !



—  Απόψε! Καί θά ψάλλουν τό Lobgesang χαί 
τό Requiem.

Π  Μάρκε !

—  Θά υπάγετε λοιπόν, Κυρία; ήρώτησα. Εν
τός λεωφορείου μέ τόν πίλον σας, καί θά καθήσετε 
εν τώ  μέσω τού όχλου καί μέ άνθρωπον μή Εν- 
νοούντα τήν μουσικήν ;

—  Εξάδελφε Μάρκε ! μέ είπε γελώσα' καί τούτο 
μέ ήρκει.

Ανεχωρήσαμεν λοιπόν εύθύμως τήν ώραίαν εκεί
νην εσπέραν τής άνοίξεω;' μ ετ  ολίγον Εκλείσαμεν 

τήν θυρίδα τού λεωφορείου πρό τού δΰοντος ήλιου 
καί άφήκαμεν εαυτούς τιναζομένους εντός αϋτού 
είς τού ; δρόμου; τού Λονδίνου, οί δύο όμού, ή Εξα- 
δέλφη μου Ιωάννα καί εγώ. Εστήριζε τήν χεΐρά της 
επί τού βραχίονός μου, ή φωνή της έτερπε τήν ά- 
κοήν μου, οί οφθαλμοί της έλαμπον άναζητούντε; 

κάθε στιγμήν τούς ¡δικούς μου, δτε καταβάντες τής 
άμάςης έθεσα αύτήν εμπροσθέν μου δπως τήν προ- 

φυλαξω άπό τού περιμένοντος πλήθους. Ημην εύ- 
γνώμων μέχρι τού βάθους τής καρδίας μου διότι 
είχον αύτήν ίδικήν μου έστω  καί διά μίαν στιγμήν, 
διότι ήδυνάμην νά τήν καταστήσω εύτυχή είς τρό
πον ώστε ή εσπέρα έκείνη, ή ώρα εκείνη τούλά/ι- 
στον θά Εσημαδεύετο όπ’ αύτής μέ λευκόν λίθον.

Τποθέτω δτι είς ούδέν μέρος τού κόσμου υπάρ- 
χουσι μουσικαί συναθροίσεις ώ ; έκείναι τού E x e ler- 
H all, όπου ευρίσκονται εκατοντάδες μουσικών καί 

χιλιάδες ακροατών. Εις ούδέν άλλο μέρος ίσως άλη- 

θή ; θαυμαστής τής μουσικής δύναται νά αίσθανθή 
μεγαλητέραν εύχαρίστησιν ή ευρισκόμενος εν τφ  
μέσορ τής θαλάσση; εκείνης τών κεφαλών, βλέπων 
το βουνόν εκείνο τών μουσικών θρανίων ολίγον κα τ’ 
όλίγαν πληρουμένων, έως δτου εν τώ  μέσφ τής γ ε
νική; κακοφωνίας τών όργάνων τά  όποια χορδίζον
τα ι, άντηχούσιν οί μεγαλοπρεπείς ήχοι τού μεγάλου 
οργάνου' τότε τά  θορυβώδη κύματα τού άνθρωπί- 
νου ωκεανού καθησυχάζουσι καί ή εορτή αρχίζει.

Εκαστος γνωρίζει τόν «ϊ'μνον Λίνέσεως» τού 
Μενδλεσώνος, έκαστος γνωρίζει τήν εύγενή εκείνην 
συμφωνίαν τήν προσφιλή είς πάντας τού; μουσι
κούς καί τόν χορόν. *  Πάσα πνοή αίνεσάτω τόν 
Κύριον.» 11 Ιωάννα Εστράφη πρός με . . . οί οφθαλ
μοί της έλαμπον. 0  μέγας χείμαρρος τ ή ; μουσι
κή ; περιεχέετο πέριξ ήμών, καί καθόσον Επροχώρει 
η Ιωάννα έβυθίζετο μετά  στεναγμού ευτυχίας είς 
αύτόν.

Δι’ εμέ δέ δ ,τι ήσθανόμην πολύ πλέον τής μουσι
κή ; ήτο ή όψις τού σκεπτικού προσώπου της, ά- 
κούοντο; τούς γλυκείς ήχου; τού άσματος. « Περιέ
μενα τόν Κύριον» οΐτινες έπιπτον ως σταλαγμός

S8© Π Α Ν

ελαίου επί τής τεταραγμένη; καρδίας της. δ τ ι  δέ 
μέ τό άσμα ó χόρος έψαλλε' « Η νύξ παρέρχεται » 

τότε ή καρδία Εξεχείλισε ,  μεγάλα δάκρυα έσω- 
ρεύθησαν εντός τών όφθαλμών τ η ; ,  έπιπτον τό &ν 

μετά τό άλλο σβύνοντα τά όδυνηρά ίχνη τής θλί- 
ψεως' τό προσφιλές πρόσωπόν της έγένετο εκ νέου 
ήρεμον δπως παιδιού. Εγνώριζον δτι τούτο θά τή 

ήτο ωφέλιμον καί άν καί τά  χαρακτηριστικά της 
έτρεμον άκόμη καί τά δάκρυα έπιπτον είσέτι, ε ί- 
δον δτι τό πνεύμα της ώ ; καί ή φωνή της συνε- 
νούντο μέ λέξεις αΐτινες άρχίζουν καί τελειώνουν 
τόν Τμνον «Πάσα πνοή αίνεσάτω τόν Κύριον!»

Αφήκα τήν ιαματικήν δρόσον νά πίπτη καί ουδέ 
λέξιν είπα είς αύτήν. Εν τφ  μεταξύ άνηγέρθην πα - 
ρατηρών άδιαφόρω; τό περί ήμάς πλήθος' ήσαν δλαι 
αί φυσιογνωμίαι εύφυεΐ; καί εκφραστικά!, δπως συν
ήθως βλέπει τις είς τάς συναθροίσεις τής E xeter 

Hall. Εστρεψα δέ τούς ¿φθαλμού; καί πρός τό μέρος 
δπου ήσαν αί προσδιωρισμέναι θέσεις διά τους άν- 
Ορώπους εκείνους, οΐτινες βεβαίως δέν θά διεσκέδα- 
ζον τόσον δσον ημείς. Μέ εϋφραινε πολύ νά βλέπω τό 

Εν μετά τό άλλο δλα τά λαμπρά Εκείνα Επανωφόρια 
τού θεάτρου, τάς άσκεπείς Εκείνα; κεφαλάς,καί μετά 

ταύτα νά συλλογίζωμχι τήν πλησίον μου κύπτουσαν 
κεφαλήν . . .  τήν μόνην Εκείνην κεφαλήν μεταξύ τών 
χιλιάδων αύτών, τ ή ; όποιας μόνη μία θρίξ, καί ή 
λευκή αύτής θρίξ, ήτο πολυτιμοτέρα τού χρυσού... 
είς άλλον.

Πιστεύω, είμαι βέβαιος ότι τήν στιγμήν Εκείνην, 
κατά τήν σιωπήν εκείνην ήτις ήτο πολύ πληρεστέρα 
άπό δλοκλήοου; μήνας τής συνήθους ζω ή ; μου, είχα 
λησμονήσει εντελώς τόν Λόρδον Ερλιστάουν. Ωστε 
μοί Εφάνη δτι είδον φάντασμα άνεγειρόμενον Εκ τών 
νεκρών, ή Εκ τών Ηλυσίων πεδίων, δτε είδον αί
φνης άντικρύ Εμού οπτασίαν Εκ σαρκός καί κοκά
λων . .  . δτε Εν τφ  μέσω τών άνθρώπων εκείνων τούς 
όποιους παρετήρουν είδον άνεγειρομένην τήν υψηλήν 
κεφαλήν νέου.

Τό ανάστημα, ή μορφή, ή βιαία κίνησις τής κε
φαλής δπως απόρριψη τήν κόμην του . . .  όχι δέν ή· 
πατώμην ήτο ό Λόρδος Ερλιστάουν.

Ó Λόρδος Ερλιστάουν! είς τήν Αγγλίαν; πορευά- 
μενος εις μουσικά; συμφωνίας, καθήμενος εΰθύμως 
μεταςύ τών φίλων του, τή ς  μητρός του καί μέ δύο 
άλλ ας κυρίας; Καί ή I οι άννα Δούγλας ;

Εκάθησα είς τήν θέσιν μου άποφασιστικώς χωρίς 
νά προφέροι λέξιν ή νά κάμω νεύμα' Ετοποθετήθην 
είς τρόπον ώ στε δτε ή Ιωάννα θά Εστρέφετο πρός 
Εμέ θά άπεστρέψετο άπ Εκείνου· Πλήν ήτο περιττή ή 

προψύλαξι;' έμενεν ακίνητο; μέ είπε μόνον μέ γλυκό 
ανακουφιστικόν στεναγμόν'

Ω Ρ Α . Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

—  ' i l  Μάρκε, πόσον εύτυχή γεννέθλιον ημέραν 

επέρασα !
Τούτο μέ έκαμε νά αποφασίσω δτι, οτιδήποτε 

καί άν συνέβαινεν, ή ημέρα Εκείνη, ή τελευταία ίσως, 

θά έμενεν είς αύτήν καί είς Εμέ.
Εκαθήμην λοιπόν πλησίον της προσεκτικός καί 

σιωπηλός' ήκουσα ώς άν ώνειρευόμην τήν μουσικήν 
λειτουργίαν τού Μόζαρ διά τους νεκρούς, τόν θόου- 
ΐ#ύ D ies ira ,  τό R cx  trem enda;, τό //gn u s D ei  μέ 

τό ούράνιον τέλος του ώς άν Εκλείοντο αί ειρηνικά! 
πύλαι τού τάφου Επί δλων τών άνθρωπίνων δυδνών: 
D ona n obis requ iem .

Καί ή έσπερίς ετελείωσεν.
ίΐσύχοις, πλησίον ό είς τού άλλου, τόν βραχίονα 

της έχουσα υπό τόν ίδικόν μου, ή Ιωάννα καί Εγώ 
Εξήλθομεν μετά τού πλήθους' άκόμη £ν λεπτόν καί 
θά τήν ώδήγουν ασφαλώς είς τόν δρόμον, πλήν ά λ

λως έπέπρωτο.
Είς τό κάτω μέρος τής κλίμακο; άναγκάζεταί τις 

νά σταματήση λεπτά τινα, διότι Εκεί αναμιγνύονται 
τά δύο μέρη τού ακροατηρίου δπως Εξέλθωαι διά 

τής αύτής πύλης. Εκεί δέ πρόσωπον κατά πρόσω- 
πον συνηντήσαμεν τόν λόρδον Ερλιστάουν ! Ιστατο 

μειδιών καί όμιλών, μέ τό ήθος Εκείνο τής μεγίστης 
προσοχής, μέ τό όποιον συνήθως μετεχειριζετο ό- 

ποιανδήποτε γυναίκα ώς άν ήτο τήν ς-ιγμήν Εκείνην 
εί; τους δφθαλμούς του ή μόνη γυνή ή ύπάρχουσα 
είς τόν κόσμον. Η ωραία του κεφαλή έκυπτε Επί 

τής κυρίας τήν όποιαν Επροστάτευε διά τού βραχίο- 
νό; του . . . άναμφιβόλως ήτο ό λόρδος Ερλιστάουν.

ϊσω ; θά παρήρχετο χωρίς νά μάς παρατηρήση, πλήν 
οί οφθαλμοί τής κυρίας υπήρξαν οξυδερκέστεροι.

—  Μις Δούγλας ! φιλτάτη μου Μις Δούγλας, α

νέκραξε χαίρουσα ή Λαίδυ Αιμιλία Γάζ.
Ο ύ τω ς Εσταμάτησαν καί Εχαιρετήθησαν.

Τούτο διήρκεσε μόνον μίαν στιγμήν διότι ό υπηρέ

της άνήγγειλεν ευθύς' «Τό όχημα τή ς μιλαίδη; Ép- 
λιστάουν» καί οί δύο ήναγ/.άσθνσαν νά προχωρή- 
σωσιν Εν τφ  μέσω τού πλήθους. II Ιωάννα έμεινε 

μετ' εμού. Εστηρίζετο βαρέως επί τού βραχίονός 
μου . . . Τή είπον'

—  Θέλεις νά Επανέλθωμεν είς τήν οικίαν ;
—  Κ α ί .

Μόλις Εξήλθομεν ε ί; τό Strand καί άνθρωπός τ ι ;  
μέ ίγγιοε'

—  Κ. Βράουνη ! πού είναι ;
Η ’Ιωάννα έκυψεν ολίγον πρός τά Εμπρός, Εκείνο; 

ÙE δραμύν πλησίον της ήοπασε τήν χεΐρά της.

—  Πρέπει, είπε, νά Ελθω μαζή σας είς τόν οί- 
χόν σας . . . πού είναι ή αμαξά σας ;

Είχε λησμονήσει άναμφιβόλως, άλλά τό άνενθυ- 
μήθη μετ’ ¿λίγον.

—  Είναι πολύ πλέον εύχάριστον νά περιπατή- 
σωμεν, προσέθηκε, πρέπει νά μέ Επιτρέψετε . . .

Καί λαβών άποφασιστικώς τόν βραχίονα τής ’Ιω 

άννα; τήν ώδήγει Εσπευσμένοι; ώς άν ήγνόει σχεδόν 
τί έλεγε καί τί έπραττεν.

—  Η μήτηρ μου, είπεν, υπήγε μαζή τους . .  . 
κατοικούμε» Εκεί' δέν είμεθα είς τήν Αγγλίαν είμή 

πρό μιάς ή δύο ημερών. ΙΪ συνάντησις αυτή είναι 
τόσον παράδοξος οιστε αδυνατώ νά τήν πιστεύσω. 
Ιωάννα, ώ ’ΐωάννα ! άνέκραξεν αίφνης μέ βλέμμα 
έντοομον διότι δέν είχεν άκόμ,η προφέρει λέξιν.

¿σταμάτησα έν όχημα, καί ό λόρδος Ερλιστάουν 
σχεδόν άνεγείρας αύτήν τήν Ετοποθέτησεν Εντός 
αύτού. Εκάθησε πλησίον της κρατών καί τάς δύο 
της χεΐρας καί βλέπων αύτήν έως δτου τό χρώμα 
Επανήλθεν άργώς είς τό πρόσωπόν της. Απέσυ- 
ρεν εύμενώς τάς χείρας της λέγουσα με φωνήν τρέ- 

μουσαν’
—  Κ α λώ ; ήλθες είς τήν πατρίδα σου.
Εφθασαμεν είς Pleasant-Row . ΐ ί  στενή θύρα καί

σκοτεινή κλίμαξ, ή μικρά αίθουσα μέ τό τέϊον τό 
όποιον μάς περιέμενε καί τό νερόν τό  βράζον είς 
τήν εστίαν, πάντα ταύτα Εφάνησαν μεγάλο»; Εκ* 
πλήξαντα τόν λόρδον Ερλιστάουν. 0 τ ε  δέ είσήλθεν 

ή μήτηρ μου μέ τό κάλυμμα τής χήρας Επί τής 
κεφαλής καί μέ τό μεταβεβλημένον πρόσωπόν της, 

δέν ήπόρησε πλέον . . .  συνεκινήθη.
—  Φ ιλτάτη μου Κ.. Βράουνη . . . .  φιλτάτη μου 

Κ . Βράουνη, είπε, δεξιούμενος αύτήν μέ φιλικήν 
συμπάθειαν ήτις ήτο σχεδόν τρυφερά καί τόσον α 
προσδόκητος, ώστε ή καλ.ή μου μήτηρ είχε δάκρυα 
εί; τούς όφθαλμούς.

—  Μάς ευρίσκετε πολλά διαφορετικούς, αληθώς, 

μιλόρδε Ερλιστάουν.
—  Οχι, όχι, όχι, Επανέλαβε πολλάκις ό νέο; 

προτείνας θοανϊον εί; αύτήν, καί καθήσας πλησίον 
της μέ ειλικρινή φιλίαν.

Καί ή Ιωάννα Δούγλας;  ΐστατο βλέπουσα, λ η - 
σμονηθεΐσα τήν στιγμήν Εκείνην. . . καί δμως άν καί 
ωχρόν δλον της τό πρόσωπον Εσπινθηροβόλει. 0 τ ε  δέ 
Επί τέλους Εστράφη ό λόρδο; Ερλιστάουν δπως τήν 
ζητήση · · .  είχεν Εξέλθει, Παρήλθον πολλαί στιγμαί 
καί Εγένοντο διάψοραι μικρά! Εξηγήσεις πριν ή ά- 
κούσωμεν τήν χεΐρα της άνοίγουσαν τήν θύραν.

0  λόρδος Ερλιστάουν Εγερθής έλαβε τήν χείρα 
Εκείνην καί τήν ήσπάσθη παρρησία, είπών’

—  Ιωάννα, έμαθα τόρα πολλά πράγματα τά  ό - 
ποία δέν μέ είπ ε; ποτέ. Είς δλα εκείνα τά  μακρά, 
καλά γράμματά σου δε«τ£ ποτέ δεν μέ είπες ; .  .

Ωμίλει δέ μέ ήθος σ/εδόν Επ.πληκτικόν, καί π ά 

λιν μέ τρυφερόν σεόας Εψίλησεν Εκ δευτεοου την α

κίνητον Εκείνην χεΐρα.
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Τ ότε δέ ή ίωάννα μ ϊ  τόν αδτόν άπαθή τρόπον 
άν καί ήσυχον, άνέλαβε τήν θέσιν της καί ήρχισε νά 
ετοιμάζη τό  τέ'ίον.

Ó λόρδος Ερλιστάουυ είχε βεβαίως μεταβληθή. 
Εφαίνετο νεώτερος εί δυνατόν, όπως άνήρ έν τή 
αρχή τακτικού βίου είναι πολλάκις νεώτερος παι
διού ζήσαντος άτάκτως καί άνευ σκοπού. Η μεγί
στη ζιΛιρότηςτου είχε καταπραϊνθή, υπήρχε πέριξ 
«ΰτού νέα άτμοσφάίρα άναπαύσεως ήτις ήτο αυτή 
καθ’ έαυτήν δΰναμις.

(" Ε π ετ α ι σ υ γ ίχ ε ια ) .

$82

ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ ΕΝ ΛΑΚΩΝ ΙΑι.

λ'. Ικ  Γ υ ό ιΙφ .

Λ)ϊΣΐΚΡΛΤ(ΐ1Σ ΛΓ)Α0ΟΚΛΕΙΑΝ 
ΤΑΝ ΙΔΙΑΝ ΘΤ(ΓΑΤ)ΕΡΑ 

ΔΑΜΑΤΡΙ ΚΑΙ κ ο ρ α ι  . .

ΧΑΡΙΣΤΗΡ10Ν

Η επιγραφή είν’ επιτάφιος, ώ ; νομίζω' εΰρέθη δ’ 
έν τή  παλαι$ πόλει Γυθείου όπου καί άλλαι εΰρέθη 
σαν έκδοθεϊσαι έν Π αγύύιρα  (ΐδε φυλλάδ. άριθ. ) 

υπάρχει δ’ επί λίθου κοινού ενός μέτρου τό μήκος 
καί ήμίσωες τό πλάτος' ή γλώσσα αύτής Δωρική καί 
ώς έκ τής παλαιογραφίας εικάζεται είναι τών Ρ ω 
μαϊκών χρόνων.

Κάτωθεν ταότη; υπάρχει άνάγλυφον σύμπλεγμα 
περιέχον τέσσαρα πρόσωπα, ών τό μέν έν τώ  μέσιρ 
παριστ^ ιήν Δήμητρα κειμένην μεταξύ δύο στόλων 
καί καθημένην έπί θρόνου υπό δυο λεόντων υποβα
σταζόμενου. Δ ε;ι£  τα ότη ; ΐσταται αΰτή αυτη ή 
Αγαθόκλεια ή έν τή  επιγραφή άναφερομένη* παρα- 
λαμβάνεται δέ παρά τ ή ; Δήμητρο; άπό χειοό;' δ 
δέ πατήρ τής ΑγαΟοκλείας, Λυσικράτης, ίστάμενος 
άριστερά τής θεά ; φαίνεται λίαν κατηφής καί οίονεί 
άκων παραχωρεί τήν φιλτάτην αυτού θυγατέρα τή 
χθονίω θεγ, ής προπορεύεται ή κόρη Περσεφόνη 
κρίνον τή μια χειρί κατέχουσα, τή  δ'ετέρο: σφαιρο- 
ίιδές τ ι σώμα' άνωθεν δέ τα ύτη; Ερμής φέρων σ τέ
φανον τή χειρί καί τείνων πρός τήν κεφαλήν τή ; 
κόρης, όπως έπιθέση αυτόν. Τοιούτον τό ώραϊον ά
νάγλυφον σύμπλεγμα ευρισκόμενον ήδη έν τή  οί- 
κί$ Ν. Γ . ΛΙαράκου έν Γυθείω. Εάν δ’ άμελήση ή εν 
Αθήναις Αρχαιολογική Εταιρία, ήτις έλαβε γνώσιν 
τού άριστουργήματος, πιθανόν νά μιταβή τούτο είς 
ξένας χώρας, μάλλον έκτιμώσας τά τοιαύτα κειμή
λια ή ήμεΐς οί έγκαυχώμενοι έπί τή έκ τών άρχαίων 
Ελλήνων καταγωγή, παρ' οί; είς τόν ύπατον βαθ
μόν άνεπτύχθη ή καλαισθησία, ώςγνωστόν. Αλλ’ η

μείς οί άΛόγονοι εκΐίνών τ£ πράττομιν; πώς ή κα
λαισθησία ήμών άντί νά ¿ξυνθή αμβλύνεται ίσ η - 
μ έρα ι;

£ν τ ή  Παλαιοπόλϊι Γυθείόο ήν καί άκρόπολις 
κειμένη ε ί; θέσιν άποπτον, έξ ή ; καταφαίνεται ό,τε 
λιμήν τής πόλεω; καί ή έμπροσθεν αύτοϋ κείμενη 
νησίς, όπου κάτά Παυσανίαν, τό πρώτον ήδη εμίγη 
τή ωραία: Ελένή δ κάλλίμόρφος ΓΙάρις' διό καί λό 
φο; τις παρακείμενος έκ τούτου ώνομάσθη «Μ εγώ- 
η ο η .  Τανύν έν τή  νησίδι υπάρχει ή οικία τού βου- 
λιυτού Ζανετάκη, έν έκκλησίδιον καί δ νεόδμητο; 
φάρος,αριστοτέχνημα τής νεωτέρας άριχιτεκτονιΧής, 
καί τινες τάφοι άοχαιοι άνευρεθέντες εσχάτως. Εάν 
ή νησίς αδτη, προσχωννυμένου τού μεταξύ πορθμού 

συνεκοινώνει τή  στερεά καί αυνιρκίζετο, ήθελεν ά- 
ποτελέσει την μάλλον ίύάρεστον θεσιν τή ; πόλεω; 
Γυθείου καί ιδία τό θέρος, δτε δ καύσων λίαν έπ α ι- 

σθητός έν τή  άκτή, ελαφρύνεται λίαν έν τή νησίδι 
διά τό δροσερόν καί εΰάεοον αυτής.

Εν τή άκροπόλει Γοθείου υπήρχον τό πάλαι καί 
ναοί διάφοροι, κατά Παυσανίαν, καί άλλάι όίκοδο- 
μαί, ών ή θέσις άγνοεΐτα’ ενός δμως έξ αΰτών ε 
σχάτως άνεκάλυψα τά ερείπια, έφ’ οϊς είς άγνω
στον έποχήν άνηγέρθη χριστιανικός ναός, ήδη κα- 
τηρειπωμένο; καί αυτός, κείμενος δέ είς τό  ά μ- 
πέλιον τού έξ Αρεοπόλεως Γκιτάκου, καί ύπεράνω- 

θεν τού νεωστί άνακαλυφθε'ντος παλαιού θεάτρου 
τρία μέτρα’ ώς έκ τών τεμαχίων δέ, απερ άνεκά

λυψα, άποδεικνύεται δτι δ χριστιανικός ναός ειχεν 
έδαφος ψηφιδωτόν, οία κατεσκευάζοντο είς τούς τ ε 
λευταίους Βυζαντινούς χρόνους* εΰρέθη δέ καί στή
λη ήμίθραυστος τού άρχαίου Ελληνικού ναού, καί 
φαίνεται δτι χριστιανοί τάς άρχαίας στήλας είχον 
ε ί; χρήσιν καί αΰτοί, καί έν τή τελευταία κα τα 
στροφή συγκατεστράφησαν καί έκεϊνα. Τπό τόν χρι
στιανικόν ναόν τούτον τ ί ; ήν δ άρχαΐος, άγνωστον, 
καθόσον δέν εδρέθη τις  έτι έπιγραφή διαφωτίζουσα 
τήν θέσιν ή τό δνομα τής θεότητος.

Κάτωθεν τής άκροπόλεως πρός Ν. εΰρέθησαν Ιν 

ήμιθραύστω στήλη καί αί εξής κεκολωβωμέναι έπι- 
γραφχί*

. .  . ΟνΡΕ ΠΑΡ ΑΚΡΗΝ .

. . . .  ΔΑΜΕΙΟ ΒΟΡΕΗΙ 
. . . .  ΚΛΙΟ ΑΧΙΛΗΟΟ 
... .  ΓΑ ©ΕΤΙΟ.

Λς έκ τή ς παλαιογραφίας εικάζεται μάλιστα άπό 
τού Ε  καί Ο δτι είναι τών ρωμαϊκών χρόνων ή έπι
γραφή αυτη. Τό δέ περίεργον ή γλώσσα αυτή; έ- 
στίν Ιωνική' καί ενταύθα γεννάται τό ζήτημα -πώς 
είς πόλιν υπό Δωριέων οικουμένην καί κατά συνέ
πειαν τήν Δωρικήν λαλούντων, άπαντά ή ίωνική 

δ ιά λ εκ το ;; Είς τό ζήτημα τούτο καταλληλοτέρα»

ήμϊν γούν, άπάντησις φαίνετκι ή έξής* Ε κ τών ελ
ληνικών φύλων τό μάλλον έπίδοσιν λαβόν εί; τ ε  τό 
έμπόριον καί τήν ναυτιλίαν ην τό Ιωνικόν, δπερ ά- 
«ανταχού τών παραλίων καί λιμένων τ ή ; Μεσογείου 
εφοίτα, δτέ μέν λόγω συμφερόντων, δτέ δ’ έξ ανάγ
κης δηλ. τρικυμιών, σφοδρών άνεμων καί τών π α 
ραπλήσιων. όμολογούμενον δ’ δτι τό πάλαι, ώ ; καί 

νύν έτι, ή έπίκαμψι; τών άκρωτηρίων τ ή ; Λακωνι
κής, τ0° Ταινάρου καί ιδία τού Μαλέα, ην έκ 
τών δεινοτάτων' διό καί έγεννήθη παροιμία παρά 

τοΐς πάλαι' «Μαλέαν έπικάμψα; έπιλάθου τών οΐ- 
καδε.» Τοσούτον έθεωρεΐτο δεινή ή έπίκαμψι; τού 
Μαλέα τό πάλαΓ άλλα καί σήμερον μ ’ δλην τήν δ υ 

νατήν τελειότητα τή ; ναυτιλία;, ήν διευκόλυναν αί 
νεώτεραι άνακαλύψει; τών φυσικό μαθηματικών έ- 
πιστημών, άρκούντω;, ί  έπίκαμψι; τού Μαλέα θεω.- 
ρεϊται δεινή παρά τών ναυτιλλομένων έν Ε-στιοφόροι;* 
όθεν τών ίώνων τις έμπορο; ή πλοίαρχο; κατά τούς 
ρωμαϊκού; χρόνους, έλθύν είς κίνδυνον παρά τόν 
Μαλέαν καί σπρωχθεί; παρά τών άνεμων είς τόν 
λακωνικόν κόλπον, είς τόν μυχόν τού δποίου ήν τό 
Γύθειον, άπέβη εί; τήν πόλιν, έθυσεν ίσως σωτήρια 
καί άνέθηκε το ϊ; ναοί; τή ; πόλεω; το ϊ; έν τή  άκρςι 
τού Γυθείου πρός το ϊ; άλλοι; καί τήν έπιγραφήν 
ταύτην. Είς τόν καταρτισμόν τοιούτων σκέψειυν 
τοΰλάχιστον άγει ήμάς ή φράσις τή ; έπιγραφή; ήδε' 
«ΛαμεΙζ Βορέη* εϊτ’ ουν καταδαμασθείς ΰπό τού 
Βοέρα άπέβη είς τήν πόλιν FuOsioy καί εθυσε σω
τήρια Αχιλλεΐ καί Θέτιδι.

β '. t r  Π α σσα β ά .

Μακράν τής πόλεω; Γυθείου 2  *j% ώρας απέχει 
τό φρούριον τό τού Πασσαβά καλούμενον έκ τού 
Γαλλικού passe-avant ίσως, ώς κτισθέν κατά τούς 
σταυροφορικούς χρόνους, άκριβώ; δμοις εί; ποιους, 

άγνωστον' είς τόν λαόν ΰπάρχει κοινή ιδέα, δτι έκτί- 
σδη παρά τών Βενετών, οΐτινες καί τό φρούριον Κε· 
λεφάς, κατ’ αΰτόν, έκτισαν, έν ώ τό χειρόγραφον 
των έν Κορσική Στεφανοπούλων παριστ^, δτι τό 
φρούριον Κελεφάς έκτισαν οί Τούρκοι (ΐδε περί τού 
έν Κορσική Στεφανοπούλων Γ . Παππαδοπουλου σελ.
19 . έκδ. Λθην·). Μεταξύ τών δύο φρουρίων Κελεφάς 
Χαί Πασσαβά υπήρχε δίοδος συγκοινωνίας λιθόστροι 
to ;, ή ; τά ΐχνη καί σήμερον σώζονται μεταξύ τών 
λόφων καί φαράγγων, τών άναμεταξύ Κελεφάς καί 
Πασσαβά' μάλιστα υπάρχει παράδοσις, δτι καί &- 
Ρ*ξαι διήρχοντο τήν δίοδον ταύτην κομίζουσαι τρο- 
φά; καί πολεμεφόδια εί; Πασσαβάν έκ Κελεφάς' ά- 
πόδειξις δτι μία Κυβέρνησι; είχεν υπό τήν έξουσίαν 
«ΰτή; καί τά δύο φρούρια' ίσως κατέσχε τό fiv καί 
μετέπειτα καί τό άλλο. Ακριβώς τά  τοιαύτα νά έξ- 
βκριβωθώσι δέν είναι δυνατόν, καθόσον δέν υπάρ·

χουσι μνημεία γραπτά. .6  καθηγητής Καππότας έν 
τή  Εφημερίδι τών Φιλομαθών (1866— 67) έδημο- 
σίευσεν ιδίαν διατριβήν πςρί τοΰ φρουρίου Πασσαβά 

αρκετά έκτεταμένην (άν ένθυμώμαι καλώς)* άλλα 
τά  τοιαύτα ζητήματα δέν λύει μάλιστα ούδέ θίγει 
τό ζήτημα άν άπό Ρωμαίων άκόμη υπήρχε τό φρού
ριον, ή τοΰλάχιστον έπί έρειπίων ^ωμαϊκών έπιρκο- 

δομήθη τό ήδη διασωζόμενον φρούριον, καθόσον έξ - 
άγεται έκ τής εσχάτως έκεΐσε εΰρεθείσης επιγραφής 
τή ; εξής, καί τοι διεφθαρμένης*

Ρ Η Μ ...............

..................... ΜΙ

Τ Η ......................
ΛΟΤΚΡ . . . .
. . . .  ΕΝ 
Ο .  . . .  τ . .  .  .

II έπιγραφή είναι εί; λίθον κοινόν τεθραυσμένου 
καί βεβλαμένον παντειδώς, κείμενον δέ ήδη άναμέ- 

σον χόρτων καί βάτων καί άκανθων, αΐτινες άνε- 
φύησαν ένδον τού έμ.βαδού τού φρουρίου, μάλιστα 
άμυγδαλεών πολλών. Δύπη καταλαμβάνει τόν θεα
τήν μόνον ευρισκόμενον έντό; τού φρουρίου καί βλέ- 
ποντα πύργον τινα τετράγωνον διασωζόμενον καί 
τινα άλλα έρείπια, συναισθανόμενον δέ τήν περί 
ταύτα άκηδείαν.

Α Θ ΑΝ . Π Ε Τ Ρ Ι'Δ Ιίε .

Ù  £ &  $  U - Ï  Λ .

ΙΔΡΤΣΙΣ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΠΝ. Εν Γερμανία τό έν 
Πράγη πανεπιστήμιον ίδρύθη τό 1 3 4 8 .  Τό έν Βιέννη 
1 3 6 4 ·  Τό έν Γενεύη 1 3 6 8 . Τό έν Κολων-ο: 1 4 8 3 . 
Τό έν Εΐδελβέργη 138G . Τό έν Ερφούρτη 13& 2. Τό 
έν Λειψία 1 4 0 9 . 'Γό έν Βουρσβούργη 1 4 1 0 .  Τό έν 
Ροιτ&Αΐ) 14  I 9 . Τό έν Λιβανίω 1 4 2 5 . Τό έν Δόλη 
1 4 2 6  Τό έν Τρεβερσίω 1 4 5 4 .  Τό έν Τρειφουάλδη 
καί Φρ-.βούργω τ ή ; Βρισγοβία; 1 4 5 6 . Τό έν Βασι

λεία 1 4 5 9 . Τό έν Ιγγολστάδη 1 4 7 2 . Τό έν Τυβιγ- 
γίφ 1 4 7 7 . Τό έν Μαγοντία 1 4 7 7 . Τό έν Ούϊττ»μ- 

βέογη 1 5 0 2 . Τό έν K/.ucraS; 1 5 7 5  Τό έν Αλλη 
1 6 9 4 .  Τό έν Γοττίγγη 1 7 3 5 . Τό έν Ερλάγγη 1 7 4 3 . 
Τό έν ΣτυτγάρΊ/, 1 7 7 5  Ιό  έν Βίρολίνιρ 1 8 1 0  Τό 

έν Βόννη 1 8 1 8  Τό έν Μονάχω 1 8 2 6 . Τό έν Ζυρίγ^ν 
1 8 3 2  καί τό έν Βεργη · 8 3 4

Êv δε Γαλλία τό ίν Ιίαρισίοις 1 2 0 0 .  Τό έν Το- 
λόση Ι 2 2 9  Τό έν Μομπιλλιέρω Ι 2 8 4 .  Τό έν Αΰ- 
ρηλία 1 3 0 5 .  Τό έν Γρενόβλη 1 3 6 5  (υετακομισθέν 
έν Βαλεντίςι 1 4 3 # ; Τό έν Ανίεγαβ.ι 1 3 6 4  Τό έυ 
όράγγη 1 3 6 5 . Τό έν Δόλτ 1 4 2 2  (μετατεθεν είς Βε- 
σαντίαν τώ  1 6 / 6 ). Τό έν »Ιουατιέοη 1 4 3 1 .  Τό έυ
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Κάιν 1 4 3 6 .  T i  έν Βαλεντία 4 4 5 4 . Το έν Νάντη 
4 4 6 0 .  Το έν Βιτυριγί^ 1 4 6 5 .  T i  εν Βορδιγάλο.ς 
1 4 7 2 .  T i  έν Δυροκορτυρύμη 1 5 4 8 . T i  έν Αουαόω 
1 5 7 2 .  T i  έν Παλύμω 1 7 2 2 . T i  έν Ναναύιρ 1 7 6 9 (* ).

Εν Αγγλί$ T i έν όξφόρδη 1 2 0 6 .  T i  έν Καν- 
τωρβηγία 1 2 2 9  ή 1 2 5 7 .  T i  έν Αγίω Äνδρέ? 1 4 1 1 . 
T i  έν Γλασκόβη 1 4 5 4 .  T i  έν Αβερδεένη 1 5 0 6 . T i  
έν Εδιμβούργο» 4 5 8 2 .  T i  έν Αυβλίνω 1 5 9 1 . Το έν 
Λονδίνο» 1 8 2 8 .

Εν όλλανδίσ: καί Βέλγιο»· T i  έν Λοβανίω 1 4 2 6 . 
T i  έν Αε'ίδη 1 5 7 5 .  Το έν Φραυεκέρη 1 5 8 5 .  Το έν 

Γρονιγγη 1 6 1 4 .  T i  έν ΐ ’τρέχη 1 6 3 6 . Το έν Λιέγη 
1 8 1 6 .  Το έν Γάνδη 1 8 1 6 .  Το έν Βρυξέλαις 1 8 3 4 .

Εν ίτα’λίοε. Το έν Βονωνία άρχαιότερον πάντων (®). 
Το έν Νεαπόλει 1 2 2 4 ·  Το έν Παδούη 1 2 2 8 .  T i  έν 
ί*ώμη 1 2 4 5 .  T i  έν Φε^ράρ* 1 2 6 4 .  T i  έν Περοΰση 
1 3 0 7 .  Το έν Πίσσαις 1 3 3 3 .  T i  έν Φλωρεντία 1 3 4 9 . 
T i  έν Παυί* 4 3 6 0 .  Το έν Σιένη 1 3 7 0 .  T i  έν Πα
λέρμο» 1 3 9 4 .  Το έν Ταυρίνο» 1 4 0 5 . T i  έν Πάρμη 

1 4 8 2 .  Το έν Καλαρίδι (έν Σαρδινία) 1 7 6 4 .  Το έν 
Καταίτνη (έν Σικελία) 1 4 3 3 . Το έν Μακεράτη 1 4 4 5 . 
Το έν Φόρμο» 1 5 8 9 .  Το έν Σαν Μαρίνω 1 7 2 7 .

Εν Ισπανίσ: καί Πορτογαλλία, τό έν Οΰαλεντί? 
1 2 0 9 .  Το έν Σαλαμάγχη 1 2 3 9 - T i  έν Λισσαβώνη 
1 2 7 9 .  T i  έν Κοίμβρχ 1 2 9 1 ·  T i  έν Βαλλαδολίδη 
1 3 4 6 .  T i  ένΤολέδω 1 4 9 9 .  T i  έν Σιβιλί* 1 5 0 4 .

T i  έν Κρακοβία 1 3 6 4 . Το έν Κοπεγχάγη 1 4 7 6 . 
T i  έν ΐψ άλη 1 4 7 6 .  T i  έν Δοοπάτη 1 6 3 2 . T i  έν 
Μόσχα 1 7 5 5 . Το έν Γενεύη 1 3 8 3 .  Το έν Βίλη 
4 8 0 3 .  Το έν Πετρουπόλει 1 8 1 9 .  T i  έν Κιέβφ, τό 

έν Χαρκόφο», τό έν όδησσφ 1 8 6 7 .  T i  έν Αθήναις 
1 8 3 6 .

ΛΑΤΙΝΙΚΟΙ ΣΤΙΧΟΙ. 0  Λάνσιος έποίησε τον α
κόλουθον λατινικόν στίχον, δστις διά τής διαφόρου 
μεταθέσεως τών στοιχείων αυτού άλλοιούται κατά 
σημασίαν κατά 3 9 ,9 1 6 ,8 0 0  τρόπους.

C ru x , fox, fraux, lit, m a n ,  nox, pu», i o n ,  m ala, a ljx ,  via.

Καί δ Βόσσιος αναφέρει τον εξής στίχον, οςτις διά 
τ ή ;  αυτής μεταθέσεοις άλλοιούται κατά 3 ,6 2 8 ,8 0 0  
τρόπους.
L e x ,  re x , so l, d ux , fo r i,  la x , m o r i,  »pea, pax, pe lra, cb ristiu .

ΕΝΕΤΙΚΟΣ ΣΤΟΛΟΣ. Κατά τήν πτώσιν τής Ε· 

νετικής Δημοκρατίας ό στόλος τής πολιτείας ταύτης 
συνέκειτο έκ τών £ ;ής πλοίων'
Δικρότων τών 7 0  τηλεβόλων Αριθμός 1 0
όμοιων τών 6 6  » » 4 1
Ε τι τών 5 5  · » » 4

Φρεγατών τώ ν .4 2 — 4 4  τηλεβόλων η 1 3

(*) Κυρ ιολ ίκ τ ικώ ς έν Γ χ λ λ ίχ  εν μόνίν πανεπ ισ τήμ ιο»  υ π ά ρ 

χ ε ι χ4 των Π ιρ ισ ίω ν  προϊστάμενον των λοιπώ ν, ώ ; x x i  όλων 

τ ή ν  άλλων εκπαιδευτικών καταστημάτω ν.

(’)  Αρχαιοτέρα τούτου ύ π ή ρ ξ ι ν  ή  ίν  Σαλερνφ Ιατρ ική  σχολή.

όμοιων τών 3 2 Αριθμός 2
Γαλερών » 2
Βομβαρδών » 2 3

Κοτόρων » 1
Καννονιοφόρων φερόντων 2ν μέν τηλεβόλων 

τών 4 0  λιτ . καί τέσσαρα τών 6  λ ιτ . » 4 6
Βρικίων » 3
Γολετών τών 1 6  τηλεβόλων » 1
Γαλιοτών 3 0 — 4 0  κωπών » 7
Σιαμπεκών » 7
Λεμβών μεγάλων (Feluche) » 5
όλμοφόρων (O busiere) φερόντων δύο 

μέν όλμους τών 4 0 — 5 0  λ ιτ . καί 4 

τηλεβόλα τών 6  λιτρών » 34

Τό δλον τών πλοίων » 7 3 3

ΜΑΤΣΩΑΙΟΝ ΠΟΡΣΕΝΑ. Εκ τών αρχαίων μνη-
μείων τών πολλαχώ ; έπασχολησάντων τους καθ’ ή· 
μδς άρχαιολόγους έστί καί ό τού Πορσένα τάφος, 
περί ου ό Πλίνιος άναφέρει τάδε έν τή  φυσική αύτοΰ 
ίστορίφ. « ό  Πορσένας, λέγει ούτος, έτάφη παρά τήν 
Κλύσιον πόλιν, δπου ώκοδόμησε μνημεΐον έκ τε 
τραγώνων λίθων. Εκαστον δέ τών πλευρών τού τ ε 
τραγώνου τούτου είχε 3 0 0  ποδών μήκος καί 5 0  
δψος.» I. ΔΕ-ΚΙΓΑΛΛΑΣ.

ΤΟΙΣ ΕΑΛΗΣΙ ΚΤΒΕΡΝΠΤΑΙΣ. Αγάθων εφη- 

«Τδν άρχοντα τριών δει μεμνήσθαΓ πρώτον μεν δτι 
άνθρώπων άρχει, δεύτερον δτι κατά νόμους άρχ«, 
τρίτον δτι οΰκ αεί άρχει.»

Η νύν υπό τινων χρηστότης καλουμένη 
μετέθηκ» τόν δλον εις πονηρίαν βίον' 
οΰδείς γάρ άδικών τυγχάνει τιμωρίας.

Ε?ς άρχήν κατασταθείς μηδενί χρώ πονηρφ πρός 
τάς διοικήσεις' ών γάρ άν έκεΐνος άμάρτοι σοί τάς 
αιτίας άναθήσουσιν.

Σ Π Ο Ύ Λ Α Ι Ο Ν  Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α .

Εν τή περί Γρατιανού Ζώρζη βιβλιογραφία τή 
δημοσιευθείση διά τοΰ φυλλαδίου τής 4 5  Αΰγού- 
στου, παρελείφθη τό μόριον μη  έν τή  έκ τού αγ
γλικού μεταγλοιττισθείση έπιστολή. Επειδή δέ ή 
παράλειψις αυτη διαστρέφει τήν έννοιαν, παρακα- 
λεΐται δ άναγνώστης νά προσθέση αυτό μεταξύ τών 
λέξεων χ.Ιασιχής ¿,Μηηχήι: καί τής μεταχειαχσΟύί, 
ώστε νά καταρτισθή ή φράσις ουτο» πω ς' »Θαυμα
στόν δέ πόσον εύφυώς καί έπιδεξίως έπανέφερε '¿λ, 

μ η  μεταχειρισθείς τήν άπαρέμφατον.» (Σελ. 2 2 9 .)


